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Глава 1


"Добро пожаловать на Марс," произнес бездушный синтезированный голос. "Центральное марсианское время 24:13, температура 210 градусов по Цельсию. Завтра ожидается небольшой ветер с пылью, максимальная температура составит 274 градуса. Пожалуйста, будьте внимательны после приземления, марсианская гравитация равняется тридцати восьми процентам земной. Приятного пребывания."
Да действительно походка кажется более пружинистой, подумал Гарриман Грей, вступая на пешеходную дорожку. Робкий, необщительный Грей обычно не подпрыгивал при ходьбе и не насвистывал во время работы. Его работа в качестве телепата Вооруженных Сил Земли требовала почти такой же серьезности и тщательности, как у владельца похоронного бюро.
Но сегодня вечером Грей не мог сдержать переполнявших его чувств, поскольку сегодня он вступал в новую должность – связного мистера Бестера. Бестер был из верхов Пси-Полиции, он занимался трудными делами по розыску беглых телепатов. Но, насколько было известно Грею, он был намного больше, чем просто пси-коп. Бестер был одним из самых влиятельных людей в Пси-Корпусе, тщательно изолированной организации, занимающейся обучением и контролем, как военных, так и гражданских телепатов. Хотя имя Бестера не появлялось ни в одном списке известных граждан, более влиятельного человека в Земном Альянсе трудно было найти.
Размышления Грея прервали несколько детей, подпрыгивающих рядом с их родителями в условиях низкой гравитации. Он был рад, что ему не надо заботится о ком-нибудь похожим на них, хотя в последнее время он ощущал необъяснимое чувство отцовства. Это Сьюзан, подумал он, Сьюзан Иванова с Вавилона 5. Она раскрыла в нем эти странные чувства, а что он вызвал в ней? Ненависть и отвращение. Он не испытывал ложных иллюзий, когда дело касалось Сьюзан, но ближе к концу его, богатого событиями, визита на Вавилон 5, было немного сочувствия, капля понимания в ее отношении к нему. Или это ему только показалось.
В конце концов, никто не выбирает быть ему телепатом или нет. Сьюзан Иванова, как никто другой, должна это знать. Она могла бесконечно сострадать своей матери – беглой телепатке, так почему бы ей не испытывать чуточку подобных чувств по отношению к нему? Неужели он отличается просто потому, что решил принять дарованное ему и позволил Корпусу учить себя и ввести ограничения в его жизнь? Отличался ли он от солдата, который учится убивать в один момент и сохраняет мир в другой? Они живут в обществе по правилам, и эти правила необходимы для всеобщего блага.
Хотя, должен был признать мистер Грей, некоторые люди придерживаются правил в меньшей степени, чем другие. Но никто не хочет анархии, подобно мятежу на Марсе, случившемуся несколько недель назад. Сражение окончено, напомнил он себе, и большая часть ощутимых разрушений произошла в другой части Марса, не в этом районе. Остановить эти распри на Марсе, было бы легче, чем завоевать сердце Сьюзан. Если бы только он мог вернуться на Вавилон 5, получить еще один шанс поговорить с ней, убедить ее, что он не монстр.
Мгновение спустя другая женщина вторглась в его разум. Это была сотрудница службы безопасности, стоящая в конце коридора, и Грей отделил ее голос от несчетного количества других голосов, которые бормотали у него в голове, всякий раз, когда ему приходилось бывать в людном месте. Это были не реальные голоса – это были мысли, но его разум преобразовывал их в, своего рода, внутренние монологи. Он мог сконцентрироваться и отделить интересующий его голос, усилить его, и даже увидеть мотивы и побуждения задающие его.
Грей предъявил свое удостоверение личности за секунду до того, как она спросила о нем. Затем он уловил исходящий от нее импульс страха, что было реакцией на его удостоверение и значок Пси-Корпуса, хотя ее улыбающееся лицо говорило "Приятно провести время, мистер Грей".
Многие телепаты любили этот чувство страха, которое они внушали совершенно незнакомым людям. Оно их пьянило, и они были разочарованы, если человек внутренне не съеживался перед ними. Грею это казалось лишь гнетущим.
После окончания проверки, он был подвергнут такому резкому и сильному мыслесканированию, что зашатался. Если бы не марсианская гравитация, благодаря которой он без вреда отскочил от стены, Грей мог бы свалится на пол.
"С вами все в порядке?" спросила женщина-охранник, подхватывая его под локоть и помогая удержаться на ногах.
"Да, да," прохрипел он, пытаясь очистить свои мысли. Кто, черт возьми, сделал это с ним?
Невысокий, средних лет человек в черной униформе вышел из-за колонны. Он улыбался, пытаясь казаться дружелюбным, но у него лишь получилось выглядеть жестоким.
"Ваш друг о вас позаботится," охотно произнесла женщина-охранник, буквально толкнув Грея в руки этого человека.
"Рад с вами встретиться," сказал Бестер, не произнеся ни слова.
Грей изумленно моргнул и ответил телепатически, "Я не ожидал, что вы лично будете встречать меня, мистер Бестер."
"Вы скоро поймете," сказал пси-коп нормальным образом, "что я придерживаюсь правила 'Если вы хотите, чтобы что-то было сделано верно – сделайте это сами.'"
Грей был почти готов выразить свое возмущение по поводу способа, которым он был внезапно просканирован без его согласия. Но он знал, что к добру это не приведет. Бестер был выше законов, чем кто-либо другой, хотя он предпочитал работать из-за спин политиканов, не выдавая себя. В окружении привилегированных, Бестер был самым привилегированным.
Гарриман Грей не отличался большим ростом, и он испытал некоторое удовлетворение от того факта, что мистер Бестер был не выше его. По правде говоря, если бы не густая шевелюра Бестера, он мог бы выглядеть даже ниже.
Пси-коп нахмурился. "Возможно, но я П12, а вы только П10."
"Я не имел в виду ничего такого," произнес Грей извиняющимся тоном.
Бестер улыбнулся и пошел вниз по коридору. "Конечно же, нет. А вы знаете, исследования показали, что низкие люди, как ни странно, более предрасположены к телепатии. Вы не допускаете мысли, что возможно эволюция компенсирует этим маленький рост?"
"Я тоже читал об экспериментах Беренджера," ответил Грей, "но не думаю, что он доказал свою гипотезу. К примеру, то же самое исследование показало, что к телепатии были предрасположены высокие женщины. На мой взгляд, это всего лишь статистические отклонения."
"Вот почему я сам пришел на встречу," удовлетворенно произнес Бестер. "Для того чтобы немного поговорить с вами. Знаете, это назначение долго не продлится, только лишь до момента, когда мы уладим детали конференции и доживем до выходных. Однако я ищу нового помощника."
Грей был застигнут врасплох этим предложением, подсунутым ему под нос Бестером, но, как умел, скрыл свою реакцию. Он ощущал, что пси-коп прощупывает его разум, изучая ответные чувства, но у него был весьма эффективный, как ему казалось, способ прекратить это сканирование.
"Ах да, я слышал о бедной мисс Келси," сказал Грей, качая головой. "Ужасная трагедия."
Бестер пожал плечами и прекратил сканирование. "Она знала, на что идет. Мы вошли в контакт с нашим человеком, и это было важно. Несомненно то, что когда вы летали на Вавилон, то также вернулись без одного человека."
Положил он меня на обе лопатки, подумал Грей. "Да, это тоже была трагедия," сказал он весьма искренно.
"Ерунда," резко произнес Бестер. "Бен Зайн был слабаком, истощенным войной. Прямо как Синклер."
Человек в черной униформе вступил в новый коридор, и Грей поспешил догнать его. Если не считать легкости движений из-за низкой гравитации, ничего не указывало на то, что они находятся на Марсе. Портовые помещения выглядели как любые другие космические поселения созданные для кислородо-дышащих форм; обычные заполненные людьми коридоры, сувенирные лавки, цветочные магазины, газетные киоски, рестораны и банкоматы. Чтобы увидеть хоть какую-то часть красной планеты, надо было идти к наблюдательному куполу.
Бестер продолжал поливать грязью Вавилон 5. "Ни Синклер, ни Бен Зайн не были правильным выбором для этого поста на В5. Сейчас там еще один военный герой – Джон Шеридан. Вот в чем проблема с Сенатом и Президентом, на командные посты всегда назначают героев войны, только лишь потому, что они прославленны."
"Вам видимо не очень нравится капитан Шеридан?" удивленно спросил Грей. "Все в Вооруженных Силах Земли считают, что, в конечном счете, это был правильный выбор."
"По крайней мере, Шеридан – это то, что следовало ожидать," признал пси-коп. "Честный работяга. Но он может обнаружить, что Вавилон 5 не описан в уставе. Я подожду с оценкой, пока не увижу, как он справляется с трудностями."
"Вы бы предпочли, чтобы Вавилоном управлял кто-нибудь из Корпуса?"
"Нет," ответил Бестер. "У нас лучше получается работать за кулисами. Но было бы не плохо иметь на этом посту друга."
Грей откашлялся и подумал, что лучше повернуть беседу назад к разговору о продвижении по службе. "Ваш новый ассистент, должен ли он или она быть пси-копом?"
"Традиционно всегда считалось, что пси-коп работает с другим пси-копом. Но это не является официальной политикой. В некоторой степени, было бы лучше отделить моего ассистента от напарника. Я всегда могу найти нового полицейского для поимки беглецов, но заменить умелого помощника несколько сложнее."
После того как они завернули за угол, Бестер продолжил, "Мой ассистент должен быть членом Корпуса и быть готовым подвергнуться глубокому сканированию. Это само собой разумеется. Во всем остальном им может быть любой."
Старший телепат внезапно остановился, обернулся к Грею и посмотрел ему прямо в лицо. "Я многое выяснил о вас, мистер Грей. Мне особенно нравится тот способ, которым вы ухитряетесь выходить победителем из каждой стычки. Это качество плюс ваше военное прошлое в большой степени привлекают меня."
Грей ждал ударной волны глубокого сканирования, но этого не произошло. Бестер всего лишь глядел на него, с довольной улыбкой на своем, удивительно молодом, лице. Он словно говорил, что, если только захочет, в любой момент сможет влезть ему в мозги, но пока этого делать не собирается. Итак, приложив минимум усилий, связной формально получил предложение о работе – сейчас для него был испытательный срок на должность постоянного ассистента мистера Бестера.
Тем не менее, Грей не мог забыть, что на предстоящей конференции высокопоставленных телепатов его ждет работа по акцентированию военных нужд. Пресс-релиз делал акцент на коммерческом применении для телепатов – и возможно будут делегаты от коммерческих фирм – но всем было известно, кто в действительности контролирует сейчас Корпус. Военные и корпоративные телепаты сражались за крупицы той власти, которую уже имел Бестер. Они контролировали свои собственные сферы интересов, а Бестер и пси-копы контролировали их.
"Монорельс в этом направлении," сказал Бестер. "У нас частный вагон."
"А мой багаж," произнес молодой телепат.
Бестер улыбнулся. "Его отвезут к вам в номер. Думаю, вы найдете Ройал Тарсис Лодж вполне комфортабельным."
***
Очутившись в безопасности герметичного вагона монорельса, Гарриман Грей, наконец-то расслабился и стал смотреть по сторонам, в то время пока они ехали по ночной стороне Марса. Свирепая красная планета не выглядела столь злобно, со всеми разбросанными по ней трубами монорельса, сборными жилищами и защищенными куполами. Это было похоже на то, как если бы на пыльной автостоянке обитали гигантские тушканчики.
Под трубой монорельса разверзся каньон, освещаемый огнями научной станции расположенной на его краю. Каньон был, как показалось Грею, около шести километров глубиной, или примерно так же глубок как три Гранд Каньона. Он исчез вдали, прежде чем Грей успел рассмотреть его получше. Из-за низкой гравитации и малого трения, монорельс мчался по поверхности Марса со скоростью четыреста километров в час.
Грей обратил свой взгляд вдаль на конечный пункт их поездки, прославленную возвышенность Тарсис – выступающее плато, расположенное на гребне скал пятикилометровой высоты. Оно освещалось как Пирамиды, но выявляемая огнями часть не превышала даже одной десятой его реального размера. Днем оно выглядело просто гигантским, простирающимся казалось до бесконечности, но Грей знал, что оно было только около трех тысяч километров в ширину.
Никто не смог бы отрицать, что возвышенность Тарсис была настоящей приманкой для туристов. И Ройал Тарсис был шикарным местом, таким шикарным, что управляющий и шеф-повар оба были центавриане. Прекрасно, подумал Грей, но если убрать всю эту центаврианскую роскошь, не на что будет смотреть, кроме как на большую плоскую скалу. Он предпочел бы провести конференцию в земной обстановке – окруженный зеленью и водой, а не горячими, пыльными скалами.
Бестер был молчалив и предавался размышлениям, глядя сквозь выпуклое окно. "Снаружи ничего не представляет интереса, не так ли," отметил он.
"Не думаю," ответил Грей. "Мне всегда казалось, что мистерии Марса к сожалению чего-то не достает. За всеми этими гладкими тоннелями, сокрыто много бедности, раздоров и пустоты. Люди пришли сюда, надеясь отыскать нечто, а нашли всего несколько полезных вещей. Сейчас они готовы обвинять планету, с которой пришли, во всех своих бедах."
"Все верно," сказал Бестер, глядя на бескрайний розовый горизонт. "Но если вы найдете что-либо здесь на Марсе, это может оказаться бесценным."
Не смотря на то, что они были совершенно одни в частном вагоне, Грей заговорщически наклонился вперед и прошептал, "Ходят слухи о том, что творится на нашей базе на Сирийском Плато. Мистер Бестер, могу я спросить, что там действительно происходит?"
Маленький человек ощетинился. "Эта информация предназначена тем кому-надо-знать, вам знать не полагается."
"Простите, сэр," произнес Грей, выпрямляясь в кресле.
В действительности, военные догадывались о происходящем в учебном центре Пси-Корпуса, и Грей прочел секретный отчет об этом. Но данная тема требовала для обсуждения другого места или более удобного времени.
Бестер немного смягчился, но продолжал выглядеть озабочено. "Вы должны понять," объяснил он, "мы не можем рассказать кому-либо о Сирийском Плато, потому что мы единственные, кто сумеет сохранить секрет."
"Да," согласился молодой телепат, глубокомысленно кивая головой (В течение шести поколений с тех пор, как существование телепатии было доказано наукой, Пси-Корпус, исследовал и контролировал телепатов. Из незначительного отделения он превратился в самую устрашающую организацию Альянса, и большинство телепатов считали себя генетически превосходящим видом.).
Это являлось их тяжким бременем в том смысле, что обычные люди, лишенные телепатических способностей, были обречены стать вторым классом после телепатов. Грею это не слишком нравилось, но он понимал, что это своего рода естественное развитие общества. Кто смог бы встать у него на пути?
"Уже поздно," сказал Бестер, "но, если пожелаете, я могу тотчас по прибытии организовать вам экскурсию по гостинице."
"Я уже останавливался здесь," ответил Грей, "хотя всего на день. Красивое место."
"И безопасное," произнес человек в черной униформе. "Единственный способ попасть внутрь или выйти оттуда – монорельсовая дорога. Если не считать пути прямо по скалам, что было бы просто безрассудным. Мы можем быть уверены, что во время проведения конференции, только члены Корпуса и горстка приглашенных гостей сойдут с поезда."
Грей кивнул головой и смущенно произнес. "Я долго отсутствовал и поэтому не в курсе, стоит ли нам по прежнему волноваться о сепаратистах? "
"Кровожадные придурки," пробурчал Бестер. "У них нет ни одного шанса. Мы не собираемся уступать Марс кучке невежественных шахтеров, в этом я могу вас уверить."
Грей прокашлялся. "Военные, конечно, предпочли бы провести конференцию на Земле. В Вест-поинте или Спарте, что-нибудь в этом роде."
Бестер улыбнулся. "Вы когда-нибудь играли в марсианский баскетбол?"
Грей горячо подался вперед. "Нет, но я слышал о нем."
"Он не отличается от земного," сказал Бестер, "только благодаря низкой гравитации, каждый может допрыгнуть до кольца. Здесь есть несколько прекрасных площадок, и возможно утром нам с вами удастся выкроить немного времени для одного матча. Мы не обязаны подписывать контракт с отелем до завтрашнего полудня."
"С удовольствием," радостно ответил Грей.
***
Молодой телепат чувствовал себя уже более спокойным. Несомненно, все те страшные истории о мистере Бестере были неправдой. Теперь он мог рассмотреть отель более подробно. Искусно декорированное чудовище, которое совсем не напоминало постоялый двор, каким он ему представлялся. И только выступающие скалы Тарсис придавали комплексу какую-то перспективу.
Неожиданный взрыв осветил передний край зубчатых гор, и объятая пламенем часть отеля изверглась наружу, вместе со столами, стульями и прочими вещами, которые были выброшены в разряженную атмосферу.
Пламя тотчас погасло, но обломки продолжали разлетаться. Ударная волна потрясла монорельс, и вышибла бы их из сидений, если бы не ремни безопасности. Лампы в вагоне мигнули, монорельс затрясло и он с пронзительным скрипом остановился.
Кислород еще не улетучился, но Грей уже тяжело дышал.
"Сохраняйте спокойствие," приказал Бестер. "Чтобы вы не предпринимали, не снимайте ремней безопасности. Что такое с этой штукой?"
Он ударил по панели над его головой, и с потолка вывалилась дюжина кислородных масок, свисающих словно щупальца какой-то жирной медузы. Быстрое изменение давления воздуха заставило бумаги и стаканчики летать по кабине.
"Наденьте маску," велел Бестер, несмотря на то, что Грей уже держал в руках четыре из них.
Они закрепили свои кислородные маски и стали ждать в мерцающем свете. По мере того, как воздух становился суше, Грей чувствовал подергивание одежды и волос на своих руках и шее. Нам придется просидеть несколько минут в безкислородной атмосфере при 200-градусной жаре, с тревогой подумал он! Грей обратил свой взор на зияющее отверстие в Ройал Тарсис Лодж, и увидел, что какие-то предметы продолжают вылетать оттуда, предметы которые волне могли быть человеческими телами! Или телами центавриан. Голоса принялись вторгаться в его разум и Грей закрыл глаза, пытаясь сосредоточиться на дыхании.
Бестер сорвал свою маску и вдохнул наружный воздух. "Оставайтесь на своем месте," прокашлял он. "Это приказ. Я собираюсь снять свои ремни и попытаться запустить эту штуку в обратный путь."
Грей приподнял маску. "Нет, мистер Бестер! Если воздух вытягивает наружу, вы можете вылететь вместе с ним!"
"Не думаете же вы, что я собираюсь тут рассиживаться и зажарится до смерти?" спросил Бестер, отстегивая свои крепления. Он вскочил на ноги и сорвал целый ряд панелей над своей головой. "С другой стороны," отметил он, "смерть от обезвоживания можно считать одной из самых приятных смертей."
"Не хотелось бы проверять!" воскликнул Грей. Он сглотнул и снова надвинул кислородную маску.
Бестер как одержимый, срывал панели с потолка, пола, в багажном отсеке и туалете. Изредка ему приходилось брать маску, чтобы сделать глоток свежего воздуха, но он не отрывался от своей работы. В конце концов, за панелью автомата с водой, он нашел что-то, что выглядело как пара старинных рычагов.
"Ручное переключение," задыхаясь, произнес он. "Недокументированная возможность. Поразительно, чего только не узнаешь, если каждый день читать мысли людей."
Бестер глотнул еще немного кислорода из ближайшей маски и потянулся через охлаждающий воду аппарат к рычагам. Его обычно причесанные волосы мокрыми прядями свисали через весь лоб, по подбородку лился пот. Пси-коп всей своей тяжестью навалился на рычаги.
Ему не пришлось прилагать больших усилий, рычаги легко передвинулись от его прикосновения. Послышался утешительный щелчок и вагон вздрогнул в своей воздушной колее. Мгновение спустя, кабина помчалась в обратном направлении так быстро, что Бестер повалился на спину. Удачно, что я все еще пристегнут ремнями, подумал Грей.
Бестер с трудом приподнялся и, пошатываясь, словно пьяный, рухнул в первое без разбору кресло. Он застегнул крепления, дотянулся до дыхательной маски и с наслаждением стал глотать кислород.
Грей внезапно осознал, что сам он тоже весь покрыт испариной. Он пытался оставаться спокойным, но одного взгляда на темный отель и его зияющую рану, было достаточно, чтобы свести на нет все его старания. Именно в тот момент голоса, крики и стоны стали громче! Грей зажал уши и вжался в кресло.
"Не поддавайся им!" рыкнул Бестер. "Блокируй их. Сейчас ты не можешь им помочь."
Решительные слова успокоили Грея и вернули немного самообладания, что позволило ему отодвинуть голоса на задний план, в то время как он пытался сосредоточиться на мыслях о своем доме в Берлине. Он жил на втором этаже в небольшой мрачноватой квартире с полной меблировкой. В квартире было одно окно, выходящее на пруд в котором плавали разноцветные крупные карпы. В довершение обстановки на окне стоял цветочный горшок. Грей любил свой дом. Он стал обладателем этой квартиры, всего несколько месяцев назад, и очень ей гордился, даже не смотря на то, что провел в ней всего несколько ночей между командировками.
Ему хотелось привести туда кого-нибудь на ужин. Кого-нибудь вроде Сьюзан. Он пытался думать о ней, до тех пор, пока ужасные голоса не стали покидать его сознание.
Бестер прокашлялся. "Ну что же, Ройал Тарсис Лодж отпадает. Как вы думаете, где мы сможем организовать конференцию, в короткий срок? Нет, только не предлагайте Землю или учебный центр на Сирийском Плато."
"Если не на Земле," произнес Гарриман Грей, "то может быть на Вавилоне 5."
Бестер достал носовой платок и вытер лицо. "Мм-м-м Вы хотите отправиться на Вавилон 5, а?"
"Да," сказал Грей, выпрямляясь в кресле. "Мы оба были бы рады увидеть, как там Шеридан справляется с делами. Станция изолирована и относительно безопасна. Я понимаю, что мистер Гарибальди не сахар, но он справляется с делами и у него опытная команда. На станции находится представитель корпуса – Талия Винтерс, она может быть нашим координатором."
"Позвольте мне уточнить," сказал Бестер. "Вы предлагаете на несколько дней вломиться на В5, вместе с четырьмя сотнями самых сильных телепатов корпуса?"
"Да, сэр."
Бестер провел кончиком пальца по губам и улыбнулся. "Хотя мы не сможем играть там в марсианский баскетбол, кажется, это и вправду будет забавным. Вы свяжитесь с мисс Винтерс, а я буду действовать по своим каналам. Ей придется запросить разрешение у капитана Шеридана, но мы должны быть уверены, что он не откажет."
Грей глотнул и попытался сказать, "Командор Иванова…"
"Как всегда создаст трудности." Бестер неодобрительно прищелкнул языком. "Безупречный послужной список, если не считать ее странной антипатии к Пси-Корпусу. Можно подумать ее мать была единственным телепатом, кому пришлось принимать подавляющие наркотики."
Грей кивнул головой и решил впредь не упоминать Сьюзан. Бестер не должен был знать о его личной жизни, хотя возможно он пронюхал о неудаче со Сьюзан, во время того внезапного сканирования. Ну хорошо, подумал Грей, я получил новую должность и возвращаюсь на В5, вот что главное.
Молодой человек ненароком опять выглянул в окно. Половина отеля на громадной скале была вновь освещена, и это внушало надежду. Должно быть сработали аварийные системы и шлюзы. Самое лучшее, подумал Грей, что голоса стихли до невнятных шепотов.
"Вы полагаете это сделали марсианские сепаратисты?" негромко спросил он.
"А кто же еще?"
"Интересно сколько людей погибло в том взрыве?" задумчиво произнес Грей.
Бестер закрыл глаза. "Я насчитал двадцать шесть."



Глава 2


"ВЗРЫВ ОТЕЛЯ НА МАРСЕ УНЕС 27 ЖИЗНЕЙ!" трубил заголовок в газете Вселенная Сегодня.
Проходя по прогулочной палубе, Талия Винтерс на минутку остановилась, чтобы взглянуть на газету, выставленную в витрине небольшого сувенирного магазина. Белокурой женщине стоило лишь бросить взгляд на первые несколько параграфов, чтобы понять, что ее полностью оплаченная поездка на Марс под угрозой срыва.
Статья начиналась словами:
"Сегодня рано утром, в результате, устроенного террористами, взрыва в Ройал Тарсис Лодж на Марсе-Центральном, погибло 27 человек, в основном сотрудников отеля. Власти до сих пор не произвели арестов, тем не менее, неизвестная террористическая организация заранее взяла на себя ответственность за взрывы."
"Организация, называющая себя Свободный Фобос, распространила сообщение, в котором говорится, что целью теракта было не допустить проведения в отеле, запланированной конференции Пси-Корпуса. Представитель Корпуса заявил, что отель был всего лишь одним из рассматриваемых вариантов."
"Власти полагают, что атака была проведена с близлежащих скал, поскольку на возвышенности Тарсис обнаружены подозрительные следы."
***
Талия Винтерс отвернулась, гадая, прекратятся ли когда-нибудь эти проблемы на Марсе. У нее была назначена встреча, так что сейчас ей некогда раздумывать над своими собственными маленькими бедами. Со вздохом она продолжила свой путь по коридору.
Как обычно, все вокруг оборачивались на Талию, но она не обращала ни на кого внимания. Длинноногая Талия была неотразима в своем английском костюме серого цвета. У нее были светлые прямые волосы и умное лицо. Пси-уровень Талии в среднем равнялся П5, но ее превосходный внешний вид на встречах и переговорах пользовался не меньшим спросом, как и ее телепатические способности. Даже когда обе стороны были в хороших отношениях и не имели стремления лгать друг другу, Талия придавала встрече нотку профессионализма и значимости. И она знала это.
Однако именно сегодня ее уверенность пошатнулась. Не только потому, что она расстроилась из-за конференции на Марсе, которая, по всей видимости, будет отложена, но и потому что клиент, с которым она собиралась встретиться, озадачивал ее.
Талия привыкла не вдаваться в подробности каждой деловой встречи – это было нормально. Во время этих бесед, она могла задаться целью, только лишь определять, говорила ли другая сторона искренне и правдиво. Заключали ли они сделку к обоюдному интересу, или пытались погреть на этом руки? В большинстве случаев ей не надо было знать разницу между водородным комбайном Бруссарда и кухонным комбайном.
Этот клиент был другим. Не только из-за того, что она не могла понять посла Коша и его партнеров по переговорам, но и оттого, что часто не понимала самой сути их встреч. Ничто во вселенной не раздражало телепата больше, чем пребывание в неведении. Она надеялась выяснить у своих коллег на конференции их мнение о Коше, но все пошло прахом. Конференции не будет, угрюмо подумала она, и нечего не предвидится кроме, давящей на мозги, встречи с Кошем.
Наконец привлекательная телепатка прибыла в маленькое кафе на уровне Красный-3. Это было место, часто посещаемое постоянными обитателями Красного Сектора, в поисках простого и быстрого способа развлечься. Она не могла понять, отчего Кош так сильно любит это место. Его посольские апартаменты в Инопланетном Секторе находились на другой стороне станции.
Но у нее была теория, касательно того, почему он называет время, в которое они встречаются чаще всего, Часом Пробежки. На короткое время между рабочими сменами кафе на уровне Красный-3 становилось съём-баром, особенно для тех, кто постоянно проживал там и направлялся к себе домой. Даже личный состав Вооруженных Сил Земли чувствовал себя уютно на уровне Красный-3, во время Часа Пробежки.
Талия вошла внутрь и остановилась. Кош как всегда выделялся, словно статуя в парке, покрытая брезентом для защиты от птиц. Он был на своем обычном месте у стойки. Точнее говоря, там был его громоздкий и изощренный скафандр – никто на станции не имел представления, как он выглядит без него. Кош рисовался в воображении Талии здоровяком, поскольку слабый человек не смог бы разгуливать в этом громадном костюме. Она ничем не могла подтвердить, что Кош действительно великан, это было ее гипотезой.
Костюм имел воротник, вырезанный из великолепного, похожего на мрамор камня. Этот воротник превосходил по размеру большинство столов в ресторане. Груда роскошной материи каскадом спускалась с воротника, неся на себе, украшенный огнями нагрудный знак. Он выглядел бесполезным до тех пор, пока вы не становились свидетелем, как из его недр высовывается аккуратный механизм, для осуществления некоторых замысловатых операций. Нагрудный знак также служил Кошу коммуникатором, переводя музыкальные тоны его голоса в стандартный Интерлак.
Она сделала глубокий вздох и быстрой походкой приблизилась к его столику. "Приятного Часа Пробежки, посол Кош."
"Вам так же, мисс Винтерс." Кивнул огромный шлем. Он выглядел словно, мастерски сделанная, голова гадюки, без глаз и отверстий. Все отверстия располагались на его воротнике, они беспрерывно вращались, всасывая и выпуская что-то.
"Ваш гость задерживается?" спросила Талия, оглядываясь в поисках еще одного участника этой встречи.
Послышались музыкальные аккорды и вспыхнули огни. "Она здесь," ответило переговорное устройство. Огромный шлем кивнул, указывая на противоположный конец стола.
"Где здесь?" спросила Талия, тряхнув своими светлыми волосами. Затем она вздрогнула и приложила руку к голове. "Не хотите же вы сказать, что ваша знакомая невидима?"
Кош кивнул.
Талия попыталась улыбнуться, но ее пальцы барабанили по столу. "Неужели особый, невидимый друг. Послушайте, посол, я дипломированный коммерческий телепат, а не кто-нибудь из службы сопровождения. Если вы хотите пригласить меня на свидание, я не могу винить вас в этом. Но вы не должны платить мне полную ставку, только за то, чтобы пропустить со мной по стаканчику. Особенно в Час Пробежки."
Кош настойчиво кивнул в сторону пустого места за столом. "Ее имя Изабель," произнес синтезированный голос.
"Невидимая Изабель," пробормотала Талия. "Ну все, посол Кош, довольно. Я больше не нуждаюсь в ваших комиссионных. Вы испытываете мое терпение в последний раз."
Защитный костюм казалось приподнялся на несколько сантиметров и замер в воздухе, привлекая ее внимание. "Просканируй ее," приказал голос.
Талия сглотнула. Это займет секунду, подумала она, а затем я смогу получить деньги и уйти. Сканировать несуществующего человека не так плохо, как разговаривать с ним, решила она. Может ли на самом деле здесь кто-нибудь быть?
Она знала о скрадывающих костюмах, но ей также было известно, что они неэффективны на близких расстояниях. До сих пор, Талия не слышала ни одного голоса в этой тихой части помещения, и была уверена, что Невидимая Изабель не существует. Тем не менее, сделав глубокий вдох, она попыталась сконцентрироваться на пустом месте в конце стойки. Кош не понял бы, если бы она сымитировала сканирование, просто так без причины. Немало прошлых сканирований, выполненных ею по его просьбе, было бессмысленными, хотя возможно не столь бессмысленными как это.
Как оказалось, сканировать что-то несуществующее несколько труднее, чем предполагала Талия. Она должна была сосредоточиться для того, чтобы убрать прочие голоса в помещении. Если Изабель невидима, рассуждала Талия, то значит единственной вещью, которую я смогу уловить, будет ее внутренний голос. Если все голоса в помещении будут удалены, это докажет, что я была права, а Кош спятил. По крайней мере, таким было логическое заключение Талии, перед тем как она начала сканирование.
Один за другим, Талия отделяла каждый голос в кафе, определяя его владельца, и заглушала его. Это потребовало полной сосредоточенности, и она поймала себя на том, что движется взглядом от одного человека к другому. Это голос нарна, этот антареанина, этот центаврианина, эти вон тех туристов, далее последовали голоса двух охранников, официанта, бармена – одного за другим она выкидывала их из своего разума – пока не остались она сама, массивный костюм – Кош, и еще один голос.
В комнате был еще один голос.
Как только Талия выделила этот голос, он пропал. Она в изумлении обернулась к Кошу. "Что с ней случилось? Куда она ушла?"
Ворлонец кивнул головой. "Ушла."
Это было не тем, что Талия хотела бы услышать. Она была ошарашена – находился ли здесь кто-то или нет? Талия провела пятнадцать минут, продолжая сканирование, получив в результате лишь жуткую головную боль. Все было напрасно.
Она указала пальцем на Коша. "Думаю, я поторопилась с выводами относительно вас."
"Твои выводы не важны," высказался ворлонец.
Конечно не важны, подумала она, что правда, то правда. Затем шутливо произнесла, "Я бы хотела снова встретиться с Невидимой Изабель."
"Когда наступит верное время, ты будешь очень занята." ответил Кош
Талия вздохнула и поставила локти на стойку бара. "Нет, не думаю. Я освободила время в своем расписании для конференции на Марсе, но похоже ее не будет. C'est la vie.1"
"Tous les jours,2" ответил Кош.
Молодая женщина дружески улыбнулась послу Ворлона. "Сегодня было лучшее сканирование, из большинства тех, что я делала для вас, хотя не могу сказать почему. Что произошло?"
Зазвучали короткие аккорды, и ворлонец поклонился в своем громоздком костюме. "Наше дело завершено."

Не сказав больше ни слова, груда брони и материи выплыла из помещения.
1. фр. Такова жизнь.
2. фр. И так каждый день.
***
Высокий, лысеющий мужчина, одетый в форму Вооруженных Сил Земли, беспечно шел по коридору, направляясь в комнату совещаний. Он принялся насвистывать. Произошла самая худшая вещь, которую он мог бы себе представить, и он пережил это! Его лучший друг, человек пошедший на риск, дав ему пост начальника службы безопасности Вавилона 5, уехал. Но у Майкла Гарибальди по-прежнему была работа.
Шеф службы безопасности поначалу не мог в это поверить, но, в конце концов, смирился. Джеффа Синклера нет, но сам он все еще здесь. Если бы кто-нибудь сказал ему месяц назад, что Джефф уедет, а он останется, Майкл рассмеялся бы ему в лицо. Джефф был героем войны, избранным спасителем проекта Вавилон, а Гарибальди никчемным пьяницей, катящимся под откос, которого выгоняли со всех работ. Прежде всего, именно благодаря Джеффу он получил эту работу, и Майкл был уверен, что если Джефф когда-либо покинет станцию, он будет связан по рукам. Захочет ли новый командир, которого он совсем не знает, оставить его на посту руководителя службы безопасности? Черта с два.
Тем не менее, он здесь! Синклер хотел, чтобы он работал на В5, и это будет чудо из чудес, если капитан Шеридан хотел того же. Капитан прочел его отчеты, и признал его руководство и работу удовлетворительными. Не восхитительными, конечно, но приемлемыми. Капитан Шеридан считает, что всегда есть возможность улучшить сделанное.
Шеридан дал понять, что Гарибальди служит по его желанию, и может быть заменен в любой момент. Но как бы то ни было, Гарибальди уже столько раз за его карьеру заменяли, что, как он полагал, для него испытательный срок продлится до конца дней. На самом деле это было неважно.
Черт возьми, подумал Гарибальди, Я все еще здесь! Вроде бы была такая песенка? Он попытался припомнить слова.
"Мистер Гарибальди," прозвучал деловой женский голос.
Он обернулся и увидел привлекательную брюнетку, одетую в форму Вооруженных Сил Земли, которая пыталась догнать его. Он остановился и подождал.
"Привет, Сьюзан."
"Пожалуйста," прошептала она, "придерживайся хоть немного приличий. Мы идем на совещание. Называй меня командор." Она шевельнула бровью. Брови Ивановой были известны тем, что они могли сделать с людьми.
Гарибальди улыбнулся и наклонился к ней. "Скажи мне, командор, почему когда мой друг управлял станцией, я не переживал по этому поводу. Теперь, когда твой друг управляет станцией, ты так встревожена."
"Он мне не друг," прошептала она, "а только мой бывший командир. И я беспокоюсь о тебе, а не о себе."
"Можешь не волноваться," уверенно сказал Гарибальди. "Что такого может сказать капитан Шеридан, что могло бы испортить этот замечательный день? Я имею в виду, что худшее, что могло произойти, уже случилось, не так ли? Джефф уехал, но я все еще здесь, и ты еще здесь. Станция до сих пор на месте. Никакого Ка-бумм."
"Пока что," решительно прибавила Иванова.
Гарибальди усмехнулся. "А капитан Шеридан оказывает благотворное влияние на другие расы. Мне нравится способ, каким он пытается не дружить с ними и не потворствовать им. Они ненавидят его характер, но о нас думают, что мы с тобой просто превосходны!"
Иванова прокашлялась, завела руки за спину, и быстрым шагом направилась к комнате для совещаний. Она подождала пока откроется дверь, затем решительно вошла внутрь. За ней вошел, продолжавший ухмыляться, Гарибальди.
Капитан был уже там, стоящий около компьютерного экрана. Он выглядит как всегда красивым и безупречным, подумал шеф безопасности. Гарибальди был примерно того же возраста что и Шеридан – около сорока, но он не думал, что смог бы выглядеть также безукоризненно, даже если к нему вернуться все его волосы. Младшие офицеры отдали честь, и Шеридан в свою очередь поприветствовал их.
"Командор, Шеф, присаживайтесь."
"Еще кто-нибудь присоединится к нам?" спросила Иванова, опускаясь в кресло, стоящее около стола для переговоров.
Шеридан улыбнулся. "Полагаю, мы проведем еще одно совещание, но пока я хочу поговорить с вами. Я пригласил вас сюда потому, что здесь в нашем распоряжении будут несколько компьютеров; и возможно мы просидим здесь до глубокой ночи, просматривая графики и личные дела."
Гарибальди хотел произнести что-то саркастическое, например "Здорово!" Но потом вспомнил, что перед ним не Джефф Синклер. Он скрестил руки на груди и принялся терпеливо ждать.
"Я только что разговаривал с сенатором Хидоши," начал капитан. "И на нашу долю выпадает очень интересный случай. Вы должно быть слышали о взрыве отеля на Марсе?"
"Это было бессмысленным," пробормотал Гарибальди. "Кто эти люди из Свободного Фобоса? Я никогда о них не слышал. Почти все те, кого они убили, были всего лишь рабочими, большинство из них живут на Марсе!"
Иванова пристально поглядела на него, а Шеридан выпрямил спину и откашлялся. "Мистер Гарибальди, вы служили на Марсе, я полагаю?"
Шеф кивнул головой и почесал за ухом. "Ага, примерно с год."
"Тогда вы знаете," сказал Шеридан, "проблема Марса слишком запутана. Иванова и я вместе служили на Ио, далеком от большинства противоречий, и это было достаточно скверно. Дело в том, что инфраструктура Марса столь хрупка, что мы не можем вести там войну. Мы не можем уничтожать террористов, то есть преимущество на их стороне. Они могут взрывать цели – и Ройал Тарсис был очень мудро избран в качестве мишени – но если мы будем уничтожать все подряд, то убьем тысячи людей, и заварим такую кашу, что нам и во век ее не расхлебать."
"Другими словами," сказал Гарибальди, "мы можем одержать победу, но в этом случае не останется никого, кто смог бы вернуться домой."
"Совершенно верно," согласился Шеридан. "Так что, давайте, не будем чересчур углубляться в изучение Марса, потому что Сенат вот-вот должен взять этот вопрос на рассмотрение и вынести политическое решение. Хотя, касательно одной веши, мы можем помочь."
"Что это, сэр?" спросила Иванова, оживляясь.
Капитан вытер пятнышко грязи со стола. "Вам известно, что Пси-Корпус планировал провести конференцию в Ройал Тарсис? Теперь естественно уже не удастся."
"И что?" неожиданно очень мрачно спросила Иванова.
Гарибальди не торопился высказать свои мысли по этому поводу. Трудно было ненавидеть кого-то, кто заставил Пси-Корпус понервничать.
"Как то бы ни было," бодро произнес Шеридан, "Нам выпал шанс, утереть нос террористам. Мы обеспечим проведение конференции Пси-Корпуса прямо здесь – на В5!"
Иванова заерзала в своем кресле. "Сколько телепатов должны приехать, сэр?"
"Всего лишь около четырехсот."
Локоть Гарибальди слетел со стола, и он чуть не ударился об него челюстью. "Но, сэр, четыреста гостей – на несколько дней. Я не уверен, что станция сможет обеспечить…"
"Техническая служба сообщила мне, что с этим не будет проблем," сказал Шеридан. "Мы перестраиваем Синий-16, и просто ускорим эту процедуру в течении следующих сорока-восьми часов. В результате получим необходимые помещения."
Теперь Иванова выглядела и впрямь нездоровой. "Речь идет о пси-копах, таких как Бестер? Или о коммерческих телепатах, как мисс Винтерс?"
Шеридан скрестил руки и с удивлением уставился на своих подчиненных. "А вы сами как думаете? Четыреста телепатов высшего ранга из Пси-Корпуса, это, по-вашему, кто! Это вам не Белоснежка с семью гномами, это чертовски важная группа людей."
"Но почему они хотят прилететь именно сюда?" подозрительно спросил Гарибальди.
Капитан озадаченно покачал головой. "Я думал, вы будете рады этому счастливому стечению обстоятельств. Это шанс для нас показать всем, что В5 уже достиг своих высот, что станция вполне пригодна для проведения конференций такого высокого уровня. Как вам известно, все считают, что мы приносим несчастья! Пси-Корпус делает нам любезность, приезжая сюда."
Гарибальди бросил взгляд на Иванову, но ее губы были плотно сжаты. Видимо она решила пока не высказывать своего мнения о Пси-Корпусе, понял он.
Гарибальди осторожно заметил. "Сэр, дело вот в чем, за то короткое время, что мы работаем, Пси-Корпус выказал к нам странный интерес."
"Чепуха," резко бросил Шеридан. "Пси-Корпус обнаруживает странный интерес во всем. Но что мы собираемся предпринять? Вывести их из себя, чтобы они заинтересовались еще больше? В следующий раз, когда сенат будет обсуждать наши ассигнования, будет не плохо иметь на своей стороне Пси-Корпус. Кроме того, не все телепаты слеплены из того же теста, что и Бестер. Наш собственный телепат мисс Винтерс весьма уважаемый человек, как и сотни других независимых телепатов. И еще, Шеф, если вы не солгали в своем отчете, Гарриман Грей спас вашу жизнь."
"Это правда, он спас мне жизнь," признал Гарибальди. Он обратился к Ивановой. "Вы собираетесь что-нибудь сказать, или просто хотите, чтобы завтра заявились Бестер и его четыреста друзей?"
Заместитель командующего выпрямилась в кресле. "Капитан," начала она, "могу я говорить откровенно."
Капитан вздохнул. "У мистера Гарибальди с этим нет проблем, так почему же вы спрашиваете разрешения?"
"Я испытываю отвращение к Пси-Корпусу," сообщила она. "Это личное. Я никогда не позволяла этому оказывать влияние на мои служебные обязанности, исключая тот факт, что я никогда не соглашусь на сканирование. Уверена, это препятствует моему продвижению по службе, но я не позволю этому произойти."
Глубоко вздохнув, Иванова продолжила, "Я приму все их корабли в сохранности и как смогу, буду помогать в проведении конференции. Я приложу все мои силы для того, чтобы представить станцию в выгодном свете. Однако если хоть один из этих ублюдков попытается просканировать меня, я вырву ему легкие."
Гарибальди кивнул в знак согласия "Ну да, потребуется пять человек, чтобы добраться до нее. И еще пять человек, чтобы ее арестовать, а затем понадобятся все доктора из медлаба. Вы, в самом деле, хотите пойти на риск, сэр?"
Шеридан потер глаза. "Мне понятны ваши чувства, но они не могут служить помехой в данном случае. Следовательно, командор, во время конференции вы будет сидеть в своей каюте, за исключением периодов вашего обычного дежурства. Фактически, командор, вы получаете приказ не разговаривать с прибывающими. Если это им не понравится, вы можете сказать им только то, чтобы они встретились со мной."
"Ух ты, сэр, а можно так устроить, чтобы мне тоже не пришлось с ними разговаривать?" с надеждой спросил Гарибальди.
"Боюсь, нечего не получится, Шеф. Они параноики в вопросах безопасности, особенно после того, что случилось на Марсе. Проще говоря, для вас это обернется кошмаром. Я мог бы затребовать вам в помощь дополнительных сотрудников, но не хочу рисковать. Неизвестно кого они могут прислать."
"Нет, все в порядке," сказал Гарибальди, и его плечи поникли. "Сотня сумасшедших пси-копов, это то о чем я всегда мечтал. Полагаю, с вами нельзя обсудить тот прием, который мы им окажем?"
"Ну," сказал капитан, "если вы предложите разумные аргументы, возможно, я выслушаю вас. Если же единственным вашим возражением будет, что вы ненавидите Пси-Корпус, это слишком банально"
Шеридан включил связь на пульте управления. "Капитан Шеридан вызывает мисс Талию Винтерс."
"Капитан!" произнес ее удивленный голос, спустя минуту. "Я только что собиралась позвонить вам! Вы слышали о конференции? Разве это не замечательно!"
Капитан посмотрел на мрачные лица Ивановой и Гарибальди. "Да конечно, мы тут прыгаем от радости. Полагаю, вы уполномочены Пси-Корпусом подать официальный запрос."
"О, вы меня так успокоили своим ответом! Мне казалось, с этим могли возникнуть проблемы."
"Конечно нет," великодушно сказал Шеридан. "Мы сейчас внизу, в комнате для переговоров. Не хотите присоединиться к нам и все обсудить. Кстати, мистер Гарибальди интересуется, как много участников будут настоящими пси-копами, такими как мистер Бестер."
"Приблизительно сто, или около того."
Гарибальди обхватил голову руками.
"Тема конференции коммерческое применение," добавила Талия. "Я сейчас подойду и все вам расскажу!"
"Жду с нетерпением," ответил Шеридан. "Конец связи."
Капитан мрачно посмотрел на Иванову и Гарибальди. "Первая группа людей из Пси-Корпуса, призванная помочь с координацией, уже в пути. Остальные последуют через день или два. Послушайте, господа, в течении следующих шести дней вы любите Пси-Корпус. И вашей главной задачей в жизни будет устроить все так, чтобы они повели самую лучшую конференцию, из всех, что у них были. Вы все поняли?"
Гарибальди и Иванова только посмотрели друг на друга и вздохнули. "Так точно, сэр," пробормотали они.



Глава 3


"Итак," сказал Гарибальди, рассматривая кучу схем, "в Синем есть комната для отдыха. Вы можете использовать ее. И если только наши техники не заснут, в Синем будет готова еще пара помещений для переговоров. Кафе Синего сектора находится в частой собственности, но владелец сказал, что оно будет открыто во время встречи."
"Мы хотим проверить этого человека," сказала Талия Винтерс. "И нам понадобится больше, чем пара помещений для заседаний. Идея этой конференции в том, чтобы разделится на небольшие дискуссионные группы. Встречи в тесном кругу."
Гарибальди поднял кверху бровь. "Готов поспорить."
Талия скривила губы, но смолчала. "Как насчет комнат для переговоров в Красном и Желтом?"
Начальник службы безопасности нахмурился. "Я пытаюсь удержать всех ваших людей в Синем Секторе, и плотно оцепить его со всех сторон. Для их же собственной безопасности."
Талия улыбнулась, хотя при этом отрицательно покачала головой. "Ничего не выйдет, мистер Гарибальди. Эти люди не любят, когда им говорят, что в определенного рода места вход воспрещен. Для них нет запретных мест."
"Секундочку," запротестовал он, "я не могу им позволить разгуливать по всей станции! Вы же не хотите, чтобы они пошли на Нижние Палубы, не так ли? Познакомиться со всем тамошним сбродом. Или в Инопланетный Сектор. Что если они повстречают пожирателей падали? Я не могу их защищать на каждом квадратном сантиметре отсеков В5."
"Думаю, вы поймете, мистер Гарибальди, что большинство телепатов способны сами о себе позаботиться. Кроме того, многие из них никогда не были на Вавилоне 5. Они будут разочарованы, если не получат богатых впечатлений."
"Скажите пожалуйста," проворчал Гарибальди. "Как вам известно, у нас тут хватает убийств и пропавших без вести людей, а парочка других станций серии Вавилон были разнесены в клочья. Богатые впечатления о В5 это не то, что я хотел бы им дать. Я хочу, чтобы они провели здесь безопасные и скучные дни. Я хочу, чтобы они вернулись обратно в свои вонючие ямы и сказали, 'Боже, этот В5 был самым скучным местом из всех, что я посетил. Нет никаких причин возвращаться туда вновь.'"
Синие разгневанные глаза Тали уставились на него. "Это только наш первый день обсуждений, мистер Гарибальди, и я не позволю вам оскорблять Корпус. Если есть вопросы, которые мы не в состоянии разрешить, полагаю, стоит обратиться за помощью к капитану Шеридану."
"Я делаю все в точности, как хочет этого капитан," возразил шеф. "Он хочет, что бы мы вели себя как взрослые дяденьки, а не словно какая-то банда с Дикого Запада. Он хочет, чтобы В5 выглядел подходящим местом для проведения tete-a-tete на высоком уровне, и я не виню его. Чем больше денег мы сможем заработать сами, тем меньше будем зависеть от наших союзников и Сената."
В этот момент Гарибальди посмотрел Талии прямо в глаза и не смог им противиться. "Послушайте, Талия, В5 не похож на шикарный курорт, который они выбрали в первый раз. Для службы безопасности, сразу после прибытия первых гостей, настанут тяжкие, как никогда ранее, дни. У нас не было времени сделать предупреждение нашим обычным транспортам, так что в доках начнется столпотворение. Я не говорю, что мы не справимся, но будьте же милосердны!"
"Ну ладно," уступила Талия, "мы обозначим определенные области, например Нижние Палубы, грузовые отсеки и Инопланетный Сектор, как 'Для Путешествий На Свой Собственный Риск.' В пресс-релизе, мы посоветуем гостям станции не ходить в эти места. Вы довольны?"
"Не совсем," пробурчал Гарибальди. Ее близость действовала ему на нервы, а поскольку Талия похоже не собиралась отходить от него, он взял себе стул и снова склонился над схемами..
"Хорошо," сказал он ей, "в Зеленом Секторе есть бизнес-парк, который еще не открыт. В нем полно типовых офисов и комнат для переговоров, там есть даже несколько больших помещений для мелкого производства. Ух ты, как интересно – несколько из этих офисов имеют двойную атмосферу. В любом случае, полагаю, ваши люди смогут использовать весь парк. Итак, вы будете спать в Синем-16, а проводить вечеринки, или что там у вас, в Зеленом-12."
Талия села на стол и закинула ногу на ногу, подол серой обтягивающей юбки задрался вверх, оголив икры. "Главным образом будем проводить совещания. Я председательствую в группе по вопросу денежного оборота, и собираюсь посетить два семинара по законам, регулирующим способы получения информации. Как вам известно, все считают, что когда телепаты встречаются друг с другом, они изучают телепатию. Черт возьми, мы уже знаем о ней. Мы должны тщательно изучать другие вещи, которые известны всем остальным."
"О'Кей," сказал Гарибальди, "может быть это и не будет так уж плохо. А если станет скучновато, мы всегда сможем пригласить парочку марсианских террористов для поднятия настроения."
Телепатка обернулась, и мрачно посмотрела на него. "Вы не позволите этому случиться, не так ли?"
Гарибальди наклонил голову, представив ее взгляду свой широкий лоб. "Допустим, что никто кроме ваших и моих людей не сможет попасть в Синий-16 и Зеленый-12. Но вам лучше сообщить участникам встречи о других обитателях станции."
Он нахмурил брови. "А я сообщу остальным обитателям станции о них."
"Мы хотим иметь возможность использовать еще одно помещение," сказала Талия. "Казино."
"Стоп, погодите минутку. Телепатам запрещено играть в азартные игры. Зачем им может понадобиться разгуливать там?"
"Им просто нужно будет где-то развлечься," настаивала Талия, "Вы бы хотели быть запертым в скучных офисах и каютах? Как вы сказали ранее, это не роскошный отель, но мы должны максимально использовать каждый сантиметр, чтобы сделать это место приятным. Казино всего лишь будет местом, куда они смогут пойти, пообщаться с простыми людьми. Что касается запрета азартных игр, прекратите игры."
"Прекратить игры?"
"Это не обсуждается." Талия тряхнула своими белыми прямыми волосами, и твердо посмотрела на него. "Послушайте, Гарибальди, я сделала уступки во всем. Я как могу, упрощаю это для вас. Не думаете же вы лишить меня одной вещи – места для вечеринки, как вы это называете. Я пойду к капитану с этим вопросом, если вы будете продолжать спорить со мной."
"Нет, нет, оставьте капитана в покое," сказал Гарибальди. "Он наверху встречает VIP-персон, а нет еще таких VIP-персон, которых я хотел бы видеть."
"Я знаю," ответила Талия, отодвигая край своей кожаной перчатки, чтобы посмотреть на часы. "Мне действительно пора идти встречать их."
Гарибальди нажал коммуникатор на тыльной стороне своей ладони. "Компьютер, взять на заметку. Ради наших гостей, установить повышенный уровень безопасности на уровнях Синий-16 и Зеленый-12, в зоне причалов, прилегающих коридорах и транспортных трубах. Ах да, и в казино. Участникам конференции будет сказано, что в остальные части станции они входят на собственный риск. В этих местах они не будут находиться под охраной."
Он опустил руку и улыбнулся Талии. "Я доверяю записанным вещам."
"Так же как и я," согласилась Талия. "Не забудьте упомянуть о том, что весь уик-энд в казино будут запрещены азартные игры."
"Да, да," пробормотал Гарибальди. Поднеся ко рту тыльную сторону своей ладони, он произнес. "Ровно через двенадцать часов в казино будут приостановлены азартные игры, вплоть до моего особого распоряжения. Конец записи. Установить повышенный приоритет."
Талия взяла схему бизнес-парка в Зеленом Секторе и стала рассматривать ее. "Там дорогие площади? Может быть, я возьму одну в аренду, когда все это закончится.
"Леди," сказал Гарибальди, "поможете мне справиться со всем этим, и могу вас уверить, вы получите самое лучшее помещение бесплатно."
Талия одарила его своей профессиональной улыбкой, одной из тех, что ослепляли ее противников и заставляли их осознавать свое поражение. Гарибальди был должным образом поражен.
"Благодарю вас, Майкл," ответила она. "Было приятно иметь с вами дело." Талия пошла к двери и бросила через плечо, "Я дам вам список групп."
"Спасибо!" сказал он, словно и в самом деле хотел этот список.
Когда дверь, наконец, закрылась, Гарибальди страдальчески поднял глаза к потолку. Хотя нет худа без добра. Неважно, что еще произойдет в следующие шесть дней, ему предстоит провести много времени вместе с Талией Винтерс.
"Не мечтай много," с тихим смехом сказал он сам себе.
***
Талия Винтерс была немного удивлена, обнаружив на причале только капитана Шеридана и полдюжины сотрудников охраны. Она, конечно, не ждала духовой оркестр, но немного послов и сановников, не помешало бы.
"Капитан," сказала она. "Еще кто-нибудь подойдет?"
"Привет, мисс Винтерс," произнес он, не придерживаясь хороших манер, просто потому, что она не сделала того же. "Все, кто у нас есть, работают по две смены внизу в Синем Секторе, чтобы подготовить его. Мистеру Бестеру придется довольствоваться нами."
"А что насчет посла Моллари?" спросила она. "Или посла Г'Кара?"
"А что такое с ними?"
Талия хотела было сказать, что командор Синклер смог бы добиться присутствия послов на встрече, но она подавила эту мысль, прежде чем та сорвалась с ее губ. Странно, подумала она, мы не замечаем в людях некоторые их качества, пока они не покинут нас. Судя по внешнему виду, капитан Шеридан, казался культурным и обаятельным человеком. Но внутри он был упрямым, словно меч в мягких кожаных ножнах. Командор Синклер выглядел упрямым на первый взгляд, но под этой наружностью скрывался человек отзывчивый, готовый сочувствовать и рисковать. Возможно, даже слишком.
Капитан приятно улыбнулся ей. "Вы меня сканируете?"
"Нет," сказала она. "Но я сравнивала вас с командором Синклером. Простите."
Шеридан кивнул. "Это понятно. Когда я прибыл сюда, то был удивлен, популярностью моего предшественника. На Земле говорили, что он просто неуправляемый псих, но здесь люди считали его святым. Это можно сравнить с тем, как генерала Джорджа Армстронга Кастера воспринимали во время войны в Северной Америке. Военачальники в Вашингтоне считали его выдающимся человеком, но на поле битвы, и все это знали, он был сумасшедшим."
"Ощущения не дают правдивой картины," заметила Талия. "Вот почему мы нуждаемся в телепатах."
"Вы никогда не жалели, что вступили в Пси-Корпус?"
"Нет," ответила она, и неожиданно спросила о том же. "А вы сожалеете о своем выборе? А одаренный музыкант сожалеет, что учился музыке? Мы наблюдаем появление нового таланта у тысяч людей, и его надо взращивать и регулировать. Корпус уже стал тем, о чем все могли мечтать."
"Но Пси-Корпус вызывает разногласия," изрек капитан. "Люди боятся его, люди спорят о нем. Люди пытаются остановить его. Мой предшественник на станции вызвал разногласия, и, в конечном счете, это его погубило. Вот почему я другой – я хочу занимать нейтральную позицию, этого достаточно, чтобы станция нормально вращалась. Так что не ждите от меня чего-то неординарного."
"Понятно," сказала Талия. "Я искренне признательна за ваше сотрудничество на этой конференции. Однако, капитан, я не думаю, что Пси-Корпус и далее может занимать скромное положение. У нас вполне определенное предназначение, и нам нужно быть на виду."
Шеридан задумчиво кивнул. "Я бы посоветовал вам запомнить одну вещь, мисс Винтерс, когда вы на виду, в вас выстрелят первым."
Талия слабо кивнула и провела взглядом по пути, ведущему к закрытому переходному шлюзу. Накануне этой важной конференции, она не должна была слышать такие зловещие предсказания от командира по станции. С другой стороны, они, разумеется, не были бы здесь, если бы террористы не взорвали тот отель на Марсе. Пытался ли Шеридан сказать ей то же самое, что и Гарибальди? Будьте настороже. Будьте неброскими.
Талия думала как раз о противоположном. Она хотела показать миру, что Пси-Корпус это не только несколько сбежавших телепатов, или угнетенные люди, принимающие подавляющие наркотики. Пси-Корпус означал коммерцию, дипломатию, военную подготовку, и, пожалуй, более эффективное правительство. Телепаты присутствовали везде, в каждом начинании. Талия хотела, чтобы конференция распространила именно это послание.
Но, быть может, Шеридан был прав. Талия часто не придавала значения негативной реакции нормалов в отношении Пси-Корпуса, считая ее не более чем завистью. Вероятно, это была более глубокая неприязнь, возможно люди действительно жаждут остановить их. Хотя она не согласилась с капитаном Шериданом, на это предупреждение стоит обратить внимание. Без разногласий и споров, все было бы неброским, легко управляемым. Возможно все было бы даже немного скучным.
Пропищал коммуникатор Шеридана, и он поднял руку, чтобы ответить. "Да?"
"Капитан," сказала Иванова, "транспорт Фрейя только что прошел стыковку. Ваша компания вот-вот должна высадится."
"Спасибо, командор. Послы ответили на приглашения?"
"Нет, сэр."
"Конец связи." Он опустил руку, посмотрел на Талию и пожал плечами. "Я отправил послам приглашение на завтрашнюю встречу. Но я никогда не знаю, что они будут делать. Если вы хотите побеседовать с ними сами…"
Талия отрицательно покачала головой и улыбнулась. "Нет, капитан, давайте будем неброскими, хорошо?"
Он кивнул. "Согласен."
Шлюз открылся, и из него вышел человек в черной униформе. За ним шагал невысокий мужчина, который оглядывал помещение, словно ища кого-то. Далее следовала небольшая группа прочих пассажиров, у некоторых из которых также был на груди значок Пси-Корпуса. Никто, кроме мистера Бестера, не был одет в черную униформу Пси-Полиции.
"Капитан Шеридан," сказал Бестер, предъявляя свое удостоверение личности. "Поздравляю с вашим новым назначением."
"Благодарю вас, мистер Бестер."
Охранник службы безопасности, немного нервничая, закончил проверять Бестера и позволил ему пройти. "Мисс Винтерс," сказал пси-коп, кивнув головой.
Она улыбнулась. "Мистер Бестер."
Талия ожидала от Бестера, что он начнет кого-нибудь сканировать, кого угодно, потому что ему вряд ли была нужна какая-то подготовка. Для этого ему требовалось не больше усилий, чем смахнуть пылинку с рукава. В придачу, он имел достаточно власти, чтобы срезать углы, обычно это значило, что он брал ту информацию, которая была ему нужна, в чьих бы головах она не находилась. Но прославленный пси-коп демонстрировал свои лучшие манеры, он терпеливо дожидался пока проверят остальных членов его группы.
"Мистер Грей, как поживаете?" дружеским тоном обратился к молодому человеку капитан Шеридан.
Офицер службы связи прекратил понапрасну озираться вокруг и улыбнулся. "Спасибо, капитан, все хорошо. Позвольте мне также поздравить вас с новой должностью. Все в главном штабе симпатизируют вам."
Бестер глянул на телепата с изумлением на его нестареющем лице. "Да что вы, Грей, далеко не все. Вы, наверно, думали только о некоторых генералах."
Грей ощетинился. "Мне так не кажется. Простите, капитан, но где командор Иванова?"
"Занята," быстро сказал Шеридан. "Боюсь, вы будете нечасто с ней видеться."
Талия отвела взгляд от взволнованного мистера Грея, чтобы посмотреть, кто еще из Пси-Корпуса прибыл на Фрейе. Маленькая темнокожая женщина вертела в руках свое удостоверение личности. Вместо того чтобы заставить нервничать охранника, она сама, очевидно, была взволнована проверкой. Позади нее стоял, терпеливо ожидая, высокий мужчина, похожий на профессора, чему, несомненно, способствовала его серая эспаньолка. Он казался старше, чем на фотографии, которую видела Талия, но нельзя было ошибиться, глядя в его печальные темные и мудрые глаза.
"Мистер Малтен?" спросила она.
Он сконфуженно, но радостно улыбнулся. "Прошу меня простить, у меня плохая память на имена. Не правда ли, ужасная вещь для телепата?"
"Вовсе нет," сказала она, протягивая, одетую в перчатку, руку, "потому что мы никогда не встречались. Я Талия Винтерс, постоянный телепат на В5."
Охранник быстро пропустил Малтена, так что он смог завершить рукопожатие. Известный телепат лучезарно улыбался. "Я надеялся, что встречусь с вами, мисс Винтерс! Разрешите представить вам моего ассистента, Эмили Крейн. Она будет помогать вам на этой неделе."
Маленькая, темнокожая женщина протянула руку в перчатке, и Талия пожала ее. "Очень рада п-познакомится," заикаясь, сказала Эмили.
Талия улыбнулась. "Взаимно." Она никогда бы не догадалась, что Эмили Крейн телепатка, если бы не значок Пси-Корпуса у нее на воротнике. Она походила на такой тип людей, кто просто не смог бы завязать свои собственные шнурки.
"Хорошо," сказал Малтен, "Отдаю ее в ваше распоряжение. Вы увидите, что она просто чудо во всем, что касается информационных бюллетеней, пресс-релизов и тому подобном. Я всегда считал, что конференция проходит лучше в изобилии информационных бюллетеней, чтобы каждый был в курсе всех изменений. А вы?"
"О, конечно," согласилась Талия.
Малтен с гордостью посмотрел на маленькую женщину и улыбнулся. "На самом деле Эмили работает в качестве начальника отдела копирайтеров в нашей фирме."
Нашей фирме, повторила про себя Талия. Удивительно, как небрежно Малтен мог говорить о самом престижном и крупнейшем на Земле конгломерате коммерческих телепатов. Известный в Галактике по названием "The Mix", он имел представительства практически в каждом уголке Альянса, и в некоторых неприсоединившихся мирах.
Талия повернулась к Эмили. "Я читала о телепатическом копирайтинге. Как это происходит?"
"Ну," произнесла Эмили, "скажем, у клиента в голове сформировалась рекламная компания, но он н-не может выразить это словами. Или она сформировалась только наполовину. Мы в-выполняем сканирование и узнаем, что они хотят на самом деле, даже когда они сами не знают, чего они действительно хотят." Она улыбнулась, довольная что смогла произнести эту речь.
"Все верно," сказал Малтен, "мы начинали, думая, что могли бы делать рекламу для себя, но оказалось выгодней предлагать наши услуги непосредственно рекламным агентствам. К концу года, у нас будет несколько филиалов занимающихся только этим вопросом."
"Вы должны п-прийти ко мне в группу," добавила Эмили. "Мы будем п-проводить демонстрацию."
Малтен слегка подтолкнул обеих женщин, указывая в конец коридора. "Поглядите, похоже, они про нас забыли."
Талия обернулась и увидела как, находящиеся от них на расстоянии порядка пятидесяти метров, капитан Шеридан, мистер Бестер и мистер Грей быстро уходят прочь. Неожиданно ей показалось, что никто из этой тройки не представляет для нее интереса, если рядом стоит человек, который является пионером в деле введения телепатии в повседневную жизнь и бизнес.
"Они всего лишь идут проверять систему охраны и все такое прочее," сказала Талия. "Но я знаю лучшее место, где мы сможем попробовать Юпитерианские Солнечные Зайчики."
Артур Малтен рассмеялся. "Думаю, мы можем забрать наш багаж с таможни позже. Ведите нас!"
***
Гарибальди были нужны компьютерные консоли, так что он превратил комнату для совещаний в свой временный штаб. Уже в который раз он потер свои глаза и взглянул на экран. "Да брось ты, Бейкер, неужели ты хочешь сказать, что тебе требуются четверо парней для круглосуточной охраны вшивого прохода?"
"Это важнейший вход на Зеленый-12," ответила Бейкер. "Если мы хотим заблокировать уровень, чтобы только VIP-персоны смогли войти внутрь, нам понадобится множество пар глаз."
"Я дам тебе пару ребят," раздраженно сказал Гарибальди, "и то только потому, что одному из них может понадобиться сбегать в туалет."
Видя унылое лицо молодой женщины, шеф добавил, "После того как большинство этих парней пройдут таможню, мы сможем высвободить немного людей. Я пришлю тебе смену, как только будет возможно."
Бейкер улыбнулась. "Спасибо, шеф"
"Еще одна вещь," сказал Гарибальди, "это ответственный пункт, и ваши люди не должны покидать его ни на минуту. Мне плевать, будут они писаться себе под ноги, или увидят, как пучеглазые чудища пожирают всех вокруг, они не имеют права оставлять этот пост."
Бейкер нервно сглотнула. "Это правда, что они могут заставить нас видеть вещи, которых на самом деле не существуют? Засунуть нам чего-нибудь в голову?"
Гарибальди мрачно кивнул. "Полагаю, они на это способны. Мы почти не сможем контролировать людей на этой вечеринке – все, что мы можем это удерживать остальных от ее разгрома. Я имею в виду, что если кто-нибудь из Пси-Корпуса спятит и решит взорвать своих приятелей, у нас будет уйма хлопот."
Эта мысль была достаточно мрачной, чтобы прервать все разговоры в комнате совещаний. Мгновенье спустя, Гарибальди устало махнул рукой тем шести подчиненным, которые все еще были рядом. "Идите спать. Это приказ."
"Спокойной ночи, шеф, спокойной ночи" пробубнили они, торопливо выходя один за другим.
Шеф безопасности мог провести всю ночь в одной позе, не двигаясь, поскольку слишком устал, чтобы совершать какие-то движения. Но недостаток кислорода заставил его зевнуть. Этого было достаточно, чтобы вынудить его подняться, потянуть руки и попытаться достать свою куртку.
В тот момент, когда он собрался направиться в свою каюту, прозвенел его коммуникатор. "Служба безопасности," пробормотал он, поднеся ко рту руку.
"Мистер Гарибальди," произнес голос. "Это я, Талия."
О Боже, подумал шеф, снежная королева. "Чем могу быть вам полезен, мисс Винтерс?"
"Я внизу, в секторе Красный-3. Со мной пара друзей. Не могли бы вы организовать нам небольшую экскурсию в Инопланетный Сектор или может быть на Нижние Палубы."
"Что?" воскликнул Гарибальди. "Разве мы только что не договорились, что эти места не предназначены для ваших людей?"
"Ой, да бросьте," сказала Талия. "Конференция еще не началась, а они настоящие VIP-персоны."
Без шуток. VIP-персоны. Гарибальди уже устал слышать это слово так часто. С другой стороны, это была Талия Винтерс. Поздно вечером, в таком веселом настроении. Возможно ему повезет.
"Красный-3, вы сказали?" Он зевнул и проверил свой PPG, висящий на поясе. "Закажите мне чашечку кофе – я сейчас буду."
Начало положено, подумал Гарибальди, застегивая воротник и, сутулясь, выходя из двери.



Глава 4


"Вот и все," со вздохом сказала Иванова. "Станция теперь ваша, майор Атамбе."
Ее заместитель кивнул и занял свой пост перед главным иллюминатором рубки. На причалах царило затишье – только два корабля готовились покинуть станцию и пройти через гиперворота. На станции все было спокойно. Иванова задержалась в дверях и обернулась.
"Когда должен прибыть следующий транспорт с Земли?"
Майор Атамбе открыл судовой журнал. "В семь ноль-ноль," ответил он.
Она кивнула головой. "Я вернусь к этому времени. Мы же не хотим лишиться кого-нибудь из наших VIP-персон, не так ли?"
Иванова быстро прошла через дверь и направилась к лифту, который доставил бы ее в ее скромное жилище. Она мечтала лечь в свою кровать, самую прекрасную во Вселенной вещь, которая у нее была. Это была не какая-то особо выдающаяся кровать – обычная односпальная кровать, очень прочная – но она была ее убежищем, ее спасением. Не важно какие безумства творились вокруг Сьюзан, она всегда могла свалиться в эту постель, найти там покой и незамедлительно погрузиться в сон.
Иванова принялась думать о замечательном отпуске, который она запланировала. Только бы все удалось. Она провела бы этот отпуск, лежа в кровати столько времени, сколько ей захочется. Коммуникатор, будильник, компьютер, все что могло ее разбудить, было бы запихано в дальний ящик стола. Возможно, мог бы приходить официант и приносить ей конфеты и другие сладости, но ничего кроме этого. Она только бы и делала, что спала. А если бы проснулась, то осмотрелась бы вокруг, убедилась, что все еще благополучно находиться в кровати, затем повернулась бы на другой бок, чтобы вновь погрузиться в сон.
Она рассмеялась про себя. Что всегда говорил ее дедушка? "Вы можете заставить еврейскую женщину сделать в постели все что угодно, но вам не удастся разбудить ее." Сьюзан вспомнила, что ее бабушка за все шестьдесят-три года супружеской жизни так и не научилась готовить еврейский суп с клецками.
Ну, подумала Иванова, я также не знаю, как приготовить еврейский суп с клецками. К сожалению, в ее окружении не было никого, кто мог бы сварить для нее этот суп.
"Сьюзан," раздался голос.
Она замерла как вкопанная посреди пустынного коридора, чувствуя как по спине бегут мурашки. Какая-то фигура вышла из тени, но этот человек не пытался подойти ближе.
"Привет, Сьюзан," сказал мистер Грей, растягивая тонкие губы в улыбке.
"Грей," бросила она резко и ускорила шаг, проходя мимо него.
Он побежал за ней. "Сьюзан, пожалуйста, я только хочу поговорить с вами!"
"Мне запрещено с вами разговаривать. Приказ капитана." Она нажала кнопку и принялась ждать лифт.
Грей отчаянно взмахнул руками. "Сьюзан, мне ничего от вас не нужно, честно."
"Тогда уходите. Где этот идиотский лифт?"
Дверь открылась, и она вошла внутрь. К ее досаде, Грей последовал за ней. Теперь они были одни, заключенные в узком пространстве лифтовой кабины.
"Палуба восемь," сказала Иванова, затем поднесла ко рту коммуникатор. "Если вы будете продолжать надоедать мне, я вызову охрану."
"Надоедать вам?" возмутился Грей. "Я только сказал привет!" И он с таким видом уставился на дверь, словно у него тоже не было никакого желания разговаривать с Ивановой впредь.
"Привет," раздраженно сказала она.
"Я просто хотел рассказать вам о своей новой квартире," произнес Грей. "Она находится в Берлине."
Иванова посмотрела на него. "Берлин. Я поражена. Вы не похожи на авангардиста."
"Вы плохо меня знаете, не правда ли?" спросил Грей. "Вы наверно думали, что все телепаты живут в каких-то средневековых темницах?"
"Да."
Грей негромко рассмеялся. "Только некоторые из них. Большинство живет в гостиницах, военных бараках или металлических коробках, таких как эта.
Двери лифта раскрылись, и Грей замер в ожидании. Иванова вышла из лифта, остановилась и, тяжело вздохнув, пожала плечами.
"Пожалуйста, Сьюзан," взмолился Грей, "перестаньте думать обо мне как о враге. Вам известно, что я не выбирал этот путь – я хотел быть солдатом. Я сделал карьеру, и пытаюсь добиться чего-то доступными мне способами, как и вы. Я совсем один, как и вы."
Молодой телепат опустил голову. "Возможно это было ошибкой, пытаться увидеться с вами. Простите за беспокойство."
Он повернулся, чтобы уйти. Иванова протянула руку, но не смогла заставить себя прикоснуться к нему. "А вы где живете в Берлине," спросила она, "это близко к Открытому Университету?"
Он в волнении обернулся. "Да близко! Примерно в десяти кварталах, я могу добраться туда на метро или пешком. Мне нравится бродить по Берлину. Я знаю, что многие люди считают это занятие унылым, потому что весь город, словно музей, посвященный разрушительной силе войны. Но что я могу сказать, я поклонник войны."
Иванова пожала плечами. "Хоть что-то вас интересует. Я ездила в Берлин летом, посещала курс лекций по исследованию дадаизма." Она пошла дальше по коридору и Грей устремился за ней.
"Это очаровательный период," согласился он, "хотя на мой вкус дадаизм это немного чересчур. Существуют несколько весьма интересных параллелей между дадаизмом и театральными актерами конца двадцатого века. Вам так не кажется?"
Иванова в задумчивости сдвинула брови. "Не уверена. В обоих случаях их целью было шокировать буржуазию и заставит признать артистические круги. Но движение дадаизм это в большей степени коллективное начинание, а театральное искусство было в значительной степени индивидуалистическим. Я читала об одной женщине, которая брала бутылку вина и помещала ее…"
Внезапно Грей схватился за голову и его лицо исказилось.
"Что случилось?"
Он тяжело прислонился к стене и указал на что-то позади Сьюзан. Обернувшись, Иванова увидела маленького человека в черной униформе, находящегося в конце коридора. Он улыбался и быстрой походкой приближался к ним.
"Я знал что найду вас здесь, мистер Грей," сказал Бестер. "Вместе с капитан-лейтенантом."
"Прекратите сканировать его!" скомандовала Иванова.
Но Грей уже восстановил самообладание. "Все в порядке," хрипло произнес он.
"Нет, не все в порядке," резко сказала Иванова. Вспыльчивый офицер перевела свой взгляд на мистера Бестера. "Ничто из того что вы делаете можно назвать 'все в порядке'. Вы притворяетесь будто телепатия это гигантский скачок эволюции, но то для чего вы ее используете известно давно. Контроль! Вот что это такое."
"Там, откуда я родом были цари, большевики, тайная полиция, и мы видим вас насквозь. Вы просто хотите указывать людям как они должны жить, и вам плевать, что они думают по-другому!"
Бестер глубоко вздохнул и бросил на нее взгляд. Иванова напряглась в ожидании возможного сканирования, но Гарриман Грей встал между ними.
"Достаточно, мистер Бестер," сказал Грей делая мужественное лицо, хотя и дрожал при этом. "С этого момента можете подыскивать себе нового помощника. Мне не нравятся методы вашей работы. Незаконное сканирование не было описано в моем контракте."
"Мой мальчик," сказал Бестер словно любимый дядюшка, "не бери это на свой счет. Это всего лишь способ более быстрого общения. Вместо того чтобы выслушивать твои объяснения, я всего лишь бросил быстрый взгляд внутрь. Не думал что военные телепаты столь ранимы."
Пси-коп посмотрел на Иванову и улыбнулся словно кобра. "Впрочем, как я понимаю, вы заняты личными делами. Что касается остального, у вас достаточно времени, чтобы принять решение. Надеюсь, конференция будет приятной для вас обоих. Спокойной ночи."
Бестер развернулся и проворно пошел вдоль по коридору.
"Быстрое общение," фыркнула Иванова. "Почему-то только в одну строну."
Грей обернулся и взглянул на нее. Шок еще не прошел, но он сумел произнести, "Вы были просто великолепны."
Иванова была столь истощена, что не могла продолжать далее. "Прошу прощения, мистер Грей, но я должна немного поспать. И мне кажется, что три минуты, которые я вам обещала, истекли."
"Пожалуйста," попросил он, "большая просьба. Не могли бы вы звать меня Гарриман, а мне позвольте называть вас Сьюзан?"
Она изумленно посмотрела на него, затем черты ее лица разгладились, и она кивнула. "Хорошо, но только когда мы будем одни. На людях давайте соблюдать формальности."
Грей радостно улыбнулся. "Это значит что мы друзья?"
"Не все сразу," сказала Иванова. Она повернулась и собиралась уходить, но сделав один шаг остановилась. "Я рада слышать, что вы не будете ассистентом этого надоедливого идиота. Спокойной ночи."
"Спокойной ночи, Сьюзан," тихо произнес он.
***
"Люди, всегда испытывают разочарование, попадая в Инопланетный Сектор," сказал Гарибальди, раздавая дыхательные маски. "Вы не сможете ни черта там увидеть, а если и получится, то вам сразу расхочется смотреть. Мы пытаемся исправить сложившуюся ситуацию, избегая одной вещи – чтобы сектор не походил на зоопарк. Так что, если на ваш взгляд рассматривать кучу закрытых дверей в плотной, непригодной для дыхания атмосфере, интересное времяпрепровождение, тогда вперед."
"Несомненно, это должно быть намного увлекательнее," произнес высокий человек, мистер Малтен.
Гарибальди покачал головой. "Не совсем так. Большинство жителей имеют в своем распоряжении специальные еду, напитки и атмосферные условия, поэтому они не выходят слишком часто. Мисс Винтерс может вам рассказать. У нее там есть постоянный клиент."
"Да," сказала Талия весьма гордо. "Посол Империи Ворлона – Кош. Мы пригласили его на завтрашнюю встречу, и я надеюсь, он будет присутствовать."
"Но все что нам удалось у него увидеть – это его защитный костюм," добавил Гарибальди. "В ваших силах совершить прогулку по сектору, но вы ничего не увидите пока мы не станем стучать людям в двери."
"Я не подумала об этом," сказала Талия. "Я хожу туда только когда у меня назначена встреча."
Невысокая телепатка Эмили Крейн поглядела снизу вверх на мистер Малтена, который по сравнению с ней походил на журавля. "Я не хочу б-беспокоить обитателей сектора."
"Также как и я," ответил Малтен, кладя дыхательную маску обратно на полку. "Но я надеюсь наша экскурсия на Нижние Палубы будет более богата на впечатления."
"Ну конечно," сказал Гарибальди. "Что вы хотите увидеть? Контрабандистов, краденые вещи, кучу бездомных. Назовите это, и вперед."
"Я хочу увидеть все," улыбнулся Артур Малтен.
***
Талия вздрогнула, а Эмили зажмурила свои глаза, когда лысый бегемот схватил за ремень какое-то плешивое создание и отправил его в полет через ящики. Полет закончился, когда тот врезался в разломанные и давным-давно разграбленные полки. Пока толпа немытых оборванцев криками выражала свое одобрение, лысое существо небрежно отправилось за своей жертвой и продолжило избиения. Бормотание спорщиков в голове у Талии было безумным, звучащим словно квадрофонический бедлам и она бы ушла, если бы мужчины не наслаждались этим столь явно.
"На что они спорят?" спросил Малтен.
"Да на все что угодно," прокричал Гарибальди сквозь гул, "кредиты, услуги, прах, билет отсюда! Билет отсюда может покрыть почти все долги."
"Я н-немогу оставаться здесь," пробормотала Эмили в плечо Талии. "Они как варвары."
"Согласна!" ответила Талия. "Мы должны немедленно покинуть это ужасное место."
Внезапно раздался отвратительный треск, за которым последовали в равной степени громкие вопли ярости и восторга. Талия отвела взгляд от толпы у противоположной стены и поняла, что смотрит на Гарибальди. Смотреть на него было предпочтительнее. На ее взгляд, Гарибальди в большей степени походил на преступника, чем большинство настоящих уголовников – грубый, хитрый, похожий на волка, человек который все время крался, вместо того чтобы ходить как обычные люди. Иногда он говорил что-то забавное, но это случалось не так часто как ему казалось. Она не должна заострять на этом внимания, чтобы быть с ним весьма дружелюбной, однако она сама, несомненно, нравилась ему. Очень трудно ненавидеть парня, который, едва завидев тебя, начинает нести чепуху.
Адский рев стих до невнятного гула, и она смогла услышать слова Гарибальди, "Это еще не самое жуткое место на Нижних Палубах. Здесь приятное место. Вы наблюдаете драку, а они брызгают в вас антифризом и забирают ваши деньги. Чего еще вы хотите?"
Затем он улыбнулся и потер подбородок. "О, совсем забыл, вам ведь нельзя играть в азартные игры."
"Глупое правило, не правда ли?" спросил Малтен. "Не вижу ни одного способа, которым мы могли бы повлиять на исход этой примитивной игры, поэтому, что плохого в том, если мы заключим пари?"
"Это будет неправильно," сказала Эмили просто.
Малтен улыбнулся. "Да, полагаю что так. Но мы ничего не знаем об отдельных представителях этого племени, не так ли? Они могут быть более сильными телепатами чем мы, однако никто не говорит им, что игры запрещены. Я считаю это правило нелепым. Все знают кто мы такие, и они могут позволить нам сыграть на свой собственный риск."
Гарибальди нахмурился. "Не боитесь, что мистер Бестер отхлещет вас за такие слова?"
Независимый телепат громко рассмеялся. "Я уже давно говорю подобные вещи, только никто не слушает. Я трудился тридцать лет для того, чтобы телепатов просто признали как еще один класс, неотличимый от докторов или пилотов. Думаете мне понравится, если Бестер его приспешники начнут разрушать всю мою работу?"
Талия тревожно заерзала на своем ящике. Она попыталась сменить тему разговора. "Эти кулачные бои – они в любом случае нелегальны."
"Да," подтвердил Гарибальди. "Мы могли бы прикрыть эту лавочку, но через десять минут бои начнутся вновь, где-нибудь в промышленном или грузовом отсеках. У нас недостаточно людей для патрулирования всей станции. Нижние Палубы очень часто использовались во время строительства станции. Затем финансирование прекратилось, и они остались недостроенными. Теперь это место для людей, оставшихся без денег или брошенных здесь командой их корабля. Им больше некуда податься."
Он удивленно покачал головой. "Я тоже не понимаю это место, но социологи провели на станции исследования и сказали, что Нижние Палубы нормальное явление. И если бы они не появились вследствие паршивого планирования, нам стоило бы их придумать. Если есть порядок, то также должен быть и хаос."
Шеф выразительно посмотрел на Талию. "Для вас это имеет смысл?"
"Полагаю хаоса можно избежать," ответила она.
"Это имеет смысл для меня," сказал Малтен. "Я хочу увидеть больше."
Гарибальди завел их в грязный коридор и понюхал воздух. "Если не ошибаюсь, прямо под нами люди копошатся в отбросах. Не имею представления, как можно перетащить их сюда, но у них получается."
Эмили поморщила нос. "Люди в-воруют мусор?"
"Могу вас в этом заверить," с улыбкой сказал Гарибальди. "Конечно, они оставляют себе не все подряд, а только годные вещи."
"Думаю мы не будем здесь останавливаться," произнес мистер Малтен. "А что дальше по коридору?"
"Нищенские поселения. Хотите посмотреть?"
"Да," уверенно ответил Малтен.
Талия чувствовала себя немного робко, но не слишком долго, потому что Гарибальди очень быстро довел их до нового места, одновременно удивительного и вселяющего отчаянье. Инопланетяне всех мастей – с выступающими челюстями, плавниками, членистоногие, с волосатыми шкурами и фасеточными глазами – бродили среди людей. Взрослые, дети, старики, умирающие – все со страдальческими лицами провожали взглядом гостей. Хижины были грубо сколочены из старых ящиков, украденных панелей, кусков металла, полок и всего остального, что могло быть использовано.
"Мы даем им чистый кислород," сказал Гарибальди. "Вот пожалуй и все что они от нас получают, правда минбарцы организовали бесплатную столовую. Мы можем потом сходить туда."
Талия не могла решить что хуже, чувство безысходности или окружающий запах. К ее удивлению голоса, что царили у нее в голове, не были требовательными или просящими. Некоторые были покорными и беспомощными, другие злились на свое положение и на хорошо одетых посетителей, а несколько были, несомненно, безумными. Эта смесь голосов всегда звучала в людном месте. Ей было известно, что некоторые из этих несчастных всеми силами будут стараться выбраться отсюда. Другие опустятся еще глубже, до тех пор, пока от них не останется и следа.
Разбойничьего вида женщина преградила дорогу мистеру Малтену и уставилась на телепата. "Эй, приятель, жвачки не найдется?"
"Нет," произнес изумленный Малтен.
Она усмехнулась, "Хочешь купить немного?"
"Пошла вон, Марта," прикрикнул Гарибальди. "Тебе же известно, что на станции жевательная резинка запрещена."
Он подтолкнул свой отряд вперед.
"Превосходное качество!" прокричала женщина им вслед. "Настоящий сахар!"
"Что-то не верится," сказала Талия.
Рядом с ней нетвердо ступала Эмили Крейн, с повязанным поверх носа платком. "Я хочу немедленно уйти," сквозь платок произнесла она.
"Я тоже," согласилась Талия. "Мы не разрешим участникам конференции свободно разгуливать в этих местах, это уж точно.
"Тогда тем более стоит посмотреть как можно больше," сказал Малтен. "Пожалуйста, давайте заглянем еще в парочку мест."
"Как вам угодно," произнес Гарибальди. Он остановился около входа в длинный тоннель, освещенный крайне скупо. "Здесь кратчайший путь до минбарской столовой."
Талия с сомнением посмотрела на него. "Темный пустынный тоннель?"
"Он не пустынный," сказал Гарибальди. "Я вижу, кто-то приближается сюда. И что я могу поделать, если здешняя публика постоянно ворует лампочки."
Талия вгляделась в полумрак. Похоже, что какие-то неясные фигуры действительно двигались по проходу. Она уже жалела, что попросила Гарибальди об этой экскурсии, но сейчас она должна была довериться его чутью.
"Пошли," сказал Малтен, вступая в тоннель. "Нас четверо, Гарибальди вооружен, а мы всегда можем защитить себя телепатически."
"Но только от людей," добавила Талия.
Четверка начала двигаться по тоннелю, Гарибальди и Малтену приходилось нагибаться в тех местах, где потолок тоннеля опускался слишком низко. Сквозь стены тоннеля просачивалась зловонная жидкость, постоянно капая на Талию. Она спотыкалась и хваталась руками за склизкие стены. Впервые она была рада, что носит перчатки по другой причине, чем для избежания прямого контакта с кожей. Талия приказала себе успокоится, когда обнаружила что толкает Эмили Крейн в спину, пытаясь заставить ее двигаться быстрее. Они все еще на Вавилоне 5, ее втором доме, просто в незнакомой части.
Однако рассказ Гарибальди о хаосе заставил ее понервничать. Ей не нравилась идея хаоса, и она полагала, что мистер Малтен тоже не получит удовольствия, если действительно столкнется с ним лицом к лицу. Вот почему контроль предложенный Пси-Корпусом был столь важен. Он мог бы создать порядок из хаоса. Она надеялась на это.
Талия заметила, что неясные фигуры на другом конце тоннеля уже не были там. И они больше не были неясными. Три высоких фигуры в капюшонах быстро шли по направлению к группе из трех элегантных телепатов и одного офицера службы безопасности. Талия почувствовала, что столкновения не избежать. Дело в том, что в туннеле едва хватало места, чтобы они смогли протиснуться мимо друг друга.
Она не хотела читать их мысли, но ей необходимо было знать, о чем думали эти трое незнакомцев. Теперь их можно было четко рассмотреть, даже несмотря на плохое освещение, и она попыталась услышать их голоса.
Талия онемела от изумления. Их разум был холодным и чужим! Они не были людьми!
"Я знаю," сказал Малтен, услышав сигнал тревоги, прозвучавший в голове у Талии.
"Просто не обращайте внимания," посоветовал Гарибальди, хотя и не столь самоуверенно как обычно. Талия заметила, что он положил руку на PPG.
Шеф службы безопасности ускорил шаги, чтобы первым оказаться перед незнакомцами. Он небрежно помахал рукой, в то время как первая фигура в капюшоне выросла перед ним. "Приветик!" сказал он.
Инопланетянин со всего маху врезался плечом в Гарибальди и повалил его на спину. Огромный нож блеснул из-под темного плаща. Эмили пронзительно закричала.
Остальные головорезы бросились к телепатам, в их руках, одетых в перчатки, также сверкали ножи!



Глава 5


"Отпустите его!" закричал Малтен. Инопланетянин в капюшоне с ворчанием нанес телепату сокрушительный удар в челюсть и Малтен упал на грязный пол туннеля. Эмили, с криком, бросилась к нему
Талия прошла курсы самообороны и знала уязвимые места для атаки, поэтому она пнула ближайшего нападавшего в голень. Удар пришелся по твердой броне, и она чуть не сломала себе палец.
Но Гарибальди сопротивлялся. Во всяком случае, он схватил нападавшего за руку, держащую нож, и не подпускал его. "Транспортная труба!" кричал он. "Примерно метров десять дальше по проходу! Она поднимет вас!"
Головорез приставил свой нож к горлу Гарибальди, но шеф со стоном отбросил его назад и зашатался на ногах. Почти немедленно он получил удар в живот от кого-то из двух других нападавших. Талия увидела, как он упал на колени.
Талия пока что стояла на ногах, так что она была первая, кто побежал к люку. Он оказался именно там, где говорил Гарибальди, около пола, она схватилась за рукоятку и попыталась повернуть ее. Люк распахнулся от первого же прикосновения, возможно, сказался повышенный уровень адреналина в ее крови. За люком открылся манящий проход.
"Бегите сюда!" пронзительно закричала она.
Нападавшие угрожали ножами Малтену и Эмили, но телепаты сумели подняться на ноги и, шатаясь, побежали вниз по коридору. Талия затолкала их в трубу, и они понеслись, словно сурки в ночи. Она обернулась взглянуть на Гарибальди.
Инопланетянин в капюшоне схватил Гарибальди за горло и тряс, словно собака игрушку. Двое других двигались в его сторону, держа в руках ножи.
"Я с ними справлюсь!" прохрипел Гарибальди. Он пытался достать свой PPG.
Кивнув ему в ответ, Талия в отчаянии убежала. Люк с лязгом захлопнулся позади нее, и один из инопланетян бросился, чтобы запереть его за убегающими телепатами. Другой инопланетянин, державший Гарибальди, отпустил его и весело рассмеялся. Судя по голосу, это была женщина. Она откинула назад свой капюшон, показались ее характерный череп, выдающаяся челюсть и толстый хребет мускулов вокруг шеи.
Это смеялась На'Тод. "Это вот они заставляют тебя нервничать?"
Потирая челюсть, Гарибальди со стоном поднялся. "Эй, На'Тод, мы так не договаривались! После того, как вы до смерти пугаете нас, Талия, как предполагалось, должна была броситься ко мне на шею и трястись от страха, а я выстрелами прокладывать нам дорогу. Вы не должны были выколачивать из меня пыль!"
На'Тод не могла прекратить смеяться, и двое других нарнов присоединились к ее веселью. "Мне жаль" извинилась она, пытаясь побороть смех. "Как видишь, я отношусь к подобным делам очень серьезно. Славно повеселились, Гарибальди, спасибо, что позвал меня."
"За мной должок" признал шеф. Он приложил рукав к своим окровавленным губам. "Думаете, вам удастся держать этих типов подальше отсюда?"
"Да" ответила На'Тод. "Они не выносят более сильных противников. Ах да, посол Г'Кар и я будем на приеме. Пожалуйста, сообщите об этом капитану."
"Хорошо" пробормотал Гарибальди. "Ну ладно, пойду-ка я лучше вслед за ними и хотя бы расскажу, как я выбраться отсюда, применив свой PPG."
"Она привлекательна" согласилась На'Тод, и в ее голосе прозвучали нотки женской зависти.
"Талия?" Гарибальди пожал плечами. "Она по мне с ума сходит."
"Это заметно" комично ответила На'Тод.
Гарибальди потер чуть ниже спины. "Я думаю, что не пойду сквозь ту кроличью нору, а возвращусь тем же путем, которым пришел. Возможно, мне придется подраться еще разок."
"Это было подходящее место для отправки сигналов" заметила На'Тод. "Встретимся через несколько часов."
Гарибальди захромал вниз по туннелю и помахал рукой, "Спасибо".
К тому времени как утомленный шеф безопасности достиг главного коридора, пройдя под склизкими трубами, у него не осталось других желаний, кроме как лечь в кровать.
Он вышел на связь. "Гарибальди всему дежурному персоналу. Если кто-нибудь сообщит, что я исчез или попал в неприятности, пожалуйста, скажите им, что у меня все в порядке. Я все еще на Нижних Палубах, но ситуация находится под контролем. Конец связи."
Шеф безопасности шел назад к месту проведения боев, ощупывая на ходу свои распухшие губы, когда столкнулся с какой-то крадущейся фигурой. Столкновение отозвалось болью в поврежденном ребре, он застонал и схватил маленького человека.
"Ратсо, что с тобой?"
Пойманный был неопрятно одет, он оглядывался вокруг и вздрагивал. "Отпустите меня, Шеф! Я спешу!"
Гарибальди еще крепче схватил человека за изношенный воротник. "Если ты спешишь, значит, намечается хулиганское нападение или грабеж. Что за спешка, Ратсо? "
Маленький человек нахмурился. "Я не собираюсь ничего вам говорить."
"Слушай, приятель, не шути со мной, я в паршивом настроении. У кого будут неприятности?"
Маленький человек прошептал, "Это у меня неприятности. Козырь вернулся на станцию."
"Козырь?" пробормотал Гарибальди. Это было плохо, особенно если учесть, что вокруг будут сновать люди из Пси Корпуса. "А ты уверен?"
"Так же уверен, как то, что эта станция называется Вавилон 5."
"Почему именно сейчас?" спросил Гарибальди. "Разве он не знает, что у нас ордер на его арест? Почему он так рискует?"
Ратсо подмигнул, или возможно это был нервный тик, трудно сказать. "Они все здесь, не так ли? Словно тут центр вселенной. Если бы вы были одним из тех сумасшедших марсиан…"
Гарибальди почти оторвал человека от земли. "Козырь помогает террористам?"
"Тссс, тссс!" предостерег бродяга, приставив палец к губам. "Я итак уже сказал вам слишком много. Я должен защитить себя! Вдруг Козырь захочет вернуть кой-какие старые долги, пока он здесь."
"Как он смог пробраться? Поддельное удостоверение личности, или что?"
Но неопрятный человек уже вырвался и, воровато оглядываясь, понесся по коридору.
Гарибальди нахмурился. Через несколько часов должны прибыть первые участники конференции, основная часть его команды получила несколько часов отдыха перед тем, как все завертится. Он понятия не имел, кого можно было бы назначить на розыски Козыря. Обычно Гарибальди выполнял подобную работу сам, но сейчас ему было трудно заставить себя взяться за это. Марсианские террористы и преступный король Нижних Палуб – плохое сочетание.
Он пробовал представить, зачем террористам мог понадобиться Козырь. Козырь был экспертом по ввозу и вывозу контрабанды со станции, зачастую в самой различной форме. Его занятие ростовщичеством давало ему армию отчаянных агентов, готовых на все ради пищи и нескольких кредитов их долга. Зачем террористам нужен Козырь? Что Козырь мог привезти на станцию, чего у них не было?
Бомбу.
Но не такую бомбу, как те, что уничтожили предыдущие Вавилонские станции, думал шеф, не тот большой ка-бумм о котором так мрачно шутит Иванова. Козырю не хотелось бы взрывать свою игровую площадку и все разрушить. Террористы, вероятно, согласятся на бомбежку, которая будет главным образом символом, а не абсолютным кошмаром. Но с четырьмястами пси-наркоманами, бегущими вокруг, и не потребуется большего, чтобы превратить конференцию в полный кошмар.
Фактически, думал Гарибальди, если у террористов будет Козырь и его тайная сеть, они не дадут себя обнаружить! Они смогут, так сказать, нажать кнопку издалека. Службе безопасности пришлось бы проверять каждого отдельного человека на станции, не только телепатов и вновь прибывающих, но даже постоянных жителей.
Шеф безопасности оторвался от своих мыслей и заметил, что за ним наблюдают несколько обитателей Нижних Палуб. Они отвернулись, как только он взглянул в их сторону, но это не уменьшало причин для беспокойства. Они знали. Как любой в Альянсе, эта шумная толпа мятежников и неудачников не испытывала особой любви к Пси Корпусу. Черт, насколько ему было известно, некоторые из них могут быть беглыми телепатами, которые нашли здесь прибежище. Его теперешняя задача состояла в том, чтобы защитить Пси Корпус, а это было ему чертовски неприятно, как никому другому во Вселенной.
Ну ладно, неплохо бы было еще успеть поспать сегодня ночью. Капитан был прав в одном – это будет главным ночным кошмаром.
***
"Войдите," сказал Капитан Шеридан, вытирая рот льняной салфеткой.
Дверь его каюты открылась, и Гарибальди, сутулясь, вошел внутрь. У него оказался довольно таки помятый вид." Доброе утро, сэр"
"Доброе утро, мистер Гарибальди. Не желаете позавтракать?"
"Нет, спасибо, сэр. Я не верю, что завтрак мне поможет, поскольку я практически не спал." Он посмотрел на роскошный поднос капитана. "Ну разве что кусочек тоста."
Шеридан встал и начал застегивал свою куртку. "Не стесняйтесь, мистер Гарибальди, можете доесть все. Дыня весьма хороша. Я получил вчера вечером срочное сообщение от мисс Винтерс, в котором она сообщила, что вы попали в опасную ситуацию на Нижних Палубах. Я все проверил, но никаких сведений об инцидентах не было, только непонятное послание от вас. Я также не получил никаких отчетов сегодня утром."
Гарибальди усмехнулся. "Видите ли, сэр, когда люди просят об экскурсии, вы хотите несколько разнообразить ее для них. Понимаете, это, словно вы совершаете поездку по Дикому Западу в почтовом дилижансе, а пара бандитов грабит вас по дороге."
Шеридан нахмурился. "Я не знал, что мы предлагаем такие экскурсионные туры, мистер Гарибальди. Еще я не знал, что вы назначены директором экскурсионного бюро станции. Но если вы хотите эту должность, это можно устроить."
Гарибальди запихнул в рот клубнику и на мгновение задумался. "Не соблазняйте меня, сэр".
Капитан покачал головой. "Я знаю, что эта конференция создаст для вас кучу проблем, но мы должны действовать в соответствии с инструкциями, когда это возможно. Я убежден, что можно предотвратить грабежи и нападения на прибывающих персон.
Гарибальди вытер рот салфеткой капитана. "Капитан, вы случайно не видели содержание первого выпуска информационного бюллетеня конференции?"
Шеридан выразительно повел глазами. "Да видел."
"Эмили Крейн написала большую статью, не так ли? Используя сильные выражения, она предупреждает своих друзей воздержаться от посещения Нижних Палуб или Инопланетного Сектора. В статье говорится, что их телепатические способности не помогут, если они попадут там в неприятности. Это испугало даже меня."
"Возможно, проделанный вами, небольшой трюк сработал в наших интересах, но чтобы больше ничего подобного не было." сказал Шеридан, "Мы будем пристально наблюдать за путями управления конференцией, и я хочу, чтобы все было по правилам. Это понято?"
Гарибальди вытянул руки по швам. "Так точно, сэр, понятно. Я только хотел показать Пси Корпусу, что есть части станции, находящаяся вне их контроля. И вот что еще, у нас серьезная проблема на Нижних Уровнях."
"Что за проблема?"
"Вы знакомы с парнем по кличке Козырь, который упомянут во множестве отчетов."
"Да, конечно," сказал Шеридан. "Я читал список обвинений против него. Убийство, вымогательство, контрабанда, угроза безопасности станции – жуткий тип. И беглец."
"Он вернулся. Но не это так волнует меня, потому что Козырь рано или поздно должен был возвратиться, чтобы проверить свою вотчину. Но почему именно сейчас? Связано ли это с конференцией? Поверьте мне, Козырь не против получать деньги от террористов"
"Вы уверены, что он вернулся?" спросил Шеридан.
"У меня есть сведения о пассажире с грузового судна, который исчез сразу после того, как прибыл вчера на станцию."
"Мы сможем найти его?" спросил капитан.
"Откуда взять ресурсы? Каждый в моем штате занят на конференции. А Козырь тут свой человек. Даже если бы не было конференции, мы не смогли бы найти его." Гарибальди вздохнул и потер глаза. "Не думаю, что я смог бы найти сейчас что-нибудь, кроме кровати."
Раздался сигнал вызова, и капитан поднял руку. "Шеридан слушает"
"Это Иванова" раздался знакомый голос. "Гленн состыковывается в доке шесть. В декларации сказано, что на борту пятьдесят три члена Пси Корпуса, и мистер Бестер потребовал, чтобы вы приветствовали их лично. Он также хочет видеть Гарибальди для того, чтобы тот ответил на вопросы по безопасности."
Гарибальди вздрогнул и взял последний кусок тоста.
"Я сообщу мистеру Гарибальди," сказал капитан. "Мы выходим."
"И еще," сказала Иванова, "в 8:40 прибывает другой транспорт с двадцатью семью VIP-персонами, еще один с тридцатью восемью в 9:21. Тяжелый крейсер с девятнадцатью военными телепатами прибудет в 10:58, и два транспорта…"
"Я останусь в стыковочном отсеке," заверил ее Шеридан. "Рабочие уже подготовили Синий-16?"
"Да, сэр. Хотя они говорят, краска все еще не высохла."
Шеридан мрачно кивал. "Мы можем отправить телепатов на пару часов в казино для того, чтобы они позавтракали." Он посмотрел на Гарибальди и ободряюще улыбнулся. "Очень мудро было остановить там азартные игры. Мы справимся со всем этим. Помните, вы любите Пси Корпус!" "Мы любим Пси Корпус," неуверенно пробормотал Гарибальди.
***
В секторе Синий-16 Талия Винтерс завтракала в недавно открытом кафе. Напротив нее сидел Артур Малтен, который выглядел аккуратистом в костюме с заплатами на локтях. Соответствуя месту, обстановка была главным образом синяя, с небольшим добавлением оранжевого. Совсем не плохо, подумала Талия, вот только слабый запах краски.
"Я чувствую себя такой виноватой," сказала Талия, "свалила на Эмили всю работу. Вы уверены, что нам не стоит пойти и поприветствовать этих людей?"
"И лишить мистера Бестера развлечения?" Малтен улыбнулся и налил им обоим кофе." Не волнуйтесь, Талия, у нас будет уйма времени для дружеских бесед на приеме, к тому же впереди весь уик-энд. "
"Кроме того", сказал он весело, "быть может это мой единственный шанс узнать вас поближе, прежде чем я с головой окунусь во все эти деловые завтраки и встречи на высшем уровне."
"А я должна посетить множество групп," сказала Талия, размешивая свой кофе, "но ни одной встречи на высшем уровне. "
"Жаль" ответил Малтен. Он погладил свою козлиную с проседью бородку. "Знаете, Вавилон 5 это болото. Я понял это вчера вечером, после того ужасного инцидента. Вы заслуживаете большего."
Талия вздохнула. " Мистер Малтен…"
"Пожалуйста, называйте меня Артуром."
"Артур, вы должны знать, что я только П5. Мне повезло, что я получила это назначение."
"Ерунда", сказал Малтен сердито. "Ваш успех на B5 показал, что пси-рейтинг ничего не стоит, когда дело заходит об определении способностей необходимых для конкретной работы."
Он понизил свой голос. "Именно поэтому я против предоставления стольких полномочий классу телепатов, у которых кроме их рейтинга П12 или П11 ничего нет. П12 еще не означает, что вы хорошо приспособлены, имеете здравый смысл, или прекрасные навыки общения. В большинстве случаев это лишь означает, что вы чертов неврастеник."
Талии было не по себе от такого поворота темы. Мистеру Малтену легко говорить. Он сам П10 и основатель самого большого конгломерата независимых телепатов Земного Альянса. Хотя "The Mix" был создан согласно внутреннему акту безопасности за номером 2156, который подразумевал, что техническую юрисдикцию над ним осуществляет корпус, "The Mix" был относительно независимым; не было нужды зацеловывать Пси Корпус при выборе места работы.
Малтен примирительно улыбнулся. "Я знаю, о чем вы думаете. В результате упорного труда я создал свою собственную нишу, это правда. Но в коммерческом мире, мы не обращаем большого внимания на то у кого какой номер. Мы смотрим на результаты. Талия, вы показали навыки межвидового общения, которые были бы полезны в нашей фирме."
Молодая женщина смотрела на него в изумлении. Такого она не ждала! В конце концов, работа на B5 уже была тем, чего она хотела – получить шанс подняться на новую ступеньку так скоро, было за пределами ее мечтаний. И ведь что за ступенька – самая верхняя! Это слишком хорошо, чтобы быть правдой. Должно быть здесь какой-то подвох.
"Я… я не знаю, что сказать," честно ответила она. "Я не знаю, что скажет Пси Корпус."
Эрудированный телепат похлопал ее по руке. Всего лишь соприкосновение кожаных перчаток, но на какой-то момент ей показалось, что она ощутила покалывание. "Я позабочусь о Пси Корпусе," заверил он. "У нас впереди большие планы. Мы собираемся нести телепатию в каждый уголок Вселенной, не для устрашения или контроля, а как ценную услугу. Мы будем говорить, 'Позвольте телепатии помочь именно вам, а не только другим парням.'"
"Звучит замечательно," искренне сказала Талия. Но ее охватило внезапное сожаление при мысли о скором отъезде с B5. Прошел всего лишь год, и у нее, наконец, появилась своя собственная клиентура. Несмотря на ее лояльность к Пси Корпусу, она привыкла быть сама себе хозяйкой. Примерно так же, как Гарибальди. Она не могла представить себе, что значит быть одной из тысяч телепатов в гигантской фирме с сотнями филиалов.
"Тем временем," сказал Малтен, залезая в карман, "я оценю ваши способности во время одной из встреч на высшем уровне, о которых я говорил. Это секретное обсуждение бюджета."
Он положил на стол дата-кристалл. "Мисс Крейн собрала некоторую информацию о бюджете. Я полагаюсь на нее, но она по существу писатель и исследователь. Она не подходит, когда дело доходит до пламенных дебатов. Мы с вами должны будем защитить требования гражданского сектора от мистера Бестера и военных. Вы придете?"
Талия подумала, что она наверно сидит с отвисшей челюстью. Предложение о работе было неожиданным, но приглашение на встречу такого высокого уровня как-то совершенно не укладывалось в голове. "Почему именно я?" спросила она. "Я не разбираюсь в этих вопросах как вы. Фактически, я даже не уверена, что согласна с вами."
Малтен улыбнулся. "Хотите услышать честный ответ?"
Она кивнула.
"Потому что вы красивы, и потому что вы будете отвлекать от забот." Он указал на кристалл. "От вас требуется прочесть то, что находится здесь и запомнить статистические данные лучше меня. Кроме того, вы можете служить доказательством того, о чем я говорил. Если вы можете иметь успех в работе с инопланетянами, то это обоснованно доказывает, что в любом месте можно найти коммерческое применение телепатии!"
Талия глубоко вздохнула и убрала со щеки локон белокурых волос. Ее мысли все еще были в полном беспорядке, но она взяла дата-кристалл и положила его в сумочку.
"Я приду" пообещала она.
***
В это же самое время рука одетая в грязную перчатку, из которой наружу торчали голые пальцы, положила похожий дата-кристалл на покореженный шкаф для хранения документов. Из одного из ящиков выпрыгнул кот, шкаф зашатался, и кристалл чуть не упал на пол.
Осторожно! прошептал голос в его голове. Если мы потеряем этот кристалл, мы потеряем все.
"Мы не собираемся его терять," промурлыкал Козырь с заметным южным акцентом. "Я только хотел показать кристалл вам, потому что сделка есть сделка." Он выглядит как любой другой, сказал голос.
Козырь поднес дата-кристалл к глазам и полюбовался им. "Красивая штука, не правда ли? Такой же, как и все. Кстати о кристаллах, вы получили алмазы?"
Голос ответил Да и сказал Козырю, чтобы он посмотреть вниз на пол. В тусклом освещении, царившем на складе, он разглядел черный портфель и улыбнулся. Как только преступник положил кристалл назад на шкаф, рука в перчатке забрала его.
"Вам так же понадобится это," сказал Козырь, вынимая из кармана куртки устройство дистанционного управления. "Вы знаете, как им пользоваться?"
Да.



Глава 6


Гарибальди до сих пор не удалось сбежать из зоны причалов. Он был атакован со всех сторон. "Простите, мистер Гарибальди," язвительно обратилась к нему бледная как мертвец женщина в черной униформе. "Эти распределения просто неприемлемы. Я никак не могу допустить, чтобы кто-то еще пользовался моим туалетом!"
"Рядом с вами мы поселили еще одну женщину," объяснил Гарибальди, проверив декларацию и список комнат на карманном компьютере. "Поймите, Синий-16 предназначен для экипажа, так что вода и свободное место ограничены. В туалет ведут двери только из ваших двух комнат. Вы просто закрывайте другую дверь, когда будете им пользоваться и соблюдайте там чистоту и…" Он развел руками. "Представьте, что вы в летнем лагере."
Пожилая женщина пси-коп посмотрела на него. "Я думаю о своей безопасности. Не знаю, известно ли вам, молодой человек, но я весьма важная фигура в колонии на Марсе."
Дюжина колких ответов вертелось в голове у Гарибальди, но он не дал воли своим чувствам. "Леди," медленно произнес он, "здесь все очень важные персоны. Ваша значимость и репутация помогут вам заполучить чашку кофе. Мы спешно, за два дня, организовали для Пси-Корпуса эту вечеринку, а мы не отель Ритц в его лучшие дни – как минимум вы могли бы быть признательны за это и лечь спать там, где вам говорят."
Леди пси-коп внимательно посмотрела на него. "Я вижу, что вы заботитесь о нашей безопасности и для меня этого достаточно. Позвольте узнать, с кем я делю туалет?"
Гарибальди взглянул на миниатюрный экран. "Вашей соседкой будет мисс Трикси Ли." Он замолчал, пытаясь что-то припомнить. "Вроде бы она была стиптизершей?"
"Да это так. Приятно будет вновь ее увидеть." Женщина улыбнулась лукаво. "Я тоже когда-то была стриптезершей. Это полезный опыт для пси-копа. Когда выходишь на сцену, мужчины в значительной степени теряют свои умственные способности и ты можешь…"
Гарибальди нервно рассмеялся. "Да, конечно, приятного пребывания. В казино приготовлен шведский стол. Просто следуйте за указателями."
"Казино?" удивленно сказала женщина. "Нам не придется нарушить запрет на азартные игры?"
"Конечно нет," ответил Гарибальди. "Игры прекращены."
Женщина повела густо накрашенной бровью. "Мистер Гарибальди, а стрип-покер по-вашему азартная игра?"
"Да," ответил он, нетерпеливо. "Следующий?"
Не успел он и глазом моргнуть, как перед ним предстал мистер Бестер, источавший обаяние. "Мистер Гарибальди, это мой коллега мистер Беквар. Он хочет обсудить с вами некоторые вопросы связанные с безопасностью и я был бы вам признателен, если вы окажете ему всяческое содействие."
Гарибальди угодливо улыбнулся. "Буду рад помочь."
При этих словах мистер Бестер покинул их, оставив Гарибальди с темноволосым статным мужчиной, говорившем с испанским акцентом. "Мистер Гарибальди," произнес он, понизив голос, "вам известно о Шедраках?"
"Шедраки?" повторил Гарибальди, покачивая головой. "Простите, что-то не слыхал про таких."
Мистер Беквар указал на вентиляционный канал. "Они приходят по воздуховодам и душат людей во сне. Я оскорбил их когда был на Тайроле III, и с тех пор они всюду меня преследуют, поджидая случая, когда смогут застать одного."
Он схватил Гарибальди за воротник. "Я это не выдумал!"
"Ну конечно же нет," сказал шеф безопасности, спокойно убирая руки мистера Беквара. "Как мы можем остановить этих… этих Шедраков?"
"Вентиляционные отверстия," ответит пси-коп. "Вы должны их все заткнуть, понимаете?"
Шеф проверил свой портативный компьютер. "Давайте посмотрим в какой вы каюте, мистер Беквар." Он помолчал секунду. "О, это великолепно! У вас комната 319, она оборудована специальными решетками в воздушных каналах. Мы сможем их закрыть с центрального пульта!"
Мистер Беквар вздохнул с облегчением. "О, я так рад."
"И я скажу своим людям приглядывать, не появятся ли Шедраки в доках," заверил его Гарибальди. "Вы согласны делить с кем-нибудь туалет?"
Человек пожал плечами. "Если там не будет вентиляционных отверстий."
"Мы их тоже закроем." Гарибальди сделал вид, что вносит пометки в компьютер. "Просто идете в казино, следуя за указателями и приятного вам дня, мистер Беквар."
Статный мужчина кивнул головой и побрел по коридору, опасливо косясь на вентиляционные отверстия, расположенные у него над головой.
"Благодарю вас, мистер Гарибальди," произнес, незаметно приблизившийся, Бестер. "У мистер Беквара была неудачная командировка несколько лет назад, и теперь он пожинает последствия. Видите ли, он выдающийся преподаватель техники блокирования. Он работает в нашем центре на Сирийском Плато. Полагаю, вы знаете об этом центре?"
"А остальные разве нет?" с готовностью спросил Гарибальди.
Лицо Бестера потемнело. "Нет, прочим о нем неизвестно. Я бы посоветовал вам держать эту информацию при себе."
"Не понимаю, почему тренировочный лагерь на Марсе является таким большим секретом."
Бестер нахмурился. "На Марсе все так. Мне нужны ваши гарантии относительно нераспространения информации."
"Хорошо," сказал Гарибальди, "Я не буду упоминать об этом впредь."
Бестер отрывисто кивнул. "Весьма разумно. О, приветствую вас, мистер Пекоэ, добро пожаловать на нашу конференцию!"
У Гарибальди вырвался вздох облегчения, когда Бестер отошел поприветствовать группу телепатов из Азии. Его место занял улыбающийся капитан Шеридан.
"Ну что, как идут дела, шеф?"
"Я люблю Пси-Корпус."
"Они уже попросили вас о чем-нибудь, с чем вам не справиться?"
Гарибальди на мгновение задумался. "Честно говоря, уже успели, но я не доставлю им удовольствия, признавшись в этом."
Шеридан похлопал его по спине. "Вы все делаете правильно, Гарибальди. Пустить их в казино было гениальной идеей. Я думаю, что занять их чем-нибудь – ключ к нашему успеху."
"С казино это была идея мисс Винтерс," сознался Гарибальди. "Интересно где она сейчас?"
"Надеюсь получает удовольствие от всего этого," ответил Шеридан. "Не забывайте, она представитель этой конференции. А мы наемные работники."
***
Талия поцеловала Артура Малтена, когда они стояли около каюты Эмили. Ей пришлось пробираться сквозь бороду и усы, чтобы подарить ему поцелуй, который, как ей казалось, выкажет интерес, но не слишком явный. Она знала, что Малтен разведен, и что он мог бы сделать для ее карьеры больше, чем любой другой. Тем не менее, не стоит торопиться.
Талия решила прервать поцелуй, прежде чем их мысли начнут смешиваться, и мягко оттолкнула Малтена. Она блокировалась изо всех сил, так же как и он. Это было неплохо. Это показывало изрядную толику сомнений со обоих сторон. Талия не была уверена, что сможет вынести новые полноценные отношения с телепатом. Ее последний приятель чуть было не разорвал ее на части.
"Я должна приступить к работе," произнесла она. "А вам не надо идти на какие-нибудь важные переговоры?"
Он по мальчишески улыбнулся. "Полагаю я должен пойти в казино, поприветствовать кое-кого из старых друзей. Вы подойдете туда позже?"
"Собираюсь," ответила она, "после того как проверю приготовления в Зеленом-12. Если не успею, встретимся на приеме."
"Отлично." Малтен наклонился, чтобы поцеловать ее снова. Дверь плавно скользнула вверх и вбок. На пороге показалась Эмили Крейн, которая не смогла скрыть своего удивления и осуждения.
"Извините," сказала она, стремясь закрыть дверь. Ее рука шарила по незнакомой стеновой панели, пытаясь отыскать нужную кнопку.
"Ничего, все в порядке," заверила Талия женщину. "Я просто пришла вам помочь. Простите за задержку с завтраком."
"Отвратительный сервис," добавил Малтен. "Я буду вынужден поговорить об этом с капитаном. С вами обеими я увижусь позже."
Элегантный телепат уже шел по коридору, когда внезапно обернулся. "Ах да, мисс Крейн, на завтрашней встрече по бюджету вы мне не понадобитесь. Со мной пойдет мисс Винтерс. Вы сможете сосредоточить свои силы на составлении расписаний, информационных бюллетеней и всем таком прочем. Благодарю вас."
Он ушел, ступая легкой походкой, и Талия почувствовала как Эмили сверлит ее взглядом.
"Б-быстро это у вас," произнесла маленькая женщина.
Талия не спеша вошла в каюту Эмили, где запах краски был все еще сильным, и закрыла за собой дверь. "Послушайте," начала она, "если между вами и Артуром что-то есть, просто скажите мне об этом. По сути, я готова выслушать все, что вы хотите рассказать о нем."
Эмили Крейн вернулась к кровати на которой были разбросаны кипы диапозитивов. Она стала раскладывать их по стопкам в соответствии с именами, темами и номерами комнат, подготавливая необходимые.
Эмили сглотнула и беспомощно указала на одну из стопок. "Председатель семинара п-по лишению сна отказался от работы," проговорила она. "Он сказал, что пропало его оборудование. У вас никого нет на примете?"
Талия скрестила руки. "Это все о чем вы хотите поговорить?"
Эмили опустила голову и выразила на лице горечь. "Я люблю Артура. Он не думает обо мне… в этом плане. Когда я узнала, что сюда н-направляют только нас двоих, то решила, что если мы будем вдали от офисов, мы сможем…" Она сделала глотательное движение и не смогла закончить свою мысль.
Талия почувствовала желание обнять молодую женщину, но она не знала ее достаточно хорошо. Кроме того, ответ был – нет, они не были любовниками. И одного внезапного романа за раз, было более чем достаточно.
"Да бросьте вы," сказала Талия, беря стопку диапозитивов. "У нас есть чем заняться. Этот тип конференции не только о налоговых законах и уголовном кодексе – существует сексуальный подтекст, которого трудно избежать."
Талия бросила взгляд на свое отражение в маленьком зеркале на туалетном столике. Оттуда на нее смотрела привлекательная женщина у которой была некая власть над людьми. Да, она только П5 среди П10 и П12, но посмотрим правде в глаза, она лучше выглядит и лучше подготовлена, чем большинство остальных.
"Все дело в контроле," сказала Талия, поправляя свои светлые волосы. "А что может быть использовано для контроля лучше чем секс? Вы надеялись использовать этот метод, не так ли? Мне нравиться Артур, но я бы дважды подумала, прежде чем завязывать отношения с другим телепатом."
"Я уже увлеклась им," сказала Эмили.
"Я бы не стала рассчитывать на него в этом плане," посоветовала Талия. "Возможно я и ошибаюсь на его счет, но мне кажется, что он просто бабник."
"Вы пойдете с ним на обсуждение бюджета?"
"Да. У меня может не быть иного шанса встретить этих людей. Артур называет В5 болотом, и может быть он прав, если дело касается такого типа переговоров на высшем уровне. Так что я должна повстречать стольких из них сколько удастся, прежде чем они улетят."
Маленькая женщина понимающе улыбнулась. "Берегите себя."
***
"Эти минбарцы," произнес дородный телепат из военного отдела, "мы должны убрать их всех со станции. Немедленно!" Он оглядел окружавшую его суету доков и понизил голос. "Они могут быть шпионами."
Гарибальди также осмотрелся вокруг и в свою очередь понизил голос. "Не сомневаюсь, что некоторые из них точно шпионы."
"Тогда почему вы не выкинете их отсюда?" задал вопрос телепат.
Шеф пожал плечами. "Во первых, мы с ними не воюем."
"Это не вечно," усмехнулся военный телепат. "Пока Клинки Ветра, Звездные Всадники и прочие кланы военных стремятся получить превосходство, это просто вопрос времени. Я эксперт по минбарцам и я говорю вам, мы должны убрать их всех отсюда. Они безнравственны! Они могут попытаться убить нас!"
Гарибальди посмотрел на полного телепата и искренне понадеяться, что не выглядит также как он, в своей схожей униформе. "Это ваш основной свободный порт," объяснил Гарибальди. "Наш устав предполагает, что мы дипломаты – мы любим всех. Даже Пси-Корпус. Минбарцы помогли профинансировать В5, это их самая важная дипломатическая миссия с Земным Альянсом. Мы не можем просто так выкинуть их со станции."
"Какое идиотское место для проведения конференции," пробормотал телепат.
"За это стоит выпить," сказал Гарибальди. "Итак, я могу сделать для вас что-нибудь еще?"
Военный связной пихнул шефа безопасности животом и уставился на него своими свинячьими глазками на розовом лице. "Я не шучу, мистер Гарибальди. Я не останусь на станции, пока здесь будут минбарцы. Моя жизнь ничего не будет стоить!"
Гарибальди в отчаянии огляделся вокруг и увидел своего спасителя. "Ленньер! Ленньер!" позвал он.
Дружелюбный минбарец подошел к ним в своем шуршащем атласном одеянии. Он сложил свои руки в приветствии и ангельски улыбнулся. Раковинообразный гребень на его голове выглядел словно нимб.
"Ленньер, вы хотите убить мистера… Как ваше имя?"
"Бекер," ответил шокированный человек.
"За что, конечно же нет," ответил Ленньер. "Я даже не знаком с мистером Бекером, и я уверен, что если бы знал его, то пожертвовал бы ради него жизнью."
"Не сомневаюсь в этом," ответил Гарибальди. "Мистер Бекер, познакомьтесь с мистером Ленньером, помощником посла Деленн и членом религиозной касты, заметьте не военной."
Ленньер блаженно улыбался. "Рад с вами познакомиться."
Толстый телепат сердито посмотрел на минбарца. "Пару минут назад я говорил мистеру Гарибальди, что хочу, чтобы ваши люди убирались со станции."
"Какая оригинальная идея," задумчиво ответил Ленньер. "Если это будет что-то вроде оплаченного отпуска, как вы это называете, уверен мы могли бы договориться. Не желаете ли пройти в казино и обсудить условия? Куда бы вы хотели нас отправить? Акапулько? Ио?"
Мистер Бекер беспомощно посмотрел на Гарибальди, когда Ленньер повел его по коридору. Шеф безопасности пожал в ответ плечами и добавил, "Он делает это из лучших побуждений."
Майкл подавил зевоту и попытался продрать глаза. Если он в ближайшее время не поспит хоть немного, то возможно сделает или скажет что-нибудь такое, что приведет к войне.
Он передал компьютерный терминал своему подчиненному и сказал ему, "Просто соглашайтесь со всем чего бы они не захотели, и через час представьте мне обо всем отчет. Если это не будет слишком неразумным, мы сделаем все что в наших силах. Но не связывайтесь со мной в течении часа без крайней необходимости."
"Так точно, сэр," ответил офицер.
Гарибальди бегло оглядел помещение в поисках капитана Шеридана. Не увидев его в толпе сановников, охранников и обычных людей, он не стал ждать дальше и побрел прочь. Майкл почувствовал себя в десять раз лучше, сразу после того как свернул за угол и стал удаляться от этих гнетущих черных униформ, от этих лицемеров..
Просто расслабиться на какое-то время, посмотреть несколько старых мультфильмов, и полностью забыть о Пси-Корпусе – возможно это и не удастся, но пробовать то хоть стоит. Он сделал все что мог, разместил всех людей туда, где им положено быть, предупредил их обо всем. Конечно что-нибудь пойдет не так – это был бы не В5 если бы все шло гладко – но ничего серьезного произойти не должно. Небольшая поддержка и большая удача – вот что им нужно, чтобы пройти через все это. А потом Шеридан будет его должником. Это будет успех. Между ними все еще оставалась какая-то неловкость, связанная с тем, что они плохо знали друг друга. И по всей видимости, пройдет еще достаточно времени, прежде чем это изменится.
Гарибальди чувствовал себя значительно лучше, когда вышел из транспортной трубы и попал в коридор, последний отрезок пути до его каюты. Он даже не услышал приближающиеся шаги за спиной, пока не стало слишком поздно.
Кто-то похожий на медведя развернул его кругом и встряхнул за плечи. Гарибальди, с его затуманенным взглядом, показалось что перед ним ярко-красное двухметровое чудовище! Он попытался применить прием карате, но нападавший ударил его своим предплечьем, и схватил за руки.
Инопланетянин брызгал слюной, когда заговорил. "Какого зона вы прекратили игры! Что с вами случилось? И вы еще называете себя хозяином В5?
Гарибальди сосредоточил свой взгляд на длинных вздыбленных волосах, на трясущимся в гневе лбе, похожем на купол, и открытом в крике рте, полном кривых зубов. "Лондо," пробормотал он, "если бы вы знали, какой у меня был день, вы бы меня пожалели."
"А у меня, по вашему, какой был день?" парировал посол Моллари, со своим обычным акцентом. "Сначала, я был на волосок от того чтобы сорвать банк, но моя э-э-э… спутница почувствовала себя сонной и я вынужден был уложить ее в кровать. Затем я вернулся в казино, думая, что удвою свой выигрыш, и что я обнаружил? Игорные столы закрыты по приказу мистера Большая Шишка!"
Центаврианин ткнул Гарибальди пузатым пальцем в грудь. "Они даже не отдадут мне мой выигрыш пока вы – лично вы – снова не разрешите игры! Что же это получается, а? Тайный сговор? Это вас Г'Кар надоумил пойти на такое?"
"Пожалуйста," взмолился Гарибальди, "дайте нам всего несколько дней. Затем игры будут вновь разрешены. У нас на борту все эти телепаты Корпуса, а им запрещено играть в азартные игры."
"Никто ведь не заставляет их играть!," с издевкой произнес Лондо. "Пусть они играют с рыбками, или со старыми девами, или чем там они занимаются в Пси-Корпусе. На случай если вы не заметили, мистер Гарибальди, хочу вам сказать, что я не состою в Пси-Корпусе. Я не ношу эти мрачные однообразные наряды. Я хочу веселится. Я хочу играть. Я хочу делать все то, что я делал, пока они не пришли сюда!"
"Ну и с богом," сказал шеф. "Это всего лишь на четыре дня. Я отдам распоряжение, чтобы вам выдали ваш выигрыш, и может быть нам удастся разрешить игры на несколько часов в день, пока телепаты будут на своих семинарах."
Лондо осклабился и хитро прищурился. "Знаете, мистер Гарибальди, если этим пси-корповцам запрещено играть – а все остальное им подвластно – тогда азартные игры это такая вещь, ради которой они будут готовы пойти на все. Почему бы вам не использовать это и не сделать несколько компрометирующих записей. Прекрасная возможность, Гарибальди, для, как вы можете это назвать, тесных служебных взаимоотношений."
Гарибальди отступил к дверям своей каюты. "Сегодня я слишком устал, чтобы кого-нибудь шантажировать," произнес он, зевая. "Но спасибо за идею."
"Я мог бы сделать это для вас," предложил Лондо. "Надо полагать это будет даже забавно."
"Не пересекайтесь с этими людьми," предупредил Гарибальди. "Считайте это приказом и хорошим советом. Вы захотите держаться подальше от таких людей, кто полны собой."
Центаврианин сдвинул брови. "Что это означает? 'Полны собой'?"
Гарибальди вынул свое удостоверение личности. "Ну, это такие напыщенные люди, которые думают, что Вселенная вращается вокруг них, которые считают, что они лучше всех остальных и что они заслуживают особого отношения." Он вставил свою карточку в прорезь и дверь открылась. "Как никто другой, кто вам известен."
"Надеюсь что нет," сказал Лондо с притворным ужасом.
Прежде чем Гарибальди смог найти убежище в своей темной пещере, зазвонил его коммуникатор. Он закатил глаза, обдумывая что бы ему сделать, хотя знал что ответит на вызов. "Гарибальди на связи."
"Шеф, простите что беспокою, но у нас неприятное происшествие в казино."
"Кто? Что?" отрывисто бросил он.
"Это Г'Кар. Он дубасит одного из телепатов. Капитан Шеридан пытается прекратить драку."
Лондо бросился к лифту. Пробегая мимо Майкла, он толкнул его плечом, "Передайте телепатам, я спешу к ним на помощь!"



Глава 7


Нарн с хорошо развитой мускулатурой поднял над головой извивающегося пси-копа, одетого в черную униформу, и швырнул его за стойку бара. Тот с грохотом врезался в стеклянную полку, вызвав вокруг себя град из падающих бутылок.
"Достаточно!" рявкнул Джон Шеридан, выступая перед Г'Каром и отталкивая его назад.
"Пустите меня, капитан," прорычал инопланетянин. На его пятнистой голове бешено пульсировали вены.
"Нет!" сказал Шеридан. "Это общественное помещение и у нас на станции гости. Если вы хотите с кем-то сражаться, то давайте мы с вами выйдем на минутку."
"Подождите, сэр!" крикнул Гарибальди, влетая в молчащее казино. Он протиснулся сквозь толпу, окружившую место драки.
"Г'Кар, что с вами случилось?" потребовал он ответа. Лондо глянул через стойку на окровавленного пси-копа, затем указал назад на Г'Кара. "Если пожелаете, я помогу вам выдвинуть обвинения против этого головореза."
Нарн потряс головой и неуверенно объяснил. "Знаете, он… он вызвал у меня непреодолимое чувство, как будто он хотел меня убить."
"Значит это вам просто показалось?" спросил Шеридан.
"Я почувствовал весьма явную угрозу," ответил Г'Кар.
Шеф безопасности размял пальцы и обратился к своим людям. "Вызовите этому человеку медиков."
"Мы им уже сообщили," ответил офицер.
Гарибальди оглядел, ничего не выражающие, лица стоящих вокруг него телепатов. "Кто-нибудь из вас был с пострадавшим перед тем как началась драка?"
Молодая женщина пси-коп шагнула вперед, черная униформа очень шла ей. "Хаффман заключил с нами пари, что ему удастся внедрить мысль в голову нарна, в качестве эксперимента. Не знаю, что он по ошибке вложил туда, но Нарн вскочил со своего стула и принялся его избивать."
В казино вбежала группа медиков, возглавляемая доктором Стивеном Франклином. Их появление прекратило дальнейшие расспросы. Капитан Шеридан наклонился над стойкой бара и заметил, что хотя пси-коп и был залит кровью, он все же живо двигался и даже боролся с медработниками, пытавшимися сунуть ему под нос нашатырный спирт.
Капитан прищурясь посмотрел на посла Г'Кара. Он все еще был зол на нарна, за то что тот начал эту драку. Хотя он ли ее начал?
"Послушайте, вы, горячие головы!" объявил Гарибальди, вновь возвращая к себе всеобщее внимание. "Даже если присчитать всех вас, люди на станции останутся в меньшинстве. У нас уже был инцидент прошлой ночью, так что будьте осторожны!"
"Не стоит волноваться, этот человек будет наказан!" раздался голос позади них. Все обернулись и смотрели как мистер Бестер проталкивается сквозь толпу. С удовлетворенной улыбкой он глянул за стойку на раненого. "Он будет лишен всех своих прав и обязанностей." Бестер улыбался. "Конечно, после тщательного расследования."
Пси-коп по-рыцарски обернулся к Г'Кару. "Мой дорогой посол, пожалуйста не принимайте этот инцидент близко к сердцу. Даже телепаты иногда забывают, что каждый дар имеет свою цену. Их цена это ответственность и дисциплина. Азартные игры, злоупотребление властью – это те вещи, которые мы не можем допустить."
Бестер поклонился и щелкнул каблуками. "Пожалуйста примите мои самые искренние извинения, посол Г'Кар."
Лондо прислонился к стойке бара и пробормотал, "Черт побери."
Но Г'Кар улыбнулся и поклонился, словно копирую Бестера. "Извинения приняты. Общение наша наитруднейшая задача, я всегда это говорил."
"Надеюсь вы посетите наш прием сегодня вечером," сказал Бестер.
"Ну конечно, почему бы и нет."
Доктор Франклин перегнулся через стойку бара и обратился к Шеридану, "Ему ввели болеутоляющее. У него сломано запястье и множество порезов, но повреждения не слишком серьезны."
"Отправьте его в камеру," предложил Бестер.
Франклин нахмурил брови. "Думаю медлаб будет все же лучше."
"В медлаб, под арест," приказал Шеридан. "И приставьте к нему охрану."
Доктор согласно кивнул. Они положили бессознательного пси-копа на носилки и вынесли прочь. Это дало капитану Шеридану шанс внимательнее рассмотреть это странное сборище. Гарибальди выглядел рассерженным и изнуренным; Лондо с живейшим интересом слушал бармена, описывающего драку; а Бестер и Г'Кар выглядели словно пара закадычных друзей. Но самое странное в том, подумал капитан, что он со всех сторон окружен людьми, которые кажутся более чужими и непонятными, чем инопланетяне на станции.
Шеридан осознал, что он был немного не в себе когда разрешил проведение этой конференции на В5. Чем дальше это продолжалось, тем больше была вероятность, что произойдет что-то ужасное. Вокруг было слишком много пороха и спичек. Он слышал голос в своей голове, тот самый слабый голос, который предупреждает капитана прямо перед тем, как его корабль наткнется на айсберг или астероид. Опасность, говорил голос, просто скрывается в глубине, выжидая подходящего момента, чтобы разнести всех в клочья.
Гарибальди и Иванова пытались предупредить его, думал капитан, но теперь было поздно сожалеть. Он погрузился в это с головой и позволил Пси-Корпусу принести свою конференцию и весь их багаж прямо на свой порог. Их первая цель была разбомблена, как будто этого было ему мало! Не смотря на всю их упорную работу и самоотдачу, В5 был умышленно разбит на ячейки, он был зверинцем без клеток. О чем он вообще думал?
Ну что же, пора исправляться и перестать взваливать все на плечи команды. Необходимо самому стремиться найти выход из положения. "Гарибальди!" позвал он.
"Да, сэр?" Шеф безопасности не удосужился отдать честь.
"Возвращайтесь к себе в каюту и спите до тех пор пока не подойдет время приема. Полагаю, у вас в запасе будет почти три часа."
"Но, сэр," возразил Гарибальди, "здесь столько всего происходит…"
Шеридан поднял руку. "Рубка, до двадцати ноль-ноль все звонки для мистера Гарибальди пересылайте офицеру Лу Уэлчу. Он будет исполнять обязанности Гарибальди. Конец связи." Он строго посмотрел на Гарибальди. "Прежде чем вы уйдете, как там с приготовлениями на Синем-16?"
"Мы закроем кафе примерно на час, и откроем его уже полностью охраняемым."
"Хорошо," ответил Шеридан. "Я хочу чтобы завтра в конференц-залах проверяли всех входящих и выходящих.
Гарибальди задумался. "Мы собираемся проводить сканирование отпечатков пальцев у всех, кто будет входить на уровень Зеленый-12. Кроме этого, мы будем приглядывать за пси-значками. У вас есть еще какие-то уточнения?"
"Не стоит применять личный досмотр," сказал Шеридан, "но проверяйте дипломаты, портфели, рюкзаки и вообще всю ручную кладь. Можете их конфисковать, если понадобиться."
"Все правильно," согласился Гарибальди. "Я хотел предложить это сам, но не думал что они с этим согласятся."
"До тех пор пока все будет согласно правилам," сказал Шеридан, "мы будем использовать все имеющиеся в нашем распоряжении возможности. Вероятно это отобьет у них охоту слишком часто бегать туда и обратно на Зеленый-12."
"Что мы будем искать, сэр?"
Капитан мечтательно улыбнулся. "Немного душевного спокойствия. Но не думаю, что это нам удастся пока они здесь."
***
Грей ненавидел бродить по коридору, в ожидании Сьюзан, но он не знал как иначе приблизиться к ней, чтобы их встреча выглядела просто случайностью. К счастью, Гарриман Грей был одним из тех людей, кто мог адаптироваться. Ему трудно было приспособится к ненавистной роли черствого телепата, готового пролистать разум человека, словно не в меру любопытный инспектор, просматривающий личные медицинские файлы; но он с легкостью мог адаптироваться, когда вокруг него была толпа снующих людей.
Чем дольше он находился среди них, тем больше Грею нравились инопланетные ритмы и голоса Вавилона 5. Знание того, что он не может читать мысли большинства здешних обитателей, заставляло его чувствовать себя более обыкновенным. Для них он был просто еще одним чужаком.
Так что он кружил по тем коридорам, где мог встретиться с ней, надеясь что не пропустит ее, повернувшись случайно спиной. Может быть она придет в свой любимый ресторан, что-нибудь перекусить между дежурствами. Он был уверен, что она собирается работать в две смены, пока все участники конференции благополучно не взойдут на борт, где они станут чей-то еще проблемой. В этом была вся Сьюзан, всегда старающаяся не допустить ни одного промаха. Она жгуче ненавидела их всех, но она проведет их корабли в безопасную гавань, как если бы на них была ее собственная мать.
Мысли Грея перескочили на мать Сьюзан. В этом была главная причина ее ненависти к Пси-Корпусу, и мог ли Грей что-либо здесь изменить? Поможет ли это делу, если он извиниться? Или скажет Сьюзан как отвратительно он себя чувствует, зная что он с Пси-Полицией одним лыком сшит? Было ли вообще что-нибудь, что могло бы вычеркнуть из ее памяти годы боли и ненависти? Нет. До тех пор пока он носит значок пси-копа на лацкане пиджака.
Ради чего он старается? Почему бы ему не образумиться и забыть о Сьюзан? Вокруг множество женщин, которые были бы рады такому авторитетному мужчине с его потенциалом в карьере, женщин готовых поймать его в свои сети. Что ж, может быть.
Проблема была в том, что Гарриман Грей всегда хотел странных вещей, вещей которых он не мог получить. Он хотел быть солдатом, прежде чем проявились его пси-способности. После того как этот путь был для него закрыт, он захотел служить военным в качестве связного, приходя каждый вечер домой, в свою чистенькую квартиру. Вместо этого, его переводили с одной высокой должности на другую, одна сюрреалистичнее другой. Теперь он любил женщину, которая ненавидела его. Господи, подумал Грей, быть может я еще больший неврастеник, чем Бестер. Пока он обдумывал, а не бросить ли все это и присоединиться к своим коллегам в казино, он мельком увидел кого-то в форме, кто быстро зашел в кондитерскую лавку. Его сердце стучало также быстро, как и ноги, пока он бежал за ней в магазин.
"Я возьму упаковку этих," сказала Иванова, указывая на конфеты.
"Сьюзан," произнес он.
Ее спина напряглась, но она не стала оборачиваться. "Вы следите за мной?"
"Да," признался он. "Полагаю, вы не придете на прием?"
"Нет."
"Вот почему я должен был следить за вами."
Сьюзан вздохнула и наконец обернулась, чтобы взглянуть на него. Ее взгляд напомнил ему старшую сестру, та всегда смотрела на него точно так же, когда он досаждал ей.
"Вам ведь известно, Гарриман, по приказу капитана мне запрещено разговаривать с вами. Или с кем-либо из ваших друзей."
"Я знаю," согласился Грей. "Я прочел все рекомендации для приезжих. 'Не посещать Нижние Палубы или Инопланетный Сектор. Не перемещаться в одиночестве. И не разговаривать с командором Сьюзан Ивановой.'"
Она через силу улыбнулась. "Надеюсь для нарушителей предусмотрено подходящее наказание."
"Кстати о наказании," произнес взволнованно Грей, "вы слышали, что посол Г'Кар сильно поколотил одного, достойного порицания, пси-копа по имени Хоффман? На глазах у всех!"
Иванова улыбнулась. "Нет, я не слышала об этом. Мы все стараемся, кто как может, сделать эту конференцию приятной."
Она взяла свою покупку и ждала пока Грей освободит ей дорогу. "Прошу прошения, у меня всего несколько минут перед следующим транспортом."
"Ешьте, пожалуйста," настаивал Грей. Он поспешил выдвинуть стул у свободного столика. "Не беспокойтесь, я буду сам поддерживать беседу."
Иванова кротко пожала плечами и положила свой завтрак на стол. "Я в состоянии сама подвинуть свой стул."
"Ну конечно," сказал Грей, садясь напротив нее. "Я просто хотел вам сказать – я собираюсь оставить мою работу в качестве военного офицера связи и заняться коммерческой практикой."
"Приятно слышать," откликнулась Иванова с набитым ртом.
"Да, может быть я даже получу назначение на Вавилон 5."
Офицер озадаченно глянула на него и сглотнула. "У нас уже есть постоянный телепат."
"Мисс Винтер может уехать," сказал Грей.
Иванова нахмурила брови. "Правда? Я только начала узнавать ее поближе. Что может заставить ее покинуть В5?"
"Приказ Бестера."
"Откуда вам это известно?" подозрительно спросила она.
Грей улыбнулся. "Ну скажем, сборище телепатов не слишком удачное место чтобы хранить секреты."
Иванова положила свою вилку на тарелку и так и уставилась на него. "Гарриман, если вы пытаетесь получить назначение на В5 только для того, чтобы быть ближе ко мне, вы тратите время даром. Лучшее на что вы можете рассчитывать это, время от времени, иметь натуженные беседы, такие как эта."
Он опустить глаза. Ее слова глубоко ранили его. "Крайне неприветливо, не так ли?"
"Да так," признала она, вставая. "Простите, но я не хочу вводить вас в заблуждение."
"Есть еще кое-что, " возразил Грей. "Мне нравится быть здесь, на Вавилоне 5! Я чувствую себя здесь уютно, словно обычный житель, а не как чужак или шпион."
Сьюзан раскрыла рот, словно хотела сказать что-то, но в конце концов, просто кивнула головой и пошла прочь. Когда она ушла, Грей стукнул кулаком по столу.
Несмотря на твердость и решительность ее слов, голос у него в голове говорил ему, что она все же его судьба. К кому же ему прислушиваться, как не к собственному сердцу, к своему внутреннему голосу?
"Сьюзан," пробормотал он вполголоса, "если странные беседы это все что я получу, тогда я согласен."
***
Талия Винтерс оторвала взгляд от экрана и потерла глаза. Она десять раз просмотрела всю информацию на дата кристалле, но все еще не поняла смысла. Там было полно фиктивных чисел противоречащих друг другу, множество статистических данных по созданию рабочих мест для телепатов, явно поддерживающих коммерческий сектор, несколько круговых диаграмм, резко критикующих военные затраты, и запрос на создание нового научно-исследовательского центра. Она не имела представления как из все этого можно будет составить убедительные аргументы для нужд коммерческой телепатии.
Конечно, сказала она себе, это всего лишь сырой материал. Но он был необходим, потому что в некоторых случаях одна только логика не срабатывает – для полной картины должны быть включены числовые данные и диаграммы. Когда дело сводилось к этому, она чувствовала, что самый сильным аргументом было то, что коммерческие телепаты были единственным подразделение Пси-Корпуса, которое сумело перейти на самоокупаемость. Бестер и все его сверхсекретные бюджеты были полным разорением, впрочем как и исследования военных по созданию психогенного оружия. Однако она сомневалась, что кто-нибудь из них будет рад, если ему напомнят об этом.
И ни одна из этих диаграмм или статистик не затрагивала реальной проблемы – мистер Бестер и подобные ему решали кому и что давать в Пси-Корпусе. Какие аргументы могли бы изменить такое положение дел?
Кто-то постучал в ее дверь и Талия, вздрогнув, подняла глаза. Она нажала кнопку, чтобы открыть дверь и громко произнесла, "Войдите."
В комнату, спотыкаясь, вошла Эмили Крейн. На ней были туфли на высоком каблуке и вечернее платье с ремешком, персикового цвета. Оно не плохо смотрится на ней, подумала Талия. Если ей удастся самоутвердиться, то для нее еще не все потеряно.
"Чем вы з-занимаетесь?" осуждающее спросила Эмили. "Вы должны готовиться к приему."
"Ой, простите," сказала Талия, поглядев на часы поверх экрана. "Я изучала этот дата-кристалл по бюджету, который вы составили. И сейчас я отчасти готова пожелать, чтобы туда пошли вы, потому что мне кажется я не смогу управиться с этим к завтрашнему утру."
"А мне думаете удастся?" спросила Эмили. "Вы знаете о чем говорить. Мы можем позже проработать это в письменном форме."
"Хорошо," вздохнула Талия. "В любом случае, не думаю, что смогу сегодня прочесть что-нибудь еще с этого кристалла.
"Тогда д-дайте его мне," сказала Эмили, осторожно приблизившись к компьютеру. "У меня есть некоторые обновленные данные для диаграмм. Не думаю, что вам придется что-либо им показывать, но на в-всякий случай я верну вам кристалл перед встречей."
Она вынула кристалл из разъема и засунула его себе в бюстгальтер. "Что нам нужно, так это исследовательский центр. Остальное просто п-пыль в глаза."
"Спасибо," сказала Талия. "Полагаю, сейчас мне лучше одеться."
Эмили кивнула и нетвердой походкой направилась к выходу. После того как дверь закрылась, Талия задумчиво стянула с себя перчатки. Было приятно чувствовать свои пальцы свободными, и она использовала их, чтобы расстегнуть молнию на юбке и сбросить ее вниз на пол. Она размяла свои пальцы, и отбросила волосы назад, пока неторопливо шла к душу.
***
Гарибальди снился изумительный сон. Он был в душе и вода каскадами стекала по его телу. Очевидно это происходило не на Вавилоне 5, решил он, потому что на В5 вода обычно сочилась тонкой струйкой. Так или иначе, он мылся в душе, и знал, что когда выйдет оттуда, все четыреста телепатов из Пси-Корпуса пропадут. Останутся, как обычно, только двести пятьдесят тысяч людей и инопланетян. Он едва мог дождаться этого!
Он выключил воду и выскочил из душа, уже сухой. Ему определенно нравился такой душ. И он широким шагом направился сквозь свои грезы заполненные смеющимися, радостными людьми, поднимающими бокалы и поздравлявшими его с окончанием ужасной конференции Пси-Корпуса. Там был Лондо, улыбающийся своей обычной кривозубой улыбкой.
"Я записал их на пленку!" объявил центаврианин, поднимая свой бокал.
"Отлично," ответил Гарибальди, широко улыбаясь.
"Прекрасно сработано, мистер Гарибальди," сказал капитан Шеридан, похлопывая его по спине. "Вы ценная вещь для этой станции."
"Ценная вещь," пробормотал Гарибальди, думая что его оскорбили.
Затем он увидел Талию, которая была одета точно также как он, то есть абсолютно раздета. "Я собираюсь принять душ," сказала она, и ее голое тело проплыло мимо.
Он хотел последовать за ней, но еще больше людей окружило его, поднимая бокалы и приветствуя его. Неожиданно шеф безопасности наткнулся на кого-то, кого он хотел бы встретить в реальной жизни, но не во сне. Это был Козырь, грязный король Нижних Палуб.
"Ой, Гарибальди," произнес Козырь, растягивая слова, "вы не должны были избавляться от них. Я бы сам сделал это для вас." Он рассмеялся и отступил назад в темноту.
Потом появился Ленньер, почтительный как всегда. Миролюбивый минбарец держал в руках пачку денег. "Мы пришли к соглашению," пояснил он.
Из-за его спины вышла хмурая Иванова, полная глубоких раздумий. "Ты мог бы полюбить телепата?" спросила. "Мог бы ты действительно полюбить одного из них?"
"Я люблю Пси-Корпус!" отыскал он, как казалось верный ответ. Все заулыбались.
И последним существом в конце ряда был Кош, посол Ворлона. Груда мрамора и материи двигалась прямо в его направлении, отрезав путь к отступлению.
"Куда ушли все марсиане?" спросил ворлонец, своей странной комбинацией музыкальных тонов и синтезированного голоса. Кош пристально рассматривал Гарибальди, своим похожим на трубку телескопом, выходившим у него из живота, и добавил, "Много времени уходит."
"Они все пропали!" объявил капитан Шеридан, поднимая бокал. "За мистера Гарибальди и его замечательное разрешение проблемы Пси-Корпуса."
Поскольку остальные перестали смотреть на него и подняли свои бокалы, Гарибальди сделал то же самое. Только он держал в руках не бокал – он держал блок проводов с куском грязного пластида. Детонатор зловеще тикал!
Гарибальди открыл в изумлении рот и попытался выбросить бомбу. Как только она вылетела у него из рук, то тотчас же взорвалась, вызвав ослепительную вспышку и чудовищный КА-БУМ!
Последним, кого увидел Гарибальди, был Бестер, заливающийся смехом – потом он, к счастью, проснулся, сжимая в потных руках свое одеяло. Коммуникатор Гарибальди издавал пищащий звук, и его личный компьютер, казалось, тоже требовал к себе внимания.
"Хорошо, хорошо!" проворчал он. "Уже встаю."
Двадцать ноль-ноль," произнес компьютер.
Он включил коммуникатор и раздался голос капитана, "Гарибальди, это Шеридан. Ситуация полностью под контролем, я просто хотел удостовериться, что вы не проспите."
"Не беспокойтесь," хрипло произнес Гарибальди, облизывая губы, чтобы избавиться от странного привкуса во рту.
"Рад слышать," ответил Шеридан, "Я сейчас в Синем-16 и он уже заполняется. У нас было несколько непрошеных гостей, но единственные посторонние на конференции это приглашенные послы со своими помощниками. Так что было довольно легко контролировать доступ."
Гарибальди не нравилось слышать столь взволнованный голос капитана, особенно после того, что ему только что приснилось. "Пятнадцать минут," пообещал он. "Спасибо за отдых, капитан, я новый человек."
"Нам понадобятся новые люди," мрачно сказал Шеридан. "Прошу меня простить, прибыл мистер Бестер."
***
Талия Винтер взяла бокал центаврианского вина и улыбнулась послу Деленн. Минбарка выглядела столь нежной и хрупкой, словно фарфоровая кукла, но Талия знала, что под этой скромной внешностью, скрывался несгибаемый реалистичный политик. Член Серого Совета и давняя покровительница Вавилона 5, Деленн поняла значимость станции как и некоторые другие.
"Похоже мой помощник и мистер Бекер подружились," заметила Деленн, с удовлетворением глядя на Ленньера и полноватого военного. Они склонили головы в оживленной беседе и не замечали вокруг себя никого.
"Что же, так и должно было быть," сказала Талия, "они оба ненавидят ваши военные кланы."
Улыбка Деленн чуточку погасла, когда она взглянула на высокую женщину. "Вы сегодня сами на себе не похожи, мисс Винтерс. Вас что-то тревожит?"
Талия отбросила назад локон золотистых волос, которые прекрасно подходили к ее темному вечернему платью с глубоким декольте. Ее белые плечи сияли словно прожектор.
"Вы правы," признала она. "Я мучаюсь над решением. Фактически, это целая череда решений, связанных воедино."
Деленн подняла голову. "Никто не должен делать поспешных решений. Или принимать решения один. Я не много общаюсь на таких вечерах, и я была бы счастлива уделить вам все свое внимание."
Талия сглотнула. "Ну хорошо, мне предложили новое назначение, возможно на Земле, в одной очень большой компании. Они сказали, что их интересует мой опыт межвидового общения, но я получила этот опыт, работая здесь. Другими словами, я бы хотела использовать эту возможность, но я не хочу покидать В5. Вы понимаете, что я хочу сказать?"
"Совершенно ясно," ответила Деленн, отпивая небольшой глоток из своей чашки с чаем. "Если эта фирма о которой я думаю, то возможно есть решение. Почему бы вам не открыть для них филиал здесь на В5? Тогда вы сможете попасть под их крыло и остаться с нами."
Талия негромко рассмеялась, потом вновь погрустнела. "Я думала об этом. К сожалению, согласно некоторым положениям этого договора необходимо мое личное присутствие."
Деленн понимающе улыбнулась. "Да, такое часто случается. Хотя именно вы должны принимать решение. На мой взгляд В5 останется наиболее подходящей основой для вашей карьеры."
Талия опустила взгляд на свой бокал. Зеленоватая жидкость представлялась похожей на ее мрачные раздумья, и она хотела выплеснуть ее и обрести что-либо чистое.
Но тут ее разума коснулась приятная мысль, и она подняла глаза чтобы увидеть Артура Малтена, одетого сейчас в весьма консервативный темно-синий костюм. Улыбались даже его глаза.
"Вы сегодня прекрасно выглядите, Талия," сказал он, затем повернулся к Делен и поклонился. "Имею ли я честь разговаривать с послом Деленн?"
"Да," ответила она.
"Артур Малтен," представился он. "Из The Mix. Я говорил со многими вашими коллегами."
"Да," сказала Деленн, "и мы должны обсудить условия, относительно вашего филиала, который вы собирайтесь открыть на Минбаре." Она улыбнулась Талии. "Но не сегодня."
"Да," ответил Малтен, беря Талию за руки, одетые в темные бархатные перчатки. "Боюсь, мне придется увести на минутку мисс Винтерс. Здесь мистер Бестер, и он в таком прекрасном расположении духа, раздает любезности направо и налево."
"Прямо сейчас?" нерешительно спросила Талия.
"Время не терпит," ответил Малтен. "По крайней мере так я всегда слышал."
"Поспешишь – людей насмешишь," возразила Деленн. "Это ведь также одна из ваших пословиц?"
Малтен взглянул на минбарку. "Я очень твердый и решительный," сказал он. "Когда я вижу то что хочу, я иду за этим. Я так же терпелив, если это необходимо."
"Замечательная черта," сказала Деленн. "Легко быть твердым и решительным, тяжело быть терпеливым."
Но Малтен уже уводил Талию Винтерс прочь.



Глава 8


Талия напряженно вытянула спину пока шла через кафе в Синем-16. Одной из причин этого, было прикосновение непокрытой руки Артура Малтена к ее запястью. Почему он не носит перчатки? – удивилась она. Вероятно, просто еще один пример его широко известной склонности к бунтарству.
Она хотела сказать Артуру, что еще не приняла решения – но в тот момент была ослеплена окружающей обстановкой, звуками и голосами влиятельных телепатов, наполнявших комнату. Многие из них оборачивались, чтобы взглянуть на нее и Малтена, их внимание было приятным само по себе.
Действительно ли она хотела похоронить себя на станции, полной инопланетных форм жизни и чуждых проблем? Или это то место, к которому она принадлежит – вместе с такими же людьми как она сама, в гуще важных событий, влияющих на весь Земной Альянс? Это были люди, которые способствовали взлету Сената и Вооруженных Сил Земли, люди чье лидерство определилось естественным отбором.
Она изобразила на лице самую безмятежную улыбку, когда Артур повел ее к мистеру Бестеру. Тот стоял в окружении своей обычной, одетой в черное, свиты подхалимов, среди которых было несколько, таких же приближенных к нему, военных и коммерческих телепатов.
Когда Бестер увидел приближающихся Талию и Малтена, он улыбнулся в предвкушении, словно скорпион, поджидающий, когда жук подползет поближе.
"Добрый вечер, мистер Бестер," сказала Талия.
"Добрый вечер, мисс Винтерс, вы выглядите очаровательно." Он бросил равнодушный взгляд на ее спутника. "Здравствуйте, Малтен."
"Здравствуйте, мистер Бестер," произнес высокий мужчина. Он обвел жестом красочно украшенное кафе, целиком заполненное людьми. "Разве мы не должны поблагодарить мисс Винтерс за столь быструю организацию всего этого?"
"Да, согласен," произнес Бестер.
Талия вежливо покачала головой. "Это все дело рук капитана Шеридана, мистера Гарибальди и всей остальной команды В5. Я только попросила их об этом."
Бестер улыбнулся. "Не преуменьшайте ваше умение убеждать, мисс Винтерс." Он бросил взгляд на Малтена. "Я видел как они работали."
Малтен слегка рассердился, но сохранил на лице вежливую улыбку. "Полагаю, мы все понимаем насколько полезным человеком является мисс Винтерс. И хотя Вавилон 5 важная станция, она несколько удалена от центра активности. Многие из нас чувствуют, что мисс Винтерс пропадает здесь и могла бы послужить Пси-Корпусу лучше, где-нибудь в другом месте. Поближе к Земле."
Бестер пожал плечами. "Из нее мог бы выйти прекрасный охотник за беглыми телепатами, но что мы можем поделать с уровнем П5?" Несколько пси-копов захихикали.
"Мы могли найти ей применение в The Mix," сказал Малтен.
Бестер продолжал улыбаться, хотя и выглядел в большей степени угрожающе, чем дружелюбно, когда впился глазами в бизнесмена. "Некоторые могли бы подумать, мистер Малтен, что вы пытались получить монополию на всех талантливых коммерческих телепатов." Его глаза прищурились. "Быть жадным – плохая идея."
Так, подумала Талия, разговор определенно катится под откос. "Я вижу посла Г'Кара," сказала она, "и хотела бы услышать его видение того инцидента, который я пропустила. Прошу прошения."
Уходя, она слышала как Малтен прошипел Бестеру, "Это было необоснованно!"
Талия глубоко вздохнула и решила все-таки не беспокоить Г'Кара. Он мог оказаться напыщенной личностью, а она, вообще говоря, не хотела слушать доскональный отчет о какой-то там драке в баре. Несмотря на веселую танцевальную музыку, звучащую в помещении, мистер Грей выглядел одиноким, стоя у стойки бара. Так что она направилась к нему.
"Здравствуйте, мистер Грей," сказала она, садясь за стойку. Затем спохватившись добавила, "Не возражаете, если я здесь посижу?"
Он моргнул, выходя из глубокой задумчивости. "Нисколько, пожалуйста, присаживайтесь. Хорошо ли вы проводите время?"
Она поставила стакан с неприятным на вкус вином на стойку. "Будет лучше после того, как возьму другой напиток."
Грей нервно сплел руки. "Мисс Винтерс, вы провели больше времени чем я, среди инопланетян и даже среди обычных людей. Могу я вас кое о чем спросить?"
Она улыбнулась ему, "Конечно."
"Возможно ли, чтобы телепат и нетелепат любили друг друга?"
Талия улыбнулась, вспомнив о Гарибальди. "Я уверена, что это все время происходит, правда не надолго. Я не знаю, могут ли телепат и обычный человек быть вместе в течении шестидесяти лет и наблюдать, как растут их внуки. Я думаю – мало шансов. С другой стороны, я также не знаю много примеров, когда пары нетелепатов оставались бы вместе надолго."
Она обвела помещение рукой. "Вам не кажется удивительным, что подавляющее большинство подобных нам людей, либо холостяки, либо разведены. Мы все одинокие волки."
"Да," озабоченно произнес Грей. Он сел около нее и понизил голос. "Когда я записался в Пси-Корпус, я не знал, что это лишит меня возможности жить нормальной жизнью. Они сказали мне, что раскроют мои способности, но не погубят все остальное." Его плечи резко опустились. "Я считаю, что пока один из партнеров телепат, всегда будет место недоверию"
"А когда они оба телепаты," добавила Талия, "это слишком глубокое чувство, чтобы оно продолжалось долго."
"То есть все что мы имеем – друг друга," сказал Грей, "И мы можем лишь немного утешиться этим."
"Вовсе нет, " ответила Талия.
Она подняла глаза и заметила, направлявшегося к ним, Артура Малтена. Он выглядел раздраженным. Талия схватила одетую в перчатку руку Грея. "Не хотите потанцевать?"
Он удивленно улыбнулся. "Спасибо, с удовольствием."
Они убежали к танцплощадке, прежде чем Малтен смог их догнать. Она видела его краешком глаза, обиженно стоящего у стойки бара. Талия предположила, что мистер Бестер отклонил его запрос о ее новом назначении. Влекомая своим обычным оптимизмом, Талия подумала, может это и к лучшему. Конференция едва только началась, а люди вели борьбу за нее. Она полагала, что это хорошо, хотя возможно и пошло, быть объектом спора, словно корова.
Мистер Грей оказался, как ни странно, изысканным танцором; он не наступал ей на ноги, и держался на почтительном расстоянии. Талия воспользовалась движущейся платформой танцплощадки, чтобы рассмотреть других посетителей приема.
Гарибальди и Шеридан, оба казалось были в хорошем настроении, временами поддаваясь приступам вежливого смеха, за которыми следовали периоды мрачных раздумий. Среди послов у Г'Кара было самое большое окружение, большинство из которого составляли военные телепаты. Очевидно, избиение пси-копа, могло сделать вас весьма популярным среди военных. Лондо привел с собой привлекательную центаврианку, и они вели за собой, от одного накрытого стола к другому, настоящую свиту из телепатов. Пси-копы столпились возле Бестера, а коммерческие телепаты разбились на маленькие группы и пары. Хм, подумала Талия, быть может если удастся найти Эмили Крейн, можно будет представить ее мистеру Грею. Но маленькой женщины в персиковом платье не было видно в ее поле зрения.
Во время второго круга по танцплощадке, Талия была рада увидеть, что Малтен разговаривает с послом Деленн. Минбарка была бы неплохим отвлечением для него, удерживая его разум от проблем, висящих в воздухе. Именно в подвешенном состоянии Талия хотела оставить эти проблемы.
***
"Спасибо, что пришли," сказал капитан Шеридан. "Было приятно познакомится. Мы рады, что вы здесь. Подумайте о нас при ассигнованиях. Удачной конференции."
К его чести, подумала Талия, он умудрился сказать одну и ту же фразу в сотый раз и не звучать при этом, как сломанный граммофон. Она натянуто улыбалась, пока участники конференции один за другим покидали прием в Синем-16. Они закрыли помещение в заранее установленный час – 23:00. Почти все оставались до самого конца, за исключением посла Деленн, а владелец кафе с улыбкой на лице проверял счета.
"Второе," говорил Гарибальди, "сопровождайте как можно больше этих парней к их каютам. Мы не хотим, что бы они бродили по всем частям станции.
"Формально, они могли бы пройти в казино." сказала Талия.
Гарибальди нахмурился "Делайте все что угодно, только не читайте им сказки на ночь," сказал он своим людям, "я хочу что бы они все легли спать. Я пойду с вами."
Шеф безопасности и его офицеры удалились вслед за группой посетителей, которые приостановились в коридоре, рассматривая кей-карты от своих дверей. Вскоре, те кому требовалась помощь, были взяты под крыло, и в кафе не осталось никого, кроме рабочих прибирающих помещение. Талия зевнула, и капитан Шеридан сочувственно посмотрел на нее.
"Я чувствую тоже самое," признался он "Конференции это не для меня – слишком много разговоров. Но я думаю, все прошло удачно, пока что."
Талия кивнула. "Они отлично проводят время, капитан. Можно сказать что они ходят на голове от счастья. Некоторые из этих людей никогда и нигде не чувствовали себя желанными, а вы приняли их так непринужденно. После нескольких неприятных моментов, послы также прекрасно адаптировались. Хотя я была разочарована, что посол Кош не пришел."
Капитан пожал плечами, "Ну вы же знаете Коша."
Талия покачала головой и рассмеялась, потому что они оба знали, каким бессмысленным было это замечание.
"Я должен добраться до кровати," сказал Шеридан. "Мысли путаются. Полагаю, несколько сотен телепатов сделают это для вас. Доброй ночи."
"Доброй ночи, капитан."
Талия наблюдала уход капитана, чувствуя себя прекрасно оттого, что кафе закрывалось, и она была тем человеком, кто выключит свет. Несмотря на несколько личных конфликтов, конференция пока проходила успешно. Конечно, напомнила она себе, это был только первый официальный прием из двухсот шестнадцати собраний, семинаров, деловых завтраков и встреч. Так что времени, для того чтобы что-то пошло не так, было более чем достаточно. Но каждый день без происшествий был для нее наградой. Теперь Пси-Корпус знал, кто она такая и где она проживает. В5 стал для них больше, чем просто аббревиатура.
Она спустилась на уровень коридора и медленно пошла к выходу. С учетом всех обстоятельств, было неплохо знать, что в коммерческом секторе для нее есть путь наверх. Но какая цена у этого пути? Ее беспокоили не явные подвохи, а скрытые, составленные Малтеном и Бестером, без ее участия.
И что именно они хотели от ее опыта межвидового общения? Наряду с тем, что он с успехом применялся в коммерции, он также мог бы найти применение и в военном секторе. Она не хотела стать неудачным экспериментом, как тот единственный человек, которого она когда-либо любила. Так же как не хотела шпионить за инопланетными расами, такими как минбарцы. Она должна была ступать очень осторожно, пристально изучать все, и получать все в письменной форме.
Талия не особенно удивилась, когда почувствовала, что он поджидает ее за поворотом. Он снова был милым, пытался извиниться. Он обещал, что готов расплатиться, за те несколько неловких моментов. Это все его вина, уверял он. Талия улыбнулась, и собиралась попросить его убраться на ночь, потому что она слишком устала.
"Артур," начала она, поворачивая за угол. Но это был не мистер Малтен.
Это был мистер Бестер. Она впилась в него взглядом, а он в ответ улыбался.
"Это анатомически невозможно," сказал он. "Но популярное чувство."
"Вы… вы притворились…"
"Да, я знаю," признал Бестер. "Очень трудно работать из-за угла, и сигнал слаб – но я могу сделать это, если знаю человека. Как видите, преимущество состоит в том, что вы можете притвориться кем-то еще."
"Я не ценю это," сказала Талия.
Улыбка Бестера пропала. "Теперь вы говорите, как ваш вечно скулящий дружок. Вы двое хотите играть в высшей лиге, так что вам лучше быть готовыми к сотрудничеству." Он улыбнулся ей. "Я понятно объясняю?"
Талия проглотила комок в горле. "Хорошо, чего вы хотите взамен постановления о моем переводе в The Mix? Если я это решусь на это."
Бестер облизал губы. "Нам не стоит обсуждать это прямо здесь. Моя комната дальше по коридору."
Талия улыбнулась. "Мне отлично известно, где находится ваша комната, но комната отдыха еще ближе. Она идеально подходит для разговора. Или для небольшой игры в пинг-понг."
"Конечно," ответил раздраженно Бестер. "Ведите. Я мог бы немного развеяться."
Комната была пуста и Талии пришлось провести рукой по стеновой панели, чтобы включить свет. Как она и просила, на столе для пинг-понга лежали четыре новые ракетки и упаковка шариков; на одном из карточных столов стояли шахматы, на двух других лежали колоды карт. В углу расположился компактный тренажер для занятий тяжелой атлетикой, с экраном для видео-инструкций.
"Вы хорошо играете в пинг-понг?" спросила она.
"У меня очень быстрая реакция," ответил Бестер. "Я был неплохим игроком. Но я думал о другой игре."
Талия села за один из карточных столов и вскрыла колоду. "Не странно ли, куда не глянешь, можно заметить приглашение к азартной игре. Вы можете думать, что члены Пси-Корпуса справятся с искушением, но оно овладевает нами также сильно, как и остальными."
"Сопротивление делает нас сильнее," ответил Бестер, сжимая кулак, чтобы усилить важность своих слов. Он сел напротив нее и улыбнулся. "И снова это не та игра, которую я имел ввиду."
"Чем мне придется заплатить, за возможность работать в The Mix?" напрямик спросила Талия. "И давайте не будем впутывать сюда мистера Малтена."
"Это умно оставить мистера Малтена в покое," одобрительно сказал Бестер. "Он основал The Mix, но в настоящее время фирма переросла его. Она могла бы существовать и без мистера Малтена так же хорошо, как при нем."
Талия невозмутимо смотрела на пси-копа. "Итак, это должно быть что-то, чем я могу расплатиться сама. Сколько?"
Бестер наклонился вперед и резко спросил, "Как сильно вы хотите перевода?"
Талия улыбнулась, "Не так уж сильно." Она откинулась на спинку стула. "А тут есть какая-то зависимость?"
Бестер рассмеялся, "Вы все еще так и не поняли в какую игру я хочу сыграть. Я хочу сыграть в покажи-и-расскажи.
"И как в нее играть?" подозрительно спросила Талия.
"Это очень просто," ответил Бестер, сунув руку в карман пиджака. "Я показываю вам фотографию вашего дяди Теда – Теодора Гамильтона – а вы говорите мне где он."
Бестер бросил на стол фотографию лихого парня с длинными белокурыми волосами, и Талия была ошеломлена существованием связи между ее дядей и мистером Бестером. Первый был никчемным сердцеедом, а другой был, ну, в общем, мистером Бестером. Она рассмеялась с облегчением и изумлением.
"Я могу попасть в The Mix, рассказав вам о моем дяде Теде?" спросила она озадаченно.
"Вам ничего не надо о нем рассказывать, скажите только где он."
Талия беспомощно взглянула на пси-копа. "Думаю, в последний раз я видела его, когда мне было наверно лет четырнадцать. Он как раз уезжал на Марс." Она пристально посмотрела на Бестера. "О, я понимаю – это имеет какое-то отношение к Марсу."
"Вам и в самом деле неизвестно, чем он занимался последние два года?" недоверчиво спросил Бестер.
Она покачала головой. "Я мало контактировала с Марсом." Талия хотела сказать, что ее дядя никогда бы не стал марсианским революционером, но это было неправдой. Вероятно, старый романтик пошел бы на это, особенно если тут замешаны женщины.
"Рискну предположить, что это он ответственен за взрывы на Марсе," сказала она.
"Еще хуже, мисс Винтерс. Ваш дядя Тед весьма доходчиво объясняет сепаратистскую позицию, и люди начинают его слушать. Он известен, и колонисты скрывают его. Мы уже два года пытаемся найти его."
Бестер нетерпеливо склонился над столом. "Он нам нужен."
"Я понятия не имею, где он," ответила она качая головой. "А зачем он вам так нужен, мистер Бестер? Он не телепат, беглый или иной."
Бестер улыбнулся и ответил, "Тут действует принцип необходимого знания, а вам этого знать не полагается. Но теперь вы знаете цену вашего зачисления в The Mix – как вы выразились, не впутывая Малтена. Когда вы попадете туда, вы можете использовать его или нет, как пожелаете. Я полагаю, что эта цена, которую вы можете заплатить, мисс Винтерс, и это не подорвет ваши высокие идеалы."
"Мистер Бестер," возразила она, "я не видела своего дядю Теда что-то около пятнадцати лет. Как я могу помочь вам?"
"Ну, вы же семья. Вы можете отравиться на Марс или Землю, поспрашивать, выказать озабоченность. Скажите, что только хотите передать привет вашему любимому дяде Теду, прежде чем его схватят плохие парни. Обнять его по старой памяти."
Бестер подмигнул, "Конечно, вы давным-давно научились читать мысли вашей матери так, чтобы она этого не замечала. Мы же говорим о ее брате. Выясните, где он."
Талия пыталась сдержать себя, но ее начинало тошнить при мысли о сканировании членов семьи без их ведома. Она нетвердо поднялась из-за стола, подавив гнев. "Я неважно себя чувствую, мистер Бестер. Не думаю, что хоть чем-то смогу вам помочь в поисках Теда Гамильтона. Спокойной ночи."
"Предложение не будет ждать вас вечно," предупредил Бестер. "Спокойной ночи."
Талия Винтерс хлопнула за собой дверью и оперлась на стену. Как так получалось, что каждый разговор с мистером Бестером заставлял ее чувствовать себя запачканной? Она не сможет его избежать – она увидит его на встрече по бюджету, всего лишь через десять часов – но она должна отказаться от обсуждения с ним тем, носящих личный характер.
Ну вот опять она напросилась. Стремления и желания требуют расплаты. Даже в обыденном мире космоса, это оставалось неизменным. Талия позволила вовлечь себя в эту безумную игру, и она не должна паниковать только потому, что ставки стали высоки. Она всегда могла выйти.
И она выйдет. Завтра, сразу после обсуждения бюджета. Она вернется к своей прежней должности – постоянного телепата Вавилона 5, и будет радоваться этому.
Талия направилась к главному пропускному пункту, и почувствовала облегчение, увидев разговаривающих Гарибальди и двух его офицеров. Они выглядели раздраженными, но уже лучше чем ранее.
"Добрый вечер," сказала она.
"Здравствуйте, мисс Винтерс," сказал самый младший.
Гарибальди улыбнулся ей, "Мы провели голосование – нам всем нравится ваше платье. Мне бы не хотелось, чтобы вы думали, что это только мое мнение."
"Спасибо," устало произнесла она. "У меня не осталось ни одного остроумного ответа. Спокойной ночи."
"Я мог бы проводить вас до каюты," предложил Гарибальди.
"Не стоит," сказала она, уходя из Синего-16. Затем она остановилась. "Как вы удрали от тех инопланетян вчера вечером?"
"Ах, это," ответил Гарибальди, пожав плечами. "Я подстрелил одного в ногу, и избил второго. Потом побежал, сломя голову."
"Их было трое," сказала Талия.
Гарибальди задумчиво потер нос. "Ну, третий отправился за вами, но полагаю, вы бежали достаточно быстро."
"Да," согласилась телепатка. "В последние дни я ношусь быстро. Спокойной ночи."
"Спокойной ночи."
***
Гарибальди лег в постель, все еще думая о своем тревожном сне, который он видел ранее. Чувство долга продолжало подталкивать его пойти на Нижние Палубы и переворачивать все матрацы и мусорные баки, до тех пор, пока он не найдет Козыря. Но для этого ему надо быть настоящим счастливчиком, если конечно Козырь сам не захочет, чтобы его нашли. С четырьмя сотнями телепатов на станции, Гарибальди не слишком надеялся на удачу и не рассчитывал на то, что Козырь захочет быть пойманным.
С одной стороны Козырь вел себя очень тихо. Не было никаких сообщений об избиениях и убийствах, количество грабежей или угроз не увеличилось. Никто не был пойман при перевозке необычной контрабанды или краденых товаров. И Козырь не был замечен в своих излюбленных местах, ни одним, из нанятых Гарибальди, информатором. Чем бы не занимался Козырь на В5, он старался быть незаметным, так же как и они, изо всех сил, пытались сделать неприметной эту конференцию. К сожалению, у Козыря это получалось лучше. Гарибальди повернулся на другой бок и попытался устроиться поудобнее. Бесполезно. Тут было слишком много вещей, которые не должны соприкасаться – Козырь, Бестер, марсианские террористы, инопланетяне, которым наплевать на Пси-Корпус, телепаты, которым наплевать на инопланетян. Даже капитан Шеридан и Талия Винтерс выглядели подавленными, а если это смогло затронуть их, то это может коснуться кого угодно. Если задуматься, Бестер и Грей тоже выглядели паршиво, решил Гарибальди. Паранойя грызла их всех.
Хуже всего, что на самом деле конференция начнется только завтра утром! Он натянул подушку на голову и постарался уснуть.



Глава 9


"Да, мадам," вежливо произнес Гарибальди, "мы должны открыть ваш портфель и посмотреть что там внутри."
"Я не п-понимаю зачем это вам," пробормотала невысокая, темнокожая женщина. Но, тем не менее, принялась раскрывать свой портфель.
Гарибальди невозмутимо взял портфель и положил его на стол. Поскольку большинство содержимого составляли папки с диапозитивами, брошюры и визитки, он не стал высыпать их в одну из корзин, приготовленных специально для этой цели. Но он пошарил на дне и вытащил наружу четыре небольших предмета: ее удостоверение личности, кредитку, диктофон и дата-кристалл.
Он показал ей кристалл. "Что это?"
Женщина уперла руки в боки и насмешливо посмотрела на него. "Хотите сказать, вы не знаете что это такое?"
"Нет," ответил Гарибальди, бросив кристалл и остальные вещи обратно в портфель. "Просто хотел удостовериться, что это ваше. Офицер Бейкер обыщет вас."
Женщина недовольно прошла вперед, и офицер проверила ее.
Гарибальди вздохнул и подняв глаза, увидел бледную как мертвец женщину пси-копа.
"А, доброе утро," сказал он осторожно. "Хорошо провели вечер?"
Она неприятно усмехнулась. "Да. Трикси и я просидели всю ночь, болтая о старых добрых временах. Я в жизни столько не смеялась." Она подмигнула ему. "Мы много экспериментировали в те дни."
"Не сомневаюсь," сказал Гарибальди. Он указал на сумку. "Не могли бы вы ее открыть?"
"С удовольствием." Одетая в черную форму, женщина без колебаний открыла свою сумочку. "Вы отлично работаете, мистер Гарибальди. Если что-нибудь случится, я буду знать, что это произошло не по вашей вине."
Проверяя ее сумку, он прошептал, "А что по-вашему должно случиться?"
Она с важностью выставила вперед свой подбородок и вдохнула через нос. "Что-то такое витает в воздухе, вам не кажется?"
"Нет, это просто краской пахнет," сказал Гарибальди. "Благодарю вас."
"Вы сами будете меня обыскивать, не так ли?"
"Может быть в последний день," подмигнул он ей.
С гортанным смехом, женщина пошла дальше. Гарибальди провел такую же процедуру со множеством телепатов, и все они в различной мере противились ей. Тем не менее, многие из них, казалось, только делали вид, что злятся. В тайне они приветствовали явную демонстрацию мер безопасности, даже если это говорило о том, что Пси-Корпус не доверяет полностью своим собственным членам.
Гарибальди почти вошел в привычную колею, проверяя участников у главного входа на Зеленый-12, когда поднял глаза и увидел мистера Бестера.
Пси-коп улыбался и протягивал руки. "Ни портфеля, ни сумки." Он постучал по голове. "Все что мне надо, я храню тут."
"Очень удобно," сказал Гарибальди. "Я собираюсь пропустить вас внутрь. Без обыска."
"Как жалко," сказал Бестер, глядя на офицера Бейкера. "Конференц-зал номер девять надежно охраняется?"
"Мы дважды его проверили," ответил шеф безопасности. "Дверь будет открываться только для участников из моего списка." Он показал ему прозрачный листок со списком гостей, приглашенных на десятичасовую встречу по бюджету.
"М-м-м," с интересом сказал Бестер. "Мисс Винтер тоже придет. Какой приятный сюрприз."
Гарибальди поджал губы и кивнул. "Извините, но тут начинает скапливаться очередь."
"Работайте, работайте," махнул рукой Бестер. Он прошел в Зеленый Сектор, приветствуя посетителей, стоящих среди цветов, столов с закусками и манящих дверных проемов.
Гарибальди вздохнул и обернулся назад, к следующему сердитому пси-копу. "Простите сэр, но вы должны открыть ваш портфель."
"По какому праву?" проворчал, одетый в черный костюм, пси-коп.
Шеф улыбнулся. "Правила безопасности 13, раздел 4, под-параграф Б, дополнительный пункт 2."
***
Талия подняла руки, чтобы процедура обыска прошла как можно быстрее. Это было унизительно. Неужели Гарибальди делал это просто, чтобы показать свою власть? Ну ладно, у нее было столько других забот, чтобы волноваться об игре, которую он возможно ведет. Она спустилась сюда на лифте, с другой палубы Зеленого Сектора, и думала, что избежит проверки. Ни малейшего шанса.
"Простите, мисс Винтерс," произнесла молодая женщина-офицер, возвращая портфель. "Я просто выполняю приказы."
Талия кивнула и попыталась улыбнуться. "Как остальные участники воспринимают эти проверки?"
"В основном нормально." Лифт снова открылся, и офицер отвлеклась. "Простите, мэм, я должна его проверить."
Талия кивнула головой и прошла дальше. Слишком старательные проверки вероятно оправдывали себя. Несмотря на то, что вчерашний прием прошел успешно, на конференции царила гнетущая атмосфера. В основном, конечно, это было связано с тем взрывом, служившим симптомом существующих на Марсе проблем. Все думали о Марсе, но никто не хотел о нем говорить. Рано утром мистер Бестер неожиданно распорядился отменить два семинара на Марсе.
Что ж, оставалось еще много других дел. По сути, даже слишком много. Она посмотрела на часы, чтобы убедиться, что не опаздывает на встречу, грозящую стать для нее самой важной на конференции.
"Вот вы где," раздался знакомый голос, и перед ней предстал Артур Малтен. Сегодня утром он был одет в весьма консервативный костюм серого цвета. Он почти походил на форму Вооруженных Сил Земли, если не считать значок Пси-Корпуса – единственную значимую вещь.
"Артур," сказала она бесцветным голосом, едва касаясь его протянутой руки.
Он понизил голос. "Прошу прощения, мы не вчера больше не встретились. Вы же знаете, я повздорил с Бестером."
"Ничего, все в порядке," беззаботно произнесла она. "Нам больше не о чем было говорить. По сути, я бы предпочла не говорить об этом и сегодня утром."
Она попыталась пройти мимо, но Малтен упорно последовал за ней. "Не теряйте мужества. Это был только первый залп. Я думал мы сможем, так сказать, проскользнуть мимо него, но он знает вам цену. Он захочет получить у меня что-нибудь взамен вашего назначения, теперь я это понимаю. Но существуют другие подходы. Мы отыщем верный."
Талия гадала, стоит ли прямо сейчас сказать Артуру, что она не хочет покидать В5. Нет, решила она, сейчас неподходящее время и место, чтобы мутить воду. Сконцентрируйся на текущей работе, говорил ее внутренний голос.
Малтен потер руки. "Во всяком случае, теперь нам известно, что он заинтересован в вас и вашей карьере. Неплохо было это узнать." Он быстро добавил, "для вас."
"Ну конечно," согласилась он, думая о тревожном разговоре с Бестером вчера вечером. Прямо сейчас, она хотела только, чтобы эта встреча по бюджету окончилась и она могла наслаждаться более приятными сторонами конференции.
"Как мы должны вести себя?" спросила она.
"Не нападайте в открытую на Бестера или Пси-Корпус," ответил Малтен. "Но можно будет критиковать военных. Я верю, что можно оставаться позитивными, высказывая все хорошие вещи что мы делаем.
Он довел ее до коридора, заполненного участниками конференции, которые двигались в обоих направлениях, пытаясь отыскать необходимую комнату, нужного человека или группу. Люди Гарибальди были тут же, подсказывая направления и подозрительно оглядывая проходивших. Нахлынувшая толпа на мгновение успокоила ее нервы и заставила осознать, что Бестер, Малтен и она сама не единственные участники конференции. Вселенная не вращалась вокруг них, как они это себе воображали.
Через три недолгих дня, Бестер, Малтен и все эти люди с большим самомнением уедут. Вернуться в свои, как лаконично выразился Гарибальди, вонючие ямы. А она вернется к своей мирной жизни в качестве постоянного телепата В5, все будет по прежнему. И чего она так беспокоится?
Эмили Крейн чуть не столкнулась с ней. "Ой, простите," робко произнесла Эмили.
"Привет," сказала Талия. Она посмотрела через плечо, но Малтен был захвачен группой коммерческих телепатов, дававших ему последние наставления.
"Как сегодня утром идут дела?" спросила Талия.
Эмили скорчила рожу и пожала плечами. "Боюсь б-большинство собраний и семинаров пройдут в неразберихе. Но что я могу с этим поделать?"
"Совершенно верно," сказала высокая блондинка. "Впредь это будет моей позицией. Что я могу с этим поделать?"
"Ах да," сказала Эмили залезая в портфель, "вот тот дата-кристалл. Никто не станет тратить время на просмотр диаграмм, но вы может сказать что они у нас есть."
***
"Спасибо," сказала Талия. Она положила кристалл в свой тонкий портфель и вздохнула. Ей надо было кому-то выговориться. "Эмили, я не думаю, что в ближайшем будущем присоединюсь к The Mix."
Невысокая женщина улыбнулась. "Что ж, это не всем дано."
"Но," сказала Талия, "я бы хотела обговорить с кем-нибудь открытие в будущем филиала. Здесь на В5."
Эмили полезла в портфель за программой. "Завтра в полдень будет семинар по этому самому вопросу. Ужасное время, не правда ли?"
"Я приду," пообещала Талия. "Спасибо за все."
"Вы мне тоже помогли," заверила ее Эмили. "Мистер Малтен никогда бы не попросил этого, но не могли бы вы сесть поближе к мистеру Бестеру."
"Хорошо," сказала Талия. "Поскольку я не сильно разбираюсь в этих делах, я буду, на сколько возможно, отвлекать внимание."
"До свидания," сказала Эмили и посмотрела на часы. "Мне надо готовиться к демонстрации."
"Увидимся позже."
Маленькая женщина стремглав понеслась дальше по холлу и скрылась за поворотом. Все вокруг спешили, кроме Талии; она чувствовала себя словно ее ноги увязли в песке, а в голове стоял туман. Это решение – не давить на Бестера, не настаивать на продвижении по службе, успокоило ее, но оно так же опустошило ее чувства. Адреналин в крови и возбужденность, подбодрявшие ее весь вчерашний день, пропали, не оставив ничего взамен. Ну что же, она не будет проводить никаких демонстраций, потому что сейчас, как ей казалось, она не способна просканировать и двухлетнего ребенка.
Внезапно, в голове у Талии возник странный образ посла Коша. Это было воспоминание о том глупом сканировании 'Невидимой Изабель' три дня назад. Она могла видеть загадочную тушу ворлонца, видневшуюся рядом с ней, громадный шлем, склонившийся в вопросе, его трубки и отверстия, анализирующие воздух.
Голос, которого там не было.
Воспоминания, вспыхнувшие на мгновения, погасли и она пошатнулась на своих ногах. Чтобы окончательно не упасть, Талия схватилась за стену. Малтен подскочил, пытаясь поймать ее.
"С вами все в порядке?" заботливо спросил он.
"О, да," солгала она. "Просто потеряла равновесие. Как много времени у нас в запасе?"
Малтен проверил свои часы. "Примерно десять минут, но думаю вы можете уже сейчас войти внутрь и сесть." Он выглядел обеспокоенным. "Вы же не боитесь Бестера?"
"Нет," снова соврала она. "Он может меня контролировать, только если я сама ему позволю."
"Неплохой взгляд на вещи," согласился Малтен, улыбаясь. "У коммерческого сектора в прошлом году был такой лозунг, что он должен нам что-то дать. Давайте будем вежливыми и продолжать работать."
"Продолжать работать," повторила Талия, подняв голову. Она огляделась вокруг. "Думаю, я пройду внутрь и сяду. Номер девять, да?"
"Да," сказал Малтен, глядя через плечо. "Увидимся через несколько минут. Мне нужно успокоить несколько паникеров."
Талии удалось улыбнуться. "Тогда действуйте. Я смогу сама о себе позаботиться."
Она подошла к дверям конференц-зала номер девять, ожидая что они распахнуться от ее прикосновения. Но этого не произошло. Затем она вспомнила и вытащила свое удостоверение личности. К ее облегчению, когда она вставила его в разъем, дверь плавно открылась. Талия сутулясь вошла внутрь, прекрасно оборудованного конференц-зала, думая что никого там не застанет. Но она ошибалась.
Во главе стола янтарного цвета повернулся стул. Мистер Бестер улыбался ей, держа, одетые в перчатки, руки треугольником.
Талия пыталась не выглядеть удивленной. Она уже почти положила свой портфель на противоположный конец стола, как вспомнила, о чем ей говорила Эмили Крейн. Посему, Талия медленно прошла во главу стола и присев в кресло, стоящее справа от Бестера, поставила свою сумку на пол.
Пси-коп одобрительно кивнул. "Я считал вас пунктуальным человеком, мисс Винтерс."
"Я стараюсь," сказала она.
"Знаете," произнес Бестер, "прежде чем появились телепаты, люди пытались изучить язык тела и пространственные отношения – чтобы понять о чем люди думают. К примеру, было проведено немало исследований, посвященных поведению людей, когда они входили в комнату и выбирали по желанию место где сесть."
Он улыбнулся. "Вы выбрали место рядом со мной, когда вокруг столько свободных стульев, это мне кое о чем говорит."
"И о чем это вам говорит? Исключая тот факт, что я не хочу кричать через всю комнату."
"Это мне говорит," произнес Бестер, "что вы хотите находиться близко к власти. Нам необходимо посмотреть, если ваш коллега мистер Малтен сядет на другом конце стола, то таким образом покажет, как далеко в оппозиции он находится. Это также продемонстрирует, как сильно он хочет держать дистанцию."
Пси-коп показал на ближайшие стулья. "Военные соберутся в кучу и усядутся вокруг меня. Они захватили бы и ваше место, поэтому я благодарен вам, за то что вы заняли его первой. Мой собственные люди будут сидеть по правую руку, вместе с двумя людьми из администрации Корпуса. Только вы и Малтен будете представлять спекулятивную сторону вещей. Вам известно, что Малтен мог бы пригласить на эту встречу больше людей, но он предпочел делать все сам? Если быть честными, мисс Винтерс, ваше присутствие это просто уловка."
Если это не удар в лоб, подумала Талия, значит я никогда его не получала. Поэтому она спросила напрямик, "Вам известно во что выльется эта встреча? Я имею ввиду, вы объективны или это все лишь видимость?"
Бестер, прищурясь, взглянул на нее. "Я больше не знаю, как вы, что может случиться. А всегда готов к неожиданностям."
Дверь открылась и комнату вошли три военных телепата, выглядящие очень важными, грозными и готовыми к битве. Один сел рядом с Талией, два других напротив нее, заняв три ближайших к Бестеру места.
Пси-коп смотрел на нее и улыбался.
***
Однако, мистер Малтен не сел на противоположном конце стола. Он сел примерно четырьмя креслами левее Бестера, и никто не сел прямо напротив Бестера. Несмотря на свое неопасное место, Малтен говорил больше всех во время первой части встречи.
"Вы хотите долгосрочных проектов?" спрашивал он. "Посмотрите какую работу мы проделали. Нам удалось охватить такое количество городов и планет, о котором вы и военные могли только мечтать. Пока вы с плачевными результатами пытаетесь сохранить в секрете, вашу деятельность на Марсе, у меня там уже существует дюжина офисов. У меня работают почти столько же людей как и у вас. И у нас всегда будет преимущество, поскольку мы работаем открыто."
Малтен подался вперед. "Коммерческие телепаты работают среди людей, и те нас не боятся. Когда их первый раз сканируют в мирной коммерческой ситуации – и это не причиняет вреда – позже, они будут в меньшей степень опасаться сканирований. Мы делаем много полезного для Пси-Корпуса. Мы хотим получать больше выгоды от нашей работы, вот и все. Мы несем на себе эту тяжесть, но не получаем за это ничего."
Один из офицеров связи начал было что-то бессвязно бормотать, но Бестер поднял руку. Пси-коп не выглядел разгневанным, подумал Талия; казалось он наслаждался этой игрой с Малтеном.
"Допустим," сказал он, "наша работа не столь популярна как ваша. Но что важнее для безопасности и стабильности альянса? Если телепат сбежит, никто кроме нас не сможет его поймать. А что нам делать потом – стоять на углу с протянутой шляпой?"
Остальные пси-копы, сидящие за столом, рассмеялись, а разум Талии пронзила еще одна ослепительная вспышка! Она сжала веки, пытаясь преодолеть головную боль и головокружение. К счастью, никто не обратил на нее ни малейшего внимания, поскольку Бестер продолжал говорить:
"Когда вы работаете в тайне, как мы, мистер Малтен, вы не можете ждать общественной поддержки. Вы и я словно два различных предсказателя. Один из нас сообщает клиенту хорошие новости, а другой плохие. Вы будете получать хорошую прибыль, пока мы будем бесславно трудиться. Не лишайте нас небольших подачек."
"Как же мне вас жалко," насмешливо произнес Малтен. "Если у вас такой скудный бюджет, гляньте, по крайней мере, на какой-нибудь огромный военный фонд для научно-исследовательских работ."
"Одну минутку!" взвился один из военных. "Мы всегда должны быть готовы на случай войны, не говоря уже о марсианских сепаратистах, и еще паре опасностей. Если одна из этих холодный войн перерастет в настоящую, пси-оружие может оказаться неплохим подспорьем. Оно есть у всех наших врагов."
Талия выпрямилась в своем кресле и щурилась, пытаясь остановить боль. Будь она неладна. Талия не понимала что с ней происходит, но было такое ощущение, словно ее разум превращается в кавардак! Она продолжала думать о после Коше и о странном сканировании, которая она провела для него.
"Ушла, как маринованная селедка," прозвучали слова Коша.
Малтен перенес свои обвинения на военных. "В то время, когда вы изо всех сил стараетесь нажить врагов среди других рас, включая минбарцев, я создаю на Минбаре офис. Ну и у кого из нас больше шансов провести разведку, у меня или у вас?"
Бестер постучал пальцами по столу и спросил, "Вы бы использовали ваших людей при проведении разведки?"
Малтен таинственно улыбнулся. "Давайте посмотрим, что мы получим из этого бюджета. Если вы остановитесь и взглянете, то думаю поймете, что коммерческий сектор может быть весьма полезным. У нас есть общественная организация, в которой вы и военные нуждаетесь. Мы везде, даже на Вавилоне 5. Если у нас будут необходимые возможности и поддержка, вы все сможете работать в коммерческом секторе и при этом заниматься тем же, чем и сейчас.
Пока Бестер и остальные обдумывали эту мысль, Талия Винтерс неожиданно встала. В конференц-зале царила чрезвычайно гнетущая атмосфера, и Талии нужно было покинуть зал!
Талия полагала, что у нее получилось выглядеть достаточно спокойной, когда она произнесла, "Прошу прощения, мне надо отлучится."
Бестер задумчиво посмотрел на нее. "Да," согласился он, "вам лучше принять что-нибудь от головной боли."
"Спасибо," пробормотала она, но Бестер уже вновь переключил свое внимание на Малтена.
"Я слышал такое раньше," сказал пси-коп, "смутные обещания, что ваши люди будут осуществлять для нас разведывательные задачи. Но когда приходит время выполнять обещанное, они всегда слишком заняты своей обычной работой! Ну хорошо, позвольте мне заметить…"
Талия нетвердой походкой подошла к двери и нажала кнопку, чтобы ее открыть. У нее не получалось покинуть помещение достаточно быстро, и она толкала дверь, чтобы заставить ее открываться быстрее. Затем она буквально выпала наружу еще до того, как дверь полностью открылась.
Хотя в коридоре был точно такой же переработанный воздух, он пахнул значительно лучше, чем воздух внутри помещения, так что она чуть не запрыгала от радости. Вероятно это реакция организма на запах краски, неожиданно поняла она. Да, по всей видимости дело именно в этом. Это могло снизить шансы ее полноценного участия в конференции.
Именно в тот момент, когда она собиралась где-нибудь встать и перевести дыхание, чудовищный взрыв вырвался из дверей конференц-зала, и ударная волна свалила Талию с ног! Коридор заполнился едким дымом, одновременно завопила сирена и люди. В коридоре был полная сумятица, и Талию чуть не затоптала нахлынувшая толпа, пытавшаяся выяснить что же произошло.
В конце концов, ее подхватил офицер службы безопасности и прислонил к стенке. "Требуется медпощь!" прокричал он в свой коммуникатор. "Взрыв на Зеленом-12, конференц-зал номер девять! Есть раненые и возможно убитые! Нам нужны медики и специалисты по взрывчатке!"
"Корпус не поврежден!" кричал кто-то. "Без паники. Это был направленный взрыв!"
По коридору бежали люди с огнетушителями, и стреляли пенными струями в тлеющие обломки конференц-зала номер девять. Талия посмотрела на свой рукав и заметила на нем пятна крови, хотя у ней не было порезов. Это была чья-то еще кровь! Ужасная вонь достигла носа Талии. Голоса мертвых и умирающих раскололи ее сознание.
Талия закрыла уши и пронзительно закричала! Но ее разум уже не смог вынести этого крика и отключился. Голоса пропали. Талия потеряла сознание.



Глава 10


Талия Винтер очнулась у себя в каюте. Она лежала в своей кровати. На ней даже была надета плотная фланелевая ночная сорочка, которую она любила носить во время болезни. С огромным облегчением, она поняла что тот ужасный взрыв был просто сном. На самом деле конференц-зал номер девять не был залит огнем и люди не умирали.
Это был странный сон, подумала она. Кош, инопланетяне в капюшонах и еще куча людей, которых она не знала. Но что было сном, а что реальностью? Был ли Вавилон 5 заполнен телепатами или она оставалась единственным? Который час? Где ей надо быть? Едва Талия начала осматривать свое опрятное жилище, как тут же ощутила такое чувство, словно она погружалась обратно в ночной кошмар.
Причиной этому послужило, висящее на двери шкафа, платье, в котором она провела вчерашний прием. И если он был реальным, возможно встреча по бюджету в Зеленом-12 была реальной. А если это действительно произошло… нет, этого не могло случиться, это слишком ужасно, чтобы даже представить! Это просто ее пылкое воображение постаралось, в преддверии напряженного дня. Она наверняка опаздывает на какой-нибудь семинар.
Талия собиралась вставать с постели, как что-то еще привлекло ее внимание, и она в изумлении открыла рот!
Около двери совершенно недвижимо стояла командор Иванова.
"Не может быть," прошептала Иванова. "Я как раз собиралась уходить." Она поднесла ко рту коммуникатор.
"Стойте!" потребовала Талия. Она села в постели и убрала с лица непослушные пряди белокурых волос. "Что происходит? Что вы делаете в моей каюте?"
В несколько шагов Иванова пересекла маленькую комнату и присела на кровать. "Говорите тише," прошептала она. "У вас тут снаружи двое пси-копов и, мне кажется, они убьют вас, как только увидят. Но за ними приглядывают двое людей Гарибальди. Конечно же все четверо приставлены, чтобы ограничить вашу свободу передвижений."
Талия потерла глаза и попыталась понять что происходит. Она решила повторять свой вопрос, пока не получит ответа. "Иванова," сквозь зубы, сказала она, "что вы делаете в моей каюте?"
Иванова подняла голову. "Я вызвалась наблюдать за вами. Я должна была увидеть женщину, которая, как говорят, убила четверых пси-копов и военного телепата."
Талия закрыла лицо руками и заплакала. В отчаяние, она пыталась снова проснуться, любым способом освободиться от этого кошмара! Но не смогла вызвать в своем воображении никаких других образов или воспоминаний, которые унесли бы ее прочь из этой ужасной действительности. Она была прямо здесь, и не могла ничего изменить.
Командор активировала свой коммуникатор. "Иванова вызывает медлаб. Мисс Винтерс пришла в сознание."
"Спасибо," сказал доктор Франклин. "Сейчас подойду."
"Я никого не убивала!" настаивала Талия.
"Осторожней с тем что говорите," предупредила офицер. "Возможно вы захотите переговорить со своим адвокатом, прежде чем беседовать со мной. Я должна буду передать мистеру Гарибальди все, что вы скажете."
"Но я никого не убивала!" издала вопль Талия.
Тут же раздался стук в дверь и вслед за ним прозвучал громкий голос. "Мы хотим видеть заключенную!" потребовал он.
Иванова угрюмо покачала головой. "Вы попали в большую переделку, Талия."
Телепатка стукнула кулаком по кровати и пробормотала, "Я никого не убивала, никого." Она подняла затуманенный взор. "Погибшие люди… Малтен был среди них?"
Иванова покачала головой. "Малтен остался невредимым. Бомбы странная штука. Пострадали все, кто сидел справа от мистера Бестера. Вас бы тоже задело, если бы вы не вышли из комнаты."
"Это безумие!" простонала Талия. "Я не приносила бомбу в эту комнату!"
В дверь еще раз нетерпеливо постучали, но Иванова проигнорировала это. "Вообще-то, улики бесспорно доказывают что вы действительно пронесли бомбу в комнату. Она была спрятана в вашей маленькой сумке."
"Нет!" вскричала Талия.
Внезапно открылась дверь, и доктор Франклин пробился сквозь парочку одетых в черное пси-копов. "Не входить!" приказал он им. "Она под моим наблюдением!"
Но один пси-коп в черном костюме ворвался в комнату вместе с доктором, прежде чем закрылась дверь. Он был крепкий парнем, хотя еще довольно юным, с прыщавым лицом, выражавшем ненависть. "Почему ты их убила? Почему?"
"Немедленно убирайтесь отсюда!" резко сказал доктор.
Пси-коп указал черным пальцем на Талию. "Мы проведем глубокое сканирование. Мы узнаем почему. Тебе известно как мы поступаем с предателями!"
"Сейчас же!" приказал Франклин, сжимая пальцы в кулак.
Молодой пси-коп ударил по панели, чтобы открыть дверь и вышел наружу в грохот разгневанных голосов. Талия прижала руки к ушам, пытаясь приглушить голоса, но они не стихли, пока дверь полностью не закрылась.
Доктор Франклин опустился на колени перед напуганной женщиной и взглянул ей в глаза, в которых оставалось мало света. Она отпрянула, оставаясь все еще дезориентированной и находясь на грани истерики. В конце концов, Талия глубоко вздохнула и приказала себе быть спокойной и взглянуть в лицо неприятностям. Она схватила доктора за рукав халата, и крепко держалась за него так, чтобы он мог завершить осмотр.
"Я не взрывала бомбу," сказала она доктору.
"Поймите," произнес он, "это не мое дело выяснять, что вы делали или не делали. Мое дело поставить вас на ноги. Вы испытали шок после взрыва, так что мы вам ввели успокаивающее. Но физически вы полностью здоровы. Скажите мне сразу, если у вас где-то болит. В противном случае – просто отдыхайте как можно больше. Или сколько они вам позволят."
Франклин поднялся и беспомощно развел руками. "В медлабе сейчас творится что-то невообразимое, так что я распорядился разместить вас здесь. Если хотите, можете перейти в медлаб, но тут вам наверно будет намного удобнее."
Талия сплела руки и перевела взгляд с Ивановой на доктора. "Я арестована?"
Франклин оглянулся назад на дверь и нахмурился. "Я бы не стал надеяться, что в ближайшее время вы сможете куда-нибудь выйти."
Он снова обернулся к Талии и сочувственно произнес, "Отдыхайте, поешьте что-нибудь, а позже мы проведем полное обследование. Я прослежу, чтобы вас не слишком беспокоили. Наверно мне удастся держать репортеров подальше отсюда, на счет остальных не уверен."
Франклин поднял свою сумку. "Мне пора возвращаться к моему главному пациенту."
"Вы это о ком?" спросила Талия.
"О мистере Бестере. Уже можно с уверенностью сказать – он будет жить. Выживут ли доктора из медлаба, имея его в качестве пациента, не знаю."
Франклин пошел двери и обернулся. "Удачи вам, мисс Винтерс. Для нас это был сущий ад, но через несколько дней все закончится. Боюсь, ваш ад только начинается."
Когда он открыл дверь и выходил наружу, разгневанные голоса зазвучали громче, и Талия едва сдерживалась, чтобы не зайтись в первобытном крике.
"Они ошибаются," бормотала она. "Ошибаются."
Иванова села на кровать рядом с ней и задумчиво покачала головой. "Я не слишком хорошо вас знаю, Талия, но я никогда не думала, что вы можете быть марсианской террористкой."
Талия не знала плакать ей или смеяться в ответ на это нелепое заявление. "Это они так говорят? Я никогда даже не любила Марс – пыльное древнее место, с кроличьими норами вместо городов. Одни синие воротнички, ни одного приличного ресторана."
Телепатка внезапно сделалась очень мрачной. "Послушайте, мне необходимо поговорить с капитаном или Гарибальди, рассказать им, что я невиновна. Я должна все прояснить."
"Вам необходимо поговорить с хорошим адвокатом," невесело сказала Иванова. "Вам нужен кто-то, кто дал бы вам совет и помог в сложившейся ситуации. Дело пахнет обвинениями в массовом убийстве, терроризме и измене. И кроме всего прочего, пси-копы могут решить, что вы беглая. Если они возьму вас под свою опеку…" Она содрогнулась и не смогла продолжить мысль.
Талия попыталась взять Иванову за руки, но остановилась, когда поняла, что ни на одной из них не было надето перчаток. "Помогите мне," взмолилась она. "Будьте моим защитником. Старшие офицеры могут исполнять эту роль в непредвиденных ситуациях."
Иванова вскочила на ноги. "Не думаю, что справлюсь. Я желаю вам добра, но не думаю, что смогу потратить несколько недель на непрерывные беседы с ними. Кроме того, со столь серьезными обвинениями, защищая вас, можно испортить карьеру."
"Пожалуйста," упрашивала Талия. "Хотя бы до того момента, как вся станет ясным."
"Почему я?" спросила Иванова.
"Мне нужен кто-то, кто не будет их бояться."
Раздался сильный стук в дверь и женщина вздрогнув подняла глаза. "Это капитан Шеридан," прозвучал знакомый голос. "И мистер Гарибальди."
Талия потерла глаза и показала на свой шкаф. "У меня там халат. И перчатки."
Прежде чем принести халат и перчатки, Иванова повесила вечернее платье Талии, в котором та провела прошлый вечер. Казалось это было в другой жизни, подумала телепатка, хотя с того момента прошло всего лишь несколько часов. Невероятно как быстро твоя жизнь может превратиться в хлам.
С ободряющей улыбкой Иванова подала Талии ее вещи. "Просто говорите правду."
"Это все, что я делаю," ответила Талия, надевая перчатки. Она встала с кровати и сбросила свою ночную сорочку, мгновенно оставшись голой. Иванова не отвернулась. Талия накинула халат и подпоясалась. Затем посмотрела на Иванову и подождала, пока та не откроет дверь.
В комнату вошли капитан Шеридан и мистер Гарибальди, оба выглядевшие словно они сами пострадали. Талия могла видеть и слышать суматоху происходящую снаружи, и человека в черной униформе, потрясающего кулаками.
Гарибальди рявкнул на них, "У вас еще будет шанс!"
"Гарибальди!" резко сказал Шеридан.
Слава богу, дверь закрылась, прервав на какое-то время гневные выкрики. Шеридан и Гарибальди глубоко вздохнули, пытаясь успокоиться, но их тревога напугала Талию больше, чем все эти нелепые обвинения в ее адрес.
"Спасибо, что пришли," без всяких эмоций, сказала Талия. Было сомнительным, что они пришли ее спасти, подумала она про себя.
Шеридан пытался говорить спокойным голосом. "Мисс Винтерс, вы понимаете, что произошло?"
"Я не делала этого," заявила она. "Я не проносила бомбу в конференц-зал."
"Что ж," сказал Гарибальди, "значит кто-то подсунул ее вам в портфель. Мои люди могут в этом поклясться. Остатки вашей сумочки разбросаны повсюду."
"К тому же," добавил Шеридан, "вы выбежали прямо перед тем, как бомба взорвалась."
Иванова встала между ними. "Простите, капитан, это допрос или судебное разбирательство? Вы обязаны позволить ей рассказать свою версию произошедшего."
"Мне нечего рассказывать!" закричала Талия. "Я была также удивлена, как и остальные, когда прогремел взрыв!"
"Почему вы встали и ушли из комнаты?" спросил Шеридан.
"Я плохо себя чувствовала," насупившись, сказала Талия, понимая как неубедительно прозвучал ее ответ. "Это правда."
"Что у вас было в сумке?" спросил Гарибальди.
Талия в отчаянии покачала головой. "Всего лишь несколько заметок и документов, программа конференции, дата-кристалл – ничего необычного!"
"Бомба весьма необычный предмет," сказал капитан.
"Я не знала что она там!"
Гарибальди развел руками, пытаясь одновременно всех успокоить и поразмыслить. "Тут вообще полно странностей," сказал он. "Начать с того, что это было очень маленькое и очень сложное зажигательное устройство. Мы думаем оно инопланетного происхождения, поскольку у нас нет ни одного устройства такого размера, которое могло бы нанести столь сильные повреждения, не оставив при этом почти никаких следов."
"Во вторых," продолжил он, "уже через несколько минут после взрыва, эта марсианская организация Свободный Фобос взяла на себя ответственность за произошедшее! Мы еще не сообщали ни слова, а кое-кто на Марсе ведет себя словно они выиграли чемпионат по бейсболу. Это та же самая организация, что ответственна за взрыв отеля на прошлой неделе. Они должно быть узнали о случившемся, но как?"
"Я не террористка," настаивала Талия. "Я даже не поддерживаю связь с Марсом!"
Шеридан погрозил пальцем. "Мисс Винтерс это не совсем соответствует истине. Пока мистер Бестер был в сознании, он вкратце рассказал нам о Теде Гамильтоне – вашем дяде."
"Нет!" Телепатка сжала кулаки и стукнула ими по кровати. Не имело значения, что она говорила – судьба или какие-то темные силы стукали ее об каждый столб, оборачивая все факты против нее.
"Пожалуйста," сказала Иванова, "неужели у вас не возникает никаких сомнений! Если бы она погибла в том взрыве, вы бы уверились в ее невиновности. Но поскольку она имела несчастье выжить, вы думаете она виновна?"
Старший офицер продолжала говорить, сохраняя спокойствие, "Большинство из нас уже больше года работает с мисс Винтерс – она когда-нибудь давала понять, что до такой степени ненавидит Пси-Корпус, что готова взорвать полную комнату его членов? А если бы это был Гарибальди или я…"
Шеридан бросил на нее мрачный взгляд. "Прошу вас, командор, всем известная враждебность моей команды по отношению к Пси-Корпусу делу не поможет."
"Но она права, капитан," сказал Гарибальди. "Если бы у мисс Винтерс был дядя, участник марсианского сопротивления, она бы никогда вам этого не сказала. Я ни разу не слышал, чтобы она упоминала Марс." Он улыбнулся Талии. "За одним исключением, когда я просил ее оказать мне услугу."
Шеридан нахмурил брови. "Не думаю, что она бросилась бы рассказывать о своем дяде, даже будь он террористом."
"О'Кей," сказал Гарибальди, "есть еще одна весьма странная вещь. Мы прочесали конференц-зал сотни раз, но не нашли никаких остатков таймера или детонатора. Так что должно быть внутри заряда был поджигающий механизм или какой-то тип запала. Они видно взорвали его с помощью дистанционного устройства. Но мисс Винтерс отошла всего лишь на пять метров от конференц-зала, когда взорвалась бомба, и мы не нашли у ней никаких устройств. Другими словами, если она нажала на кнопку, то где кнопка?"
"Я не нажимала никакие кнопки!" простонала Талия.
Шеридан пожал плечами. "Если бы я был прокурором, я бы ответил на любой из этих вопросов. Тот факт, что марсианская организация уже знала о взрыве, показывает, что у мисс Винтерс был сообщник. Так что она внесла бомбу, а кто-то другой взорвал ее. Или она взорвала, а ее сообщник забрал пульт у нее из рук, пока она лежала в коридоре."
"Я не делала этого," решительно сказала Талия. Но никто ее не слушал. Было ужасным, как они разговаривали о ней, словно ее тут не было. Словно она уже умерла!
Конечно же, погибло пять человек, напомнила она себе. Пять телепатов. Ей бы надо быть снаружи, стоять в коридоре и требовать возмездия, вместо того чтобы беспомощно сидеть на своей кровати и ждать пока ее собственная голова полетит с плеч. Ведь дело не только в том, что ее могут ошибочно обвинить и осудить, но и в том, что настоящие виновники уходили от расплаты!
Она вскочила на ноги. "Вы должны их остановить!"
"Кого?" спросил Шеридан.
"Тех, кто убил телепатов!"
"Хорошо, мисс Винтерс," невозмутимо произнес Шеридан. "Как я понимаю, вы не собираетесь признавать себя виновной. Что меня вполне устраивает."
Талия приподняла подбородок и спросила, "Вы собираетесь меня арестовать?"
"Мы должны это сделать," ответил капитан. "Все хотят поучаствовать в этом деле. Если мы вас не арестуем и не попытаемся провести суд над вами здесь, тогда Бестер, Вооруженные Силы Земли или кто-то еще сцапает вас. Если вы думаете с ними у вас будет больше шансов…"
"Нет!" резко сказала Иванова. "Если Пси-Корпус объявит ее беглой, они смогут делать с ней что захотят – без судебного расследования. Мы не можем позволить им заполучить ее."
Талия почувствовала дрожь в коленах и снова присела. Больше всего на свете, она хотела лишь одного – залезть под одеяло и снова уснуть. Должен быть какой-то выход из этого кошмара, если бы только она могла все обдумать. Если бы только она могла все вспомнить. Но все казалось словно в тумане. Она плохо себя чувствовала все утро, и ни с кем почти не разговаривала. Ее присутствие на той встрече, как и говорил Бестер, было излишним. Нет не так – он назвал его уловкой.
Очевидно, она была лучшей уловкой, чем они могли себе представить. Она это получила за свои амбиции и желание играть с большими мальчиками. Она привыкла. Даже сейчас казалась, что никто – ни ее коллеги из Пси-Корпуса, ни ее соседи на В5 – в действительности не хотел ее помочь. Они получили вещественные доказательства, а она пусть катится к черту! Кого-то надо повесить за это.
В тот момент Талия решила, что должна убежать с Вавилона 5 и выяснить кто на самом деле виновен в случившемся.
"Ну ладно, с этим вся ясно," сказал Гарибальди. "Мы должны будем арестовать вас, мисс Винтерс. Но мы продолжим расследование. Я хочу найти этот детонатор, я хочу знать кто прибыл на станцию с Марса и мне надо поговорить со всеми моими людьми, охранявшими Зеленый-12. Может быть у вас и в самом деле был сообщник, даже если вы об этом не знали."
Он оглядел ее заполненное жилище. "Простите, но мы не можем оставить вас здесь под домашним арестом. Люди Бестера взбешены, к тому же они только привлекают лишнее внимание. Необходимо отправить вас в камеру, где мы сможем лучше контролировать ситуацию. Я дам вам пять минут, чтобы одеться и упаковать какие-нибудь вещи."
"Чтобы держать ее в тюрьме, перед судебным разбирательством должны пройти слушанья," сказала Иванова.
"Я позабочусь об этом," ответил Шеридан. "Вы говорите, как ее адвокат."
Иванова кивнула. "Так и есть. До тех пор, пока я не найду кого-нибудь получше." Шеридан выразительно повел глазами. "Если вы хотите сказать мне, что я был не в себе, когда разрешил проведение конференции на В5, сейчас самое время. Я чертовски ошибался. Самая идиотская вещь из всех, что я делал."
Иванова бросила взгляд на Гарибальди и сказала, "Мы знаем. Я все еще ее адвокат."
Капитан взглянул на телепатку. "Вы согласны с этим?"
Талия бездумно кивнула.
"Идемте, Иванова," сказал капитан, "начнем бумажную работу."
Дверь открылась и Шеридан с Ивановой проложили себе путь через взбешенную толпу и летающие видеокамеры. Гарибальди смотрел на них пока не закрылась дверь, и мускулы играли на его шее.
"Черт возьми," простонал он, "пресса нас разыскала. Талия, из-за чего вся эта шумиха? Что случилось?"
Она пожала плечами и устало покачала головой.
"С кем вы связались?" спросил он.
"Уходите," сказала она охрипшим голосом. "Я никому из вас не доверяю. Вы же знаете – я этого не делала, но вы собираетесь отдать меня под суд!"
"Это чтобы оставить вас на станции, пока мы не выясним кто это сделал!"
Она презрительно фыркнула и начала развязывать свой халат. "Отлично, скажите мне это, когда меня обвинят в убийстве пяти человек. Или еще лучше, когда отдадите меня Бестеру. Или может вы думаете я хочу провести остаток своей жизни в качестве самого известного заключенного Вавилона 5. Вы сможете продавать билеты – вот она, Та Кто Разбомбила Пси-Копов."
Гарибальди указал на нее рукой и пообещал, "Я собираюсь выяснить кто это сделал. Можете не сомневаться."
"Пошел ты к черту, и дай мне найти мои вещи." Блондинка встала и начала снимать свой халат. Гарибальди поспешил удалиться.
***
"Доктор!" прокричал невысокий человек, лежащий в послеоперационной палате суматошного медлаба. Человек начал метаться в своей постели, затем он содрогнулся и у него перехватило дыхание от боли.
"Доктор!" крикнул он сквозь сжатые зубы.
Сидящий в углу полусонный мистер Грей вскочил на ноги и первым подбежал к кровати. "Пожалуйста не волнуйтесь, мистер Бестер. Это замечательно видеть вас таким… таким живым, но вы не должны забывать о своих ранах." Он поправил несколько трубок и простыню, прикрывающую мистера Бестера.
Пси-коп, недовольно ворча, плюхнулся обратно в постель.
"Да," сказал Грей, "у вас довольно сильные повреждения в области ягодиц, а так же ожоги рук и ног – весьма неудачно. Хотя, вам повезло."
"Я не чувствую себя таким уж счастливым," пробормотал Бестер.
Грей сглотнул. "Да, но подумайте о других вариантах."
Бестер мрачно рассмеялся. "Им не достать меня так просто. Талию Винтерс уже арестовали?"
"Да," ответил Грей, "насколько я знаю, они посадили ее в камеру. Как вам известно, на меня она никогда не производила впечатления вспыльчивой особы. Я бы подумал, что ее карьера успешна. Мне интересно, действительно ли она…"
"Не любопытствуйте," произнес Бестер и зашелся в приступе кашля. "Она пронесла эту бомбу в конференц-зал, я в этом уверен! Это не случайность, что она вышла сразу после. Но кто подбил ее на это? Я не знаю."
"Группировка Свободный Фобос взяла ответственность на себя."
"Мне это известно," проворчал Бестер, "но кто они?"
Грей сконфуженно смотрел себе под ноги. "Конференция официально отменена. Сегодня вечером большинство участников разъедутся."
"Проклятье," пробормотал Бестер. "Они сбегут."
"Кто сбежит?"
"Те, кто подбил мисс Винтерс!" резко ответил пси-коп. "Она не могла провернуть все одна. Что же это за Свободный Фобос и почему они хотят убрать меня с дороги?"
Грей откашлялся. Он не собирался говорить, что, как ему кажется, число людей желающих убрать Бестера с дороги слишком велико.
"Вы никогда не слышали о Свободном Фобосе?" спросил молодой телепат.
"До первого взрыва ничего. А потом только после этого второго. Множество моих людей так же их разыскивают."
Бестер скривил лицо от боли и попытался улечься поудобней в больничной койке.
"Вам что-нибудь принести, сэр?" заботливо спросил Грей.
"Да! Поймайте для меня этих ублюдков!" пробурчал Бестер сквозь стиснутые зубы. "Тех, кто убил наших людей. Вы все еще прикомандированы к моему офису – это прямой приказ."
"Сэр," сказал ошеломленный Грей, "а как же ваши собственные пси-копы?"
Бестер удовлетворенно улыбнулся. "У нас есть мисс Винтерс, или она у нас скоро будет. Мы сами разберемся в своем грязном белье. Мы выясним у нее все что ей известно, но могут быть другие исполнители. Ступайте за ними, Грей. Разберитесь во всем до конца."
Молодой телепат почувствовал как его схватили за предплечье, и он взглянул вниз чтобы увидеть как обожженные пальцы, завернутые в бинты, испачкали его рукав кровью.
"Пообещайте мне," просипел Бестер.
"Я их найду," сказал Грей, убирая руку.
***
Гарибальди медленно открыл дверь, но огни и голоса в один миг ударили в Талию, словно стробоскопические вспышки. Гарибальди схватил ее за руку и выволок из каюты, поскольку сама она не могла сделать и шагу. Талия чувствовала себя словно она смотрит на приближающий поезд, поток людей был столь стремительным. Вспышки ослепили ее, руки хватали ее, пока люди Гарибальди пытались сдержать натиск. Одетые в черные костюмы люди вставали на цыпочки и размахивали кулаками, крича:
"Убийца!"
"Предатель!"
"Назад!" рявкнул Гарибальди, словно укротитель тигров.
Она могла видеть серые спины, сформировавшиеся перед ней в виде клина и тянущиеся вдоль по коридору. Гарибальди обхватил ее руками как бы защищая, и повел за этим клином. В дверном проеме стояли люди и как мухи цеплялись за стены, чтобы посмотреть на нее. Вчера бы эти же самые люди едва ли удостоили ее взглядом.
Летящий клин пронесся через перегородку и дальше вниз по пандусу. Толпа рассеялась. Талия была удивлена, что остались только Гарибальди и его одетые в серую форму люди. Когда необходимость в них отпала, офицеры вернулись назад на свои позиции. Вскоре остались только они с Гарибальди, да еще идущий за ними офицер с плазменной винтовкой в руках.
На мгновенье у Талии возникла, дурацкая мысль, Может мне удастся отобрать у него винтовку? Но куда она пойдет? Как она уедет со станции? Талия должна это все обдумать – непременно должна.
Ее внутренний голос подговаривал ее бежать. Это не было правильным или неправильным, или даже логичным, но она должна к нему прислушаться. Только в одном Талия Винтерс была стопроцентно уверена – она должна сбежать с Вавилона 5 и уйти от этого кошмара!



Глава 11


Гарибальди постучал костяшками пальцев друг об друга и обвел взглядом группу своих починенных, большинство из которых вчера утром несли дежурство в Зеленом-12. Он прохаживался по комнате, глядя на их серьезные лица.
"Знаю, у нас сейчас не самые лучшие времена," сказал Гарибальди, "но это задание окончено. Давайте перейдем к следующему, которое заключается в том, чтобы отыскать всех причастных к этому взрыву. Теперь, скажите мне кто осматривал мисс Винтер в то утро, когда она входила на Зеленый-12?"
"Я, сэр," произнесла Молли Тандер, молодая женщина, азиатка по происхождению.
"Что ты обнаружила у ней в сумке?"
Тандер пожала плечами. "Ничего, что бы показалось мне необычным. Документы, программа конференции, записи на диапозитивах."
"И дата-кристалл," прибавил Гарибальди.
Девушка-офицер покачала головой. "Нет, сэр. Дата-кристалла не было."
"Но она мне сказала, что он у нее был," настаивал шеф.
"Полагаю, она могла держать его в руке," сказала офицер.
"Как она выглядела?" спросил Гарибальди.
"Сама не своя, какая-то растерянная. Но ведь ситуация была стрессовая – проверка и обыск. А я не могла уделить ее много времени."
Гарибальди было знакомо это чувство. Он предпочел бы быть внизу, в камере и разговаривать с Талией, но он не мог в одно и тоже время держать ее за руки и искать настоящих преступников. На свете были миллионы вещей, которые он хотел выполнить одновременно, но он должен был спокойно следовать от начала и до конца.
"Итак, вы недавно заступили на дежурство," сказал он. "Как только мы закончим тут, вы отправитесь на Нижние Палубы и все там перевернете. Посмотрим, знает ли кто-нибудь что-нибудь. И может вы сумеете отыскать Козыря, хотя, полагаю, он уже покинул станцию. У Козыря отличный нюх, чтобы его можно было поймать за бомбежку."
Прозвенел коммуникатор и шеф резко ответил, "Гарибальди."
"Это Рапен из тюремного сектора. К мисс Винтер пришел посетитель и она требует его пропустить."
"Кто это?"
"Посол Кош," прозвучал ответ.
"Кош," пробормотал Гарибальди. Взаимоотношения между людьми и инопланетянами было трудно объяснить, но он знал, что они существуют между Талией и Кошем. Возможно посол мог бы ей что-нибудь посоветовать. С другой стороны, ворлонцы часто действуют по своим собственным правилам и кто знает, что они такое?
"Все в порядке," сказал он. "Но пусть кто-нибудь присутствует. Я приду через несколько минут, побеседовать с мисс Винтерс. Конец связи."
Он выключил коммуникатор и оглядел ждущие лица. "Я уже получил отчет Дженкинса о том, что после взрыва мисс Винтерс была найдена в коридоре. Кто-нибудь еще видел что-либо?"
Последовало несколько секунд неловкой тишины, прежде чем Гарибальди понял, что даже профессиональные наблюдатели ничего не заметили. Они были также как он озадачены, раздосадованы, злы и чувствовали за собой вину.
"Ну хорошо," подвел он итог, "вы получили задания. Мы ищем марсиан, судебная группа на месте и некоторые из нас отправятся на Нижние Палубы. Хорошие новости в том, что все телепаты или уехали, или собираются покинуть станцию. Это не касается пси-копов. На станции все еще находится порядка пятидесяти пси-копов, так что держитесь от них подальше. Не вступайте с ними в юридические споры. Если они попытаются что-либо спровоцировать, посылайте их ко мне или капитану Шеридану."
С мрачным видом Гарибальди по очереди кивнул каждому из них. "Разойтись."
***
Слово "тюрьма", решила Талия Винтерс, должно быть эвфемизм для обозначения собачьей конуры. Так ей это представлялось – широкая, просторная и пустая клетка для человека, с такой же индивидуальностью, как у бетонной плиты. Она могла наслаждаться полным уединением, поскольку в заброшенной тюрьме В5 больше никого не было. Если бы дюжина с лишним камер были переполнены – о таком кавардаке ей не хотелось думать.
Талия бродила по своей камере словно пантера, постоянно в движении, настороженная, готовая к прыжку. Куда? Камеры были защищены двойной карточной системой – во первых механические замки в каждой камере, затем закрытая дверь, управляемая карточкой доступа. Талия не имела понятия сколько охранников находятся снаружи запертой двери, но она уже видела нескольких из них.
Внезапно дверь открылась и дверной проем заполнила массивная фигура. Сердце Талии забилось в надежде, хотя эта фигура была весьма странным спасителем. Груда экзотической материи и брони такой гладкой, словно фарфор – посол Кош, вплыла в помещение и остановилась в нескольких метрах от входа. Шлем кивнул, а небольшие трубки и отверстия с шумом втянули воздух.
"Настал Час Нетерпения," произнес Кош своим переливающимся синтезированным голосом.
Талия иронически рассмеялась. "У вас есть на это право, посол Кош." Она с удивлением покачала головой. "Все идет гладко, а кто-то ошарашивает тебя, как обухом по голове. Но я рада вас видеть. Я много о вас думала, в том числе непосредственно перед тем, как взорвалась бомба."
Она заметила, как охранник подошел поближе, чтобы слушать их беседу.
"Простите," сказала она, "нельзя ли нам побыть одним?"
"Боюсь, что нет," вежливо ответил охранник. "Приказ мистера Гарибальди."
"Ох, неужели?" возбуждено произнесла она. "Возблагодарим мистера Гарибальди за то, что он бдительно охраняет сумасшедшего террориста!"
"Гнев это синее море," сказал Кош.
Талия сощурясь посмотрела на него, внезапно осознав, что она могла бы попытаться поговорить с Кошем на том загадочном языке образов, что он часто использует. Если бы только она могла его понять. Ну что же, более подходящего времени для попытки не придумаешь.
"Эта маринованная селедка присоединилась бы к остальным," сказала она.
Кош подался вперед всей своей массой. "Крылья летают в полночь."
"Я хочу увидеть чемпионат по бейсболу," высказала замечание Талия.
Охранник украдкой посмотрел на них и заинтересованно подвинулся вперед.
"Яблочный пирог," сказал Кош, "и дети тишины."
"Инна Вавилон, ты знаешь Вавилон?" спросила она с ямайским акцентом.
"Ушла, как маринованная селедка."
"Орел летает в пятницу."
"Невидимая Изабель," ответил Кош. Он обернулся к охраннику и поклонился. "Наше дело завершено."
Охранник уже длительное время чесавший в затылке, прекратил это занятие и обернувшись открыл дверь во внешний коридор. Посол Кош грациозно, даже для этого места, выплыл наружу.
Охранник недоуменно посмотрел на Талию и сказал, "Не знаю что здесь происходит, но сейчас должен подойти Гарибальди. Он хочет с вами поговорить."
"Я не хочу его видеть," объявила она.
"Можете сами сказать ему это," ответил охранник.
"Сказать мне что?" спросил Гарибальди, влетая в тюремный блок.
"Я отказываюсь говорить с вами без моего адвоката," заявила Талия.
"Даже если это восстановит ваше честно имя?" скептически спросил он.
Она скрестила руки на груди и с недоверием взглянула на Гарибальди. "Если это не так, то я не скажу не слова. Я устала говорить, потому что никто не слушает. В чем дело?"
"Вы сказали мне, что у вас в сумке был дата-кристалл. Это верно?"
Она вздохнула. "Да."
"Это был настоящий кристалл? Вы с ним раньше работали?"
"Да," ответила Талия. "На нем были статистические данные для встречи, я изучала их за день до этого."
Гарибальди нахмурил брови, словно прозвучал не тот ответ, который он хотел услышать. Он продолжил, "Офицер, та что проверяла вас, не нашла в вашей сумке кристалла. Он был у вас в руке или в потайном кармане?"
Талия сдвинула брови, пытаясь припомнить хоть какие-то обрывки того ужасного утра. "Ах, да," медленно ответила она. "Некто взял его у меня, а затем вернул обратно."
Гарибальди подался вперед. "Кто?"
Талия хотела было начать говорить, но остановилась. После того через что она прошла, ее не хотелось выдавать имя Эмили Крейн и обречь бедную женщину на те же мучения. Кроме того, она была уверена, что Эмили Крейн не имела ничего общего с террористами. По сути взрыв чуть не убил ее возлюбленного Артура Малтена и это полностью снимало с Эмили подозрения.
"Хочу вам напомнить," сказал Гарибальди, "что кто бы не положил эту бомбу вам в сумку, он предполагал и вашу гибель."
Талия зажмурила глаза и попыталась не сбиться с мысли. "Вы уверены, что кристалл был бомбой?" спросила она.
"Нет," признал шеф. "Но про этот предмет нам известно, что кто-то другой передал его вам. Если верить вашим словам…"
"Так все и было," настаивала она.
"Ну хорошо," сказал Гарибальди, "вам придется раскрыть карты, чтобы защитить себя."
"Послушайте," сказала Талия, "Я не хочу натравить на эту бедную женщину Бестера и его людей, вкупе с Вооруженными Силами Земли. Я действительно верю, что она к этому абсолютно непричастна."
"Возможно," признал Гарибальди. "Мы одинаково думаем о вас, но…" Он не закончил мысль.
Талия отрывисто кивнула. "Вот почему я не собираюсь втягивать эту женщину в то, во что сама влипла."
"Да бросьте вы," упрашивал Гарибальди. "Я обещаю, что сам лично проверю ее. Послушайте, в любом случае вам необходимо будет с ней переговорить, чтобы защитить себя. Я не буду оглашать ее имя, пока сам ее не проверю."
"Вы правда это обещаете?" спросила Талия. "Потому что если я увижу ее в соседей камере, а мы обе невиновны, я до вас обязательно доберусь.
"Обещаю," криво усмехнулся Гарибальди.
"Ее имя Эмили Крейн." Произнесла охрипшим голосом светловолосая женщина. "О ней я только знаю, что она работает в The Mix вместе с мистером Малтеном."
Гарибальди активировал свой коммуникатор. "Иванова это я. Не могла бы ты мне подсказать, Эмили Крейн покинула станцию или нет? Она одна из наших недавних гостей, коммерческий телепат."
"Подожди," сказала заместитель командующего. Прошло несколько долгих секунд, прежде чем Иванова сообщила, "Она покинула станцию на первом транспорте. Ее босс, Малтен, получил шок и она увезла его домой."
"А где может быть этот дом?" спросил Гарибальди.
"Транспорт направлялся к Земле. Само собой разумеется. Они должны прибыть примерно через день."
"Спасибо. Конец связи." Гарибальди потряс головой. "Земля. Маловато шансов, что я отправлюсь туда в ближайшее время."
Талия нервно рассмеялась. "Так же как и я."
"Я проверю ее филиал," сказал Гарибальди. Он оперся на решетку, выглядя при этом словно несчастный гончий пес. "Я бы хотел вытащить вас отсюда, но мы уже завязли в этом по уши. Кроме того, здесь вы в безопасности. Итак, могу я для вас что-нибудь сделать?"
"Принесите ножовку по металлу."
Гарибальди страдальчески посмотрел на нее. "Как насчет хорошей книжки?"
Она опустилась на постель и зевнула. "Не сегодня, хорошо? Я поужинала и думаю, что мне просто надо поспать."
"Я принесу вам несколько книг завтра утром," сказал шеф. Он пошел к двери и обернулся. "Мне жаль, что все так вышло. Мы отыщем способ вернуть вас к нормальной жизни."
"Или к тому что может сойти за нормальную жизнь," сказала Талия. Она потянулась на тонком матрасе, лежавшем на металлическом каркасе приваренном к палубе.
"Скажите, который час?" спросила она.
Гарибальди проверил свой коммуникатор. "Сейчас гляну, двадцать-три сорок."
"Спасибо."
"К вам приходил посол Кош?"
"Спокойной ночи."
Талия отвернулась от него. Ее глаза в страха метались, пока она ждала его ухода. Наконец, она услышала, как дверь медленно закрылась. Талия села в кровати и огляделась вокруг. Если не считать камер наблюдения в каждом углу помещения, она была одна.
Или не одна? Что Кош подразумевал под Невидимой Изабелью? Это было игрой, так? Розыгрышем. Невидимых людей на самом деле не существует. Хотя кто знает, что могли изобрести ворлонцы? Она отчетливо помнила, что уловила какой-то голос в Красном-3 после того, как исключила всех видимых людей в кафе. Чем бы он ни был, для Коша он также был реальным.
Осталось только двадцать минут, напомнила она себе, прежде чем Кош начнет действовать. Но что он предпримет? Что должна будет делать она? Как ей удастся ускользнуть со станции, даже при помощи ворлонца? Талия решила, что ей необходимо успокоиться и перестать задавать вопросы на которые нет ответов. Если Кош и в самом деле согласился ей помочь, он начнет действовать через двадцать минут. Если она неправильно поняла его сигналы и он не собирался ей помогать, она ничего не теряла. С одной стороны она была беглой, с другой – заключенной, перед которой стояла угроза судебного разбирательства по обвинению в убийстве.
Она наполовину ждала, что какой-то тихий голоса разума и ответственности уведет ее в сторону и скажет ей, что бегство с Вавилона 5 безумная затея. Мало того, это может показать ее виновность. Даже те, кто сейчас ее защищают, могут перестать это делать и вероятно заняться ее розыском. Но по каким-то необъяснимым причинам Талия знала, что она может сбежать с В5 и что она должна сбежать, если хочет остаться в живых. Более того, она должна отправиться на Землю, если хочет восстановить свое честно имя. Это было сумасшествием, но она должна была это сделать.
На этой яркой мысли о безумии, размышления Талии переключились на Эмили Крейн. А что ей собственно было известно о маленькой заикающейся женщине? Эмили являлась дипломированным специалистом по рекламному бизнесу, но возможно у нее были давние связи с Марсом и сепаратистским движением. По сути, нельзя исключать вероятность того, что эта темнокожая женщина, как ни странно, сделала попытку убить Талию, плюс Бестера, Малтена и остальных, кого ей удалось убить.
Ведь есть старое выражение, "В тихом омуте черти водятся". А мисс Крейн была тихим человеком, пустым местом среди необузданного эготизма Пси-Корпуса. Возможно именно на такой сорт людей опираются террористические организации, чтобы проникать внутрь и делать свою грязную работу.
Талия потерла глаза и осмотрела свой белый спортивный костюм и белые перчатки. Они показались логичным выбором, когда она одевалась у себя в каюте – что-нибудь удобное для шатания по камере – но теперь они казались такими непрочными и пустяковыми, не способными прослужить весь путь до Земли. О чем она думала?
Не зная точного времени, Талия подняла взгляд, зная что что-то должно произойти. Талия задала себе вопрос – если бы в тюрьме находилась невидимка по имени Изабель, то что бы она делала? Это просто – она бы отперла дверь камеры.
Замок находился на стене, примерно в двух метрах по ту сторону двери и активировался посредством электронной карточки доступа. В дополнение к электронике, дверь удерживал металлический засов. Талия сосредоточилась на засове. Хотя она не была специалистом по замкам, но во время обучения разведделу в Пси-Корпусе, часть занятий была посвящена вскрытию замков и нескольким другим шпионским штучкам. Она знала как должен работать замок и как он должен выглядеть внутри. Она не могла залезть внутрь замка – но это не проблема, у нее была Невидимая Изабель. Она начинала подозревать, что Изабель была как-то связана с ее телекенетическими способностями, подаренными ей Айронхартом.
Полностью сосредоточившись, Талия думала о том, что значит быть невидимым человеком, способным проскользнуть в узкое местечко и повернуть выключатель. Она могла видеть ее крошечные руки, пробирающиеся через миниатюрные детали. Как они, минуя электронику, достигают непосредственно сам механизм. Когда тумблеры будут отключены, засов мог бы открыться. Переключи тумблеры, дерни рычаг, говорила она себе, точно также как ты двигала свою счастливую монетку. Она не обращала внимания на пот струившийся по ее лицу, на пряди белокурых волос прилипших к ее мертвенно-бледным щекам. Талия думала только о Невидимой Изабели и ее крошечных пальцах. Она была реальной, сказала себе телепатка, она была реальной и она могла переключить эти маленькие тумблеры. Она могла, она могла…
Когда раздался щелчок, это было словно пробуждение ото сна. Талия услышала, что дверь камеры со скрипом открылась, даже прежде чем смогла сфокусировать на ней взгляд. Она встала и открыла дверь шире. Талию не охватило пьянящее чувство свободы, когда она вышла из камеры. Был только непомерный страх того, кем ей предстояло стать. Всю свою жизнь Талия придерживалась правил, делала верные вещи – была хорошей дочерью, хорошей студенткой, исполнительным новобранцем Пси-Корпуса, и отличным работником после этого. Были конечно одна или две романтических ошибки, но юности свойственно ошибаться. С тех пор она не сворачивая уверенно шла по жизни.
Она сказала себе, что ее и так уже подозревают в терроризме, убийстве и измене, а она собиралась добавить к этому списку слово беглец. Беглый телепат. Из всех ужасных ярлыков, это пугал ее больше всего. Возможно ей удастся снять с себя другие обвинения, но только не беглый телепат.
Талия добралась до внешней двери, гадая сможет ли открыть ее тем же способом. В двери было небольшое окно и один из охранников вскочил со стула и с удивлением глядел на Талию. Она не стала прятаться от его изумленного взора. Какая от этого польза?
Охранник побежал к своему столу, хотел схватить PPG и карточку доступа, как вдруг сделал очень странную вещь. Он начал двигаться как человек, которому кажется, что он невесомый, словно он не мог решить куда поставить свои ноги. Секунду спустя он зашатался и повалился на пол.
Талия прижала лицо к стеклу и увидела еще двоих охранников, лежащих на полу без сознания. Она инстинктивно взглянула на вентиляционные отверстия – если там и был газ, он был невидимым. Также как и ее друг.
Казалось, секунды длились вечность, но ничего нельзя было поделать, кроме как ждать следующего акта этой сюрреалистичной драмы. Через несколько мгновений дверь на другом конце помещения – та что вела на свободу – открылась и посол Кош проскользнул внутрь. Если ворлонец и был удивлен видом трех охранников лежащих на полу без сознания, он ничем этого не выдал. Кош отправился прямиком к столу. Когда он остановился, небольшой механический захват высунулся из его красивого костюма и забрал карточку доступа. Затем он высунулся более чем на метр, чтобы вставить карточку в разъем и открыть дверь.
Талия вошла внутрь. Поскольку она не упала в обморок, Талия поняла, что газ уже исчез, хотя его эффект оставался в силе. Она посмотрела на Коша, гадая что же он предпримет дальше. Костюм ворлонца открылся и наружу выдвинулась небольшая полочка.
На полке лежал минбарский плащ и капюшон. Она взяла капюшон и надела его на голову. Он не только скрыл ее лицо, но также тот факт, что у нее не было лысой украшенной гребнем головы минбарцев.
"Я буду высоковата для минбарки," сказала Талия, натянуто улыбаясь.
***
Мистер Бестер сидел в своей постели. Он все еще ужасно выглядит, подумал мистер Грей, а настроение у него хуже некуда. Грей почти пожалел человека, стоящего напротив Бестера и получавшего от него нагоняй.
"Капитан Шеридан," шумел Бестер, "как смеете вы мне возражать! Вы не сможете вечно отодвигать слушанья. Я получу эту женщину под свой контроль – это неизбежно. Если вы будете упорно продолжать мне мешать, это будет означать конец вашей карьеры! После этого жалкого зрелища, показанного службой безопасности, я бы не удивился если Сенат уже подыскивает вам замену. И если вы будете игнорировать меня и решения Сената, позволяя Талии Винтерс избежать правосудия – никто в Земном Альянсе не сможет вам помочь!"
Шеридан сжал губы. "Вы закончили?"
"Нет!" выкрикнул Бестер. "Я только начал. К завтрашнему утру мои люди переговорят с сенаторами из арбитражной комиссии. Мы аннулируем ваши полномочия, прежде чем вы даже поймете откуда будет нанесен удар! "
"Собственно говоря," произнес Шеридан, "я уже слышал это от некоторых сенаторов. Они пытаются на меня надавить, так же как и Вооруженные Силы Земли. Но я сказал им в точности тоже самое что и вам – это преступление было совершено на Вавилоне 5, и значит именно здесь мы будем его расследовать. И также не будем торопится с судом. Наше расследование не закончено, а мисс Винтерс заслуживает лучшего адвоката, что мы сможем найти, на это потребуются недели, может месяцы."
Лицо Бестера скривилось от злобы, вслед за этим на нем появилась гримаса боли и он простонал. Доктор Франклин бывший неподалеку встал между ними.
"Капитан Шеридан," сказал доктор, "этому человеку через час будут пересаживать искусственную кожу. Если вы не можете беседовать с ним без того, чтобы не вызывать у него раздражение, боюсь я должен буду попросить вас уйти."
"Но он вызвал меня!" возразил Шеридан.
"Это не имеет значения," сказал доктор. "Это он лежит раненый в постели."
"Все нормально, нормально," проворчал Бестер. "Я спокоен. Шеридан проигрывает в этой битве и он это знает. Если он хочет проиграть сражаясь, это его дело. Я буду счастлив разгромить его."
С другой стороны медлаба раздался неясный шум и Грей поднял глаза, чтобы выяснить что происходит. В помещение торопливо вбежали Гарибальди и один из охранников. Гарибальди уже несколько дней выглядел ужасно, подумал Грей, но сейчас он выглядит еще хуже чем мистер Бестер.
"Капитан," произнес шеф, "у нас большие проблемы с безопасностью."
Шеридан заметно побледнел. "Что на этот раз?"
Гарибальди вздохнул и посмотрел на Бестера. "Полагаю, мы не сможем держать это в секрете." Он обернулся к сопровождавшему его охраннику. "Расскажи им что случилось, Рапен."
Охранник тряхнул головой, как если бы сам до сих пор не был уверен в случившемся. "В тюремном модуле было спокойно, все как обычно. Затем я поднял взгляд и заметил мисс Винтерс, стоящую по другую сторону двери, снаружи ее камеры!"
"Что вы сделали?" спросил Шеридан.
Охранник покачал головой. "Я попытался добраться до оружия и карточки доступа и… это все, что я помню. В следующий момент я очнулся лежа на полу, двое других охранников также были без сознания. Она полностью испарилась."
Грей с ужасом посмотрел на мистера Бестера, ожидая, что того охватит приступ ярости, но пси-коп почему-то улыбался. Фактически он выглядел довольным, на фоне охватившего всех потрясения.
"Огромное вам спасибо, мистер Гарибальди," сказал Бестер. "Ваша некомпетентность только что закончила ненужные споры. Телепат, который уходит от судебного преследования, автоматически считается беглым."
Бестер с глубокой иронией улыбался этой мысли. "И поскольку теперь Талия Винтерс – беглый телепат, нам не нужно ничье разрешение, чтобы начать ее розыски. Мистер Грей, позовите моих помощников. Мы собираемся поохотиться на беглеца."



Глава 12


"Сэр," в отчаянии сказал Гарибальди, "позвольте мне отправится на ее розыски."
Капитан Шеридан и шеф безопасности относились друг другу со смесью недоверия и симпатии. Они проработали вместе не слишком долго, но сейчас им приходилось перейти на тот уровень доверия, который существует лишь между давними друзьями. Несмотря на то, что все зашло так далеко, подумал Гарибальди, должен существовать выход из сложившейся ситуации. Капитан должен ему довериться.
"Откуда вам известно, что она покинула станцию?" спросил капитан.
"Мы ищем ее," пояснил Гарибальди. "Мои люди повсюду в доках, но у нас было такое столпотворение на конференции – и массовое бегство после взрыва – что транспорты стартовали каждые пять минут! Мы следили за всем, что покидало станцию, но что-то могли и пропустить. Может статься, что уже слишком поздно."
Гарибальди потер челюсть. "Чтобы совершить такой побег, ей нужна была чья-то помощь. У меня есть подозрение о том кто ей помог и куда она могла отправиться. Существует одна зацепка, о которой знаем лишь мы двое – возможно Талия попытается сама заняться расследованием."
Бестер с интересом приподнялся в своей больничной койке. "Я в большой степени доверяю интуиции, мистер Гарибальди. Скажите мне, куда она направляется?" Он наклонил голову, словно прислушиваясь, а затем улыбнулся. "Вам не обязательно отвечать. Это Земля."
Шеф с отвращением посмотрел на пси-копа. "Это ваши люди напугали ее. Это они заставили ее убежать."
"Я с этим не согласен," сказал Бестер. "На мой взгляд, в ее побеге виновен страх. Но я согласен с вами в том, что ей кто-то помог. У нее была поддержка с самого начала, и так же как вы я хочу выяснить, кто за этим стоит. Так что давайте заключим соглашение."
Лицо Бестера исказила гримаса боли, пока он пытался чуть выше приподняться в своей кровати. "Я попридержу своих пси-копов на несколько дней. Взамен мы пошлем мистера Гарибальди и мистера Грея на Землю искать Талию. И ее сообщников."
Гарибальди переключил свое внимание на бледного Грея. "Я не желаю лететь вместе с ним."
"Отлично, мистер Грей," сказал Бестер. "Давайте предупредим моих людей на Земле – они смогут схватить ее, как только она выйдет из транспортника."
"Постойте," произнес Шеридан, взмахнув крепкой рукой. "Мистер Бестер прав в одном – как только мы вмешаем сюда пси-копов, дело запахнет убийством. Местная полиция тоже подключится к расследованию. Если мы хотим что-либо выяснить, Талия нужна нам живой. Необходимо проверить все версии. Гарибальди, если вам известно куда она направилась, отправляйтесь за ней. И возьмите с собой мистера Грея."
Гарибальди покачал головой, словно не мог поверить в то, что услышал. "Я лучше работаю один."
Бестер улыбнулся. "Мне кажется, мистер Грей не доставит вам больших хлопот. И он не пси-коп – он не наделен властью арестовать ее. Он всего лишь дознаватель, также как и вы."
Гарибальди посмотрел на мистера Грея, который ободряюще, хотя и несколько нервно, улыбнулся. Не слишком то он хочет ехать, подумал Гарибальди, он просто хочет убраться подальше от Бестера, и я не могу его в этом винить. Шеф безопасности решил пока что согласиться взять с собой телепата, но потом отделаться от него при первой возможности.
Он бросил на Грея сердитый взгляд. "Хорошо. Последний транспорт на Землю отправляется через час, посадочная палуба пять. Буду ждать вас там."
"Я непременно буду," выразил свое согласие Грей. "У меня тоже есть несколько теорий относительно данного дела."
Гарибальди хотел было сказать куда Грей может засунуть свои теории, но решил, что скажет это позднее, после того как они будут далеко и в безопасности.
Капитан Шеридан глубоко вздохнул и повернулся к доктору Франклину. "Почему бы вам не дать вашему пациенту наркоз и начать операцию."
"Неплохая идея," сказал Франклин. "Сестра, шприц!"
"Подождите минутку," запротестовал Бестер, ворочаясь в своей постели. "Мне необходимо представить отчет! Я должен позвонить президенту…"
Франклин сделал инъекцию.
Все еще хмурясь, Бестер лег обратно в кровать. "Выполните свою работу хорошо, вы оба," пробормотал он. "Вы же не хотите, чтобы я выбрался из этой кровати и отправился за вами…" Его голос замолк, и он уснул.
"Мистер Гарибальди," сказал доктор, "перед вашим отъездом, мы могли бы усилить охрану у дверей."
"Хорошо," нахмурился шеф безопасности, "но до сих пор увеличение числа людей не решало проблемы."
"Мы должны думать как эти террористы," предложил мистер Грей. "У меня есть одна зацепка. Я расскажу вам о ней на борту. До встречи, мистер Гарибальди."
Худой телепат умчался, чтобы проверить свою идею. Гарибальди выразительно посмотрел на капитана Шеридана. "Простите, сэр, но почему вы хотите, чтобы я взял его с собой?"
"Ну, как вы уже сказали," ответил Шеридан, " мы пока что не слишком преуспели. Возможно если мы объединим наши усилия – не знаю, думаю стоит попытаться. И я хотел бы сказать, что мне известно о ваших чувствах к мисс Винтерс, но она теперь беглая. Арестуйте ее, если выпадет возможность."
"Хорошо," согласился Гарибальди. Он понизил голос. "Я думаю, ей помог посол Кош. У меня нет доказательств, но он приходил к ней за полчаса до побега. Рапен, а он лингвист, слушал их разговор, но не смог понять ни слова."
"Ну ладно," решительно сказал Шеридан, "я сам займусь Кошем."
***
Талия сидела в полной темноте, гадая, приближается ли она к смерти, к свободе или просто скоро сойдет с ума. По распоряжению Коша и вопреки своим собственным суждениям, она избавилась от минбарской одежды и залезла внутрь армированного грузового контейнера. И здесь она оставалась до сих пор, в ожидании своего часа. Кош не дал никаких инструкций, за исключением того, как можно изнутри удалить защелки, чтобы освободить ремни. Никто, включая Коша, даже не сказал ей до свидания, перед тем как ее запечатали в этот контейнер. Хотя Талия знала, что может выбраться отсюда, выдернув защелки, она не имела ни малейшего понятия, где она очутится.
Талия полагала, что находится на транспортнике, и что ее спасители покинули Вавилон 5, поскольку она несколько раз подверглась довольно существенным перегрузкам. Хотя, может быть кто-то просто бросил ящик в трюм – трудно сказать! Что ей необходимо было делать, в отсутствии каких-либо инструкций и указаний, оставаться в контейнере навечно? Или до тех пор, пока таможня не продаст его, как невостребованный груз?
И что еще пакостнее, вот уже некоторое время она слышала, как снаружи кто-то бродит. Крысы не могли производить столь громкие и мощные звуки, надеялась она, но это не объясняло, чем же это было. Может быть кто-то передвигал ящики? Или просто мимо ходит какой-то здоровяк? Она не слышала голосов, и это почему-то заставляло ее думать, что это не член экипажа. А если это не член экипажа, то кто это?
У нее заканчивалось терпение, сидеть, согнувшись в три погибели, дышать спертым воздухом и слушать странные звуки в темноте. Ей просто необходимо было выяснить, где она находится или она сойдет с ума. Поэтому Талия потянулась к защелкам, удерживающим крепления изнутри. Она уже знала, что они выскользнут с легкостью, поскольку вот уже почти целый час она забавлялась с ними в темноте.
Талия почувствовала, как гладкие рукоятки выскочили ей в руки, и она знала, что теперь ремни свободно лежат поверх контейнера. Ей оставалось лишь нажать на стенку, чтобы выбраться из этой давящей темноты. Но как только это случится, секрет ящика будет раскрыт. Как и со многими другими коробками, сюрприз невозможно спрятать обратно, после того, как он обнаружен. Кто бы не бродил там снаружи, он может решить, что она едет зайцем и убить ее. Или возможно он знает мистера Бестера, который сейчас наверняка ее ищет.
В любом случае ничего нельзя выяснить, находясь внутри, решила Талия. Пусть лучше она умрет, видя свет, вдыхая свежий воздух и с распрямленной спиной. Она откинула крышку и встала во весь рост.
Существо в лохмотьях открыло от удивления рот и тут же поспешно скрылось за похожим контейнером. Талия выпрыгнула из своего контейнера и спряталась позади него. Они с опаской и любопытством рассматривали друг друга.
У него были длинные спутанные волосы и неопрятная бородка, но, по крайней мере, он был человеком. Она хотела было приветственно ему улыбнуться, когда заметила, как из-за ящика показалась его рука. В ней был зажат PPG.
"Подними-ка быстро ручки вверх," сказал он с южным акцентом. "Я и не подозревал, что у меня есть попутчик."
"Я тоже," выдохнула Талия, поднимая руки. Внезапно ей стало страшно. Уж лучше было бы оказаться рядом с инопланетянином или Бестером, чем с таким сомнительным типом. Ей не хотелось выводить его из себя, пытаясь просканировать его разум. У нее было такое чувство, что он раньше подвергался сканированию и сможет его распознать.
Талии хотелось получше узнать место, где ей, возможно, предстоит умереть, так что она осмотрелось кругом. К ее удивлению, она находилась в другой, гораздо большей коробке, по всему потолку которой шли инопланетные знаки. Это напомнило ей контейнер для мусора, в котором она когда-то играла, будучи ребенком. Только здесь были электрические лампочки без плафонов и какая-то вентиляционная система, снабжавшая их кислородом.
"Я тебя где-то видел," подозрительно произнес незнакомец.
Она сделала попытку улыбнуться. "Ну, очевидно мы часто бывали в одних и тех же местах."
"Держи свои руки поднятыми," огрызнулся он. Он не тряс оружием во все стороны, как маньяк. В сущности, он держал его совершенно неподвижно, как если бы пистолет был частью его руки.
Талия еще раз осмотрелась вокруг, пытаясь отыскать какой-нибудь верный путь наружу из этого мусорного контейнера. Вроде бы у этой штуки есть крышка, и Талии казалось, что она видит блок управления среди инопланетных надписей. Но это не слишком обнадеживало.
"Мне кажется у нас больше общего, чем у многих встретившихся в первый раз людей," попыталась поддержать разговор Талия.
Человек криво ухмыльнулся. "Что же, возможно у нас и правда есть пара общих друзей. Вопрос лишь в том – кто из нас за кем охотится?"
Он почесал свой щетинистый подбородок. "Поскольку мне известно, что я далеко не ангел, то должно быть ты охотишься за мной." Он поднял оружие и нацелил его в грудь Талии.
"Я сама удираю!" закричала она. "Я беглая!" Она закрыла лицо руками, ожидая, что он все равно выстрелит.
Но он опустил PPG и улыбнулся. "Ага, теперь я вспомнил – ты постоянный представитель Пси-Корпуса на В5. Они повесили на тебя этот взрыв!"
Он зашелся в приступе смеха, и Талия на секунду подумала, а не попытаться ли ей выхватить его пистолет. Она полагала, что проживет не больше секунды, если не сделает этого.
Он смеялся так сильно, что ему пришлось утереть глаза грязным рукавом. "Думаю, ты попала в такую передрягу, что уже никому не сможешь навредить. Меня звать Козырь."
"Козырь," выдохнула она. "Парень с Нижних Палуб?"
Он шутливо поклонился. "Он самый. Вижу слава обо мне дошла даже до великого Пси-Корпуса."
"Я не причастна к этому взрыву," сказала она, будто бы это имело для него какое-то значение.
"Я знаю," сказал он, потирая глаза. "Ты оказалась не в том месте и не в то время."
"Ты знаешь, кто это сделал?" спросила она осуждающе.
Козырь снова навел на нее пистолет. "Дамочка, ты вчера оказалась не в неподходящем месте, и до сих пор там находишься. Не задавай мне вопросов и я не стану тебе врать."
Талия была почти уверена, что Козырь собирается ее прикончить, как только она перестанет его забавлять. Но они здесь не одни – где бы они ни были. Кто-то ведь пилотирует этот корабль, и кто-то заключил с Кошем сделку, взял ее на борт и куда-то везет. Она и Козырь не сидят в пустоте.
Не долго думая, Талия сделала рывок, в попытке добраться до блока управления и выбраться наружу. Козырь вскочил прямо перед ней и, грубо ударив кулаком в плечо, свалил ее с ног.
"Глупая сучка!" рявкнул он. "Ты что не знаешь чего тут написано?"
Талия лежала, скрючившись, между двумя ящиками и держалась за побитое плечо. Она просто смотрела на бандита, дожидаясь, когда тот решит ее прикончить.
"Думаю, что нет," пробормотал он, тыкая большим пальцем в странные письмена. "Это корабль для метано-дышаших форм. Мы сидим в автономном грузовом контейнере с независимой атмосферой. В данном случае это кислород. Если бы ты открыла этот люк, мы бы уже через минуту катались по полу с выпученными глазами, задыхаясь."
"Извини," сказала Талия, садясь. "Я никогда раньше не убегала. Полагаю я не слишком опытная в таких делах."
Козырь покачал головой, словно не мог поверить в то, что он ввязнул в такую передрягу. Он сидел на краю ящика и просто смотрел на Талию.
"Дамочка, проблема в том, что мне от тебя ничего не нужно, и тебе ничего не нужно от меня. От тебя лишь один вред."
"Это неправда," настаивала Талия и, обернувшись, взглянула на него. "Я больше не буду спрашивать тебя о взрыве – мне все равно, какое ты к этому имеешь отношение. Но я знаю, что ты можешь достать мне фальшивое удостоверение личности, новое имя и какую-нибудь одежду. Возможно именно поэтому мои друзья поместили меня сюда, вместе с тобой."
Козырь потер свой подбородок. "Твои друзья должно быть весьма неплохо осведомлены о моих передвижениях. Да, я мог бы достать все эти вещи." Он улыбался ей. "А что ты можешь предложить взамен?"
Талия вытерла лицо рукавом и попыталась поразмыслить. "Может тебе в чем-то нужна помощь телепата?"
Уголовник откинулся назад и обдумал предложение. "Возможно. Но это не меняет того факта, что от тебя только один вред. Сейчас у тебя на хвосте Пси-Корпус, Вооруженные Силы Земли, обычные копы и прочий сброд – все тебя ищут. Я лишь мелкая сошка по сравнению с тобой."
"Хорошо," пообещала она, "я отправлюсь куда ты только захочешь." Она не могла поверить в то, что дает обещания мелкому жулику, который каким-то образом причастен к взрыву. Что она может у него выяснить? Ей не хотелось думать о том, что может потребоваться, чтобы завоевать его доверие.
"Видимо я пожалею, если сейчас тебя не выдам," сказал Козырь со всей откровенностью.
***
"Командор?" произнес офицер связи в командном центре. "С вами хочет поговорить мистер Грей. Он сказал, что это в последний раз, и не займет много времени."
Иванова с кислой миной посмотрела со своего места вниз. Поскольку в ближайшие тридцать секунд не ожидалось никаких срочных дел, она взяла наушник и надела его.
"Соедините," приказала она.
"Это Сьюзан?" раздался неуверенный голос.
"Да это я, Гарриман. Что вы хотите?"
"Попрощаться. Через пятнадцать минут я улетаю на Землю вместе с мистером Гарибальди."
"Я слышала," сказала Иванова. "Даже не знаю, пожелать вам удачи или нет. Я не верю в виновность Талии."
Грей с грустью ответил, "Виновна она или нет, будет лучше, если ее найдем мы, а не мистер Бестер. Ее побег не выглядит лучшим образом, но нам всем известно, что в этом деле еще многое скрыто от нашего взора. Мы с Гарибальди разберемся во всем до конца. И еще, Сьюзан… "
"Да?"
"Я решил сделать что-нибудь такое, что могло бы расположить вас ко мне."
Иванова, наконец, улыбнулась. "Я бы с удовольствием взглянула. Берегите себя, и Гарибальди."
"Спасибо, Сьюзан. До свидания."
Ивановы сняла головной телефон и положила его на пульт управления. Гарибальди и Грей это довольно-таки необычная пара, сказала она про себя, может быть у них и вправду что-нибудь получится. Судя по всему, хуже чем сейчас, они уже сделать не смогут.
***
"Прошу прощения," произнес синтезированный голос, "Посол Кош неважно себя чувствует."
"Отлично, вылечи его прямо сейчас!" прогремел капитан Шеридан.
"Прощу прощения," сказал голос, "Посол Кош неважно себя чувствует. Пожалуйста, свяжитесь с ним позже."
Шеридан ударил по интеркому и выругался. Перебранка с компьютером делу не поможет, сказал он себе, а у него не было желания штурмовать апартаменты Коша. Главным образом, у него не было желания увидеть, как похожий на кальмара военный корабль ворлонцев, выпрыгивает из зоны перехода и сжигает Вавилон 5 дотла.
Его все предупредили, что посол Кош играет по своим собственным правилам, но ему также сказали, что контакт с высокоразвитыми ворлонцами был хуже случайного недопонимания. Однако некоторые действия Коша трудно было не понять, просто умышленное пренебрежение всеми соглашениями. Конечно быть странным и означает быть инопланетянином, подумал Шеридан, а Кош без всяких сомнений им был.
Он обернулся, чтобы уйти и чуть было не врезался в Ленньера, помощника Деленн. Минбарец резко отскочил в сторону.
"Прошу прощения, мистер Ленньер," сказал Шеридан "Простите. Наверно я наступил вам на ногу?"
"Ничего, все в порядке," сказал Ленньер. "Я все время забываю, что у людей не слишком хороший слух и я должен покашлять, когда подхожу к ним."
"Хм-м, если вы хотите видеть Коша, он не принимает посетителей."
"Нет," ответил минбарец, "я ждал вас, капитан Шеридан."
Капитан пожал плечами. "У меня есть несколько минут. Но хочу вас предупредить, неделька выдалась не слишком хорошая. Так что, надеюсь, у вас с послом не возникло каких-нибудь крупных проблем."
Они медленно пошли вдоль по коридору, и Ленньер ответил, "У нас нет жалоб, но я весьма обеспокоен вашей проблемой. Прискорбно видеть эту склонность к насилию."
Шеридан слегка обозлился, поскольку последнее замечание показалось ему насмешкой. Он видел минбарцев во время войны, очень близко, и знал, что они могут быть столь же жестокими, как и остальные.
"Не могли бы вы перейти к делу?" спросил он прямо.
Ленньер остановился и пристально посмотрел на него. "Возможно у меня есть для вас некая информация."
"Если это связано с взрывом," сказал Шеридан, "я слушаю."
На лице Ленньера отразилось некоторое замешательство. "Я познакомился поближе с одним из участников конференции, мистером Бекером. Как я понял, он преуспевающий военный связной." Минбарец улыбнулся. "Он считает себя экспертом по минбарцам, и у него действительно довольно много информации. Большая часть которой десятилетней давности."
Шеридан терпеливо ждал. За свою жизнь он выучил несколько вещей, в частности то, что минбарцев бесполезно торопить. Слушали ли вы историю или планировали против них контратаку, они делали все неторопливо, чем бы они не занимались.
"На приеме мистер Бекер порядочно наугощался," сказал Ленньер, "и посвятил меня в свои секреты. Тогда, все что он мне говорил казалось странным, но, принимая во внимание вчерашние события, его замечания оказались ужасно пророчащими."
"Что он говорил?" почти прокричал Шеридан.
"Он сказал, что его не слишком волнует мистер Бестер и пси-копы, потому что они скоро будут вне игры. Он именно так и выразился, 'вне игры'. Я спросил его, кто же займет их место в пантеоне Пси-Корпуса, а он ответил, что на первое место выйдет коммерческий сектор, поскольку и них есть финансовая поддержка. Так или иначе, этот факт не давал мистеру Бекеру особого повода для радости, ну вы понимаете. Он предполагал, что военные тем или иным путем ухватят палку за короткий конец."
Ленньер поднял голову и нахмурился. "Он сказал, что Бестер это уже история, что в тот момент казалось всего лишь мечтами. Но на следующий день Бестер и вправду чуть не стал историей, не так ли? А подозреваемый во взрыве из коммерческого сектора."
"Да," задумчиво сказал Шеридан. "Все хотят обвинить марсианских террористов, но что для них В5? Вот что меня беспокоило все это время. Спасибо мистер Ленньер, теперь мне есть над чем поразмыслить."
"Могу я в свою очередь спросить вас об одной вещи?"
"Конечно," ответил капитан, опасаясь худшего.
"Вы можете объяснить мне, что это значит 'ухватят палку за короткий конец.' У палки только два конца и они соединены посередине – как может один конец быть короче другого?"
Шеридан вздохнул. "Вообще-то это значит получить короткий конец, когда вы вытягиваете жребий – мне так кажется. Почему бы вам не пройти со мной в мой кабинет, и мы во всем разберемся."
***
Гарибальди страдальчески усмехнулся и взмахнул рукой. "После вас, мистер Грей."
Худощавый телепат кивнул в знак благодарности и закинул на плечи свою сумку. Гарибальди шел несколькими шагами позади него, пока они проходили через шлюз и всходили на борт транспортника Морская звезда. Это был вынужденный ночной перелет с наполовину пустым салоном. Большинство же тех, кто занимал оставшиеся места, скоро впадут в спячку.
Единственными пассажирами, кто казалось сохранял бодрость, были шестеро одетых в черные костюмы пси-копов, сидящих в первом ряду. Когда Гарибальди вместе с Греем проходил мимо них, они с неприкрытой злобой посмотрели в его строну, а он пытался не глядеть в их направлении.
Телепат остановился посреди пассажирского салона и спросил, "Сядем здесь?"
"Нет," проворчал Гарибальди, "сзади." Он чуть было не спросил Грея, должны ли они сидеть вместе, но было бы грубостью задавать подобные вопросы в полупустом салоне. Чуть позже он скажет, что устал и отыщет себе более уединенное и удобное место.
Они сели в предпоследнем ряду. Позади них уже храпел центаврианин, его волосы торчали во все стороны, словно иглы дикобраза.
Грей открыл свой портфель и вынул из него ворох диапозитивов, досье и фотографий. Гарибальди оставалось лишь наблюдать за тем, как телепат педантично сортирует свои бумаги. Затем телепат выжидающе взглянул на Гарибальди и спросил, "Что вам удалось выяснить?"
Шеф безопасности самодовольно улыбнулся. "У меня нет всей этой кучи бумаг, но у меня есть одно имя. И этого будет достаточно."
Грей поджал губы. "Что за имя?"
Шеф безопасности улыбнулся. "Сначала, вы мне скажите, что есть у вас."
"Все эти документы," гордо сказал Грей, "относятся к взрыву в Ройал Тарсис Лодж на Марсе."
"Марс?" спросил удивленно Гарибальди. "Я думал мы пытаемся раскрыть взрыв на В5?"
"Но между ними есть связь. Организация Свободный Фобос взяла на себя ответственность за оба взрыва, а мистер Бестер и я присутствовали в обоих случаях."
"Вы видели взрыв на Марсе?"
"К счастью издали," ответил Грей. "Хотя, если бы не быстрая реакция мистера Бестера, мы оба могли погибнуть. Теперь вы понимаете, почему я говорю, что между ними есть связь?"
"Да," задумчиво произнес Гарибальди, "если это конечно не какой-то заговор против самих этих мест. Что если у кого-то был зуб на этот марсианский отель и Вавилон 5. Поэтому они выбрали два этих места, просто для того, чтобы посеять там панику. Я хочу сказать, что кем бы ни был тот идиот который выбрал В5, он тоже может иметь отношение к взрыву отеля."
"Нет," с тихим смехом, произнес Грей. "Это был я. Я посоветовал Вавилон 5."
Гарибальди подскочил в своем кресле. "Вы притащили их сюда!"
Его руки потянулись к горлу телепата, но тут синтезированный женский голос объявил: "Добро пожаловать на земной транспортник Морская Звезда, совершающий перелет Вавилон 5 – Земля – Прима Центавра. Первая этап нашего путешествия – от Вавилон 5 до Земли – займет сорок-восемь стандартных часов. Пожалуйста откиньтесь в креслах и расслабьтесь. Робот-тележка с едой и напитками появится в центральном проходе после взлета. Вы можете вызвать ее, нажав кнопку сервиса на ваших подлокотниках. Принимаются кредиты. Приятного вам полета."
Все еще охваченный гневом, Гарибальди плюхнулся обратно в свое кресло. Сорок-восемь часов слишком долгий срок, чтобы провести его рядом с трупом. Лишь эта мысль удержала Гарибальди от желания задушить мистера Грея.
Маленький человек выглядел смущенным. "Оглядываясь назад, можно признать, что проведение конференции на В5 было ошибкой. Но в то время это казалось логичным выбором. Подальше от Марса, хорошо защищенное, новое для большинства из них место. Я был очень удивлен, когда насилие последовало за нами с Марса. Именно это заставило меня еще сильнее поверить в связь между двумя взрывами, а не только лишь заявления таинственной группы. Мне кажется, для того чтобы выяснить что-либо о втором взрыве, мы должны начать с первого."
"Но Талии Винтерс не было нигде поблизости от Марса, когда произошел взрыв в отеле," пробормотал Гарибальди.
"Вот именно," ответил Грей, "это говорит о ее невиновности или о том, что ее просто подставили. Теперь расскажите мне о вашей зацепке?"
Гарибальди улыбнулся и закрыл глаза. "Я расскажу о своей, когда у вас действительно будет что-то стоящее."
"Приготовьтесь к отправлению на Землю," прозвучал синтезированный голос.



Глава 13


Талия вскрикнула, едва не надорвав связки, когда ее внезапно охватило чувство невесомости. Сначала она подумала, что корабль остановился, пока не услышала как вокруг них свистит ветер. Козырь пролетел вперед, изрыгая поток ругательств, но их голоса были почти тотчас же заглушены ревом воздуха снаружи грузового контейнера. Они не просто потеряли вес – они проходили сквозь атмосферу планеты! Их захватило мощное поле тяготения.
Затем взорвались лампочки, осыпав их дождем осколков, а вентиляторы прекратили свою работу – Талия и Козырь закричали! Талия почти не замечала, как об нее ударялись коробки с грузом, каждую секунду грозя ее раздавить. Она просто летала по темному помещению. Ее тело словно резиновый мяч бросало от одной стены к другой, по пути ударяя об ящики и Козыря.
Когда до нее дошло, что так она может легко погибнуть, Талия обхватила голову руками, пождала ноги и попыталась успокоить неистово бьющееся сердце. И тут пол контейнера внезапно подскочил и врезался в нее! Она валялась на полу с трудом хватая воздух, пока большой контейнер, покачиваясь, приходил в равновесия. Теперь она слышала какие-то скрипы, потрескивания и шум ветра снаружи их необычного транспортного средства.
"Черт возьми," пробормотал Козырь в темноте, "Они хоть бы предупредили нас перед сбросом."
Все еще тяжело дыша, Талия с трудом произнесла, "Ты знал об этом?"
"Старая уловка контрабандистов. Они прокладывают свою траекторию прямо над пустынными районами Северной Америки и замедляют ход достаточно для того, чтобы выбросить нас наружу. С парашютом. Не слишком аккуратно, но зато федералы не подозревают о сброшенном грузе."
Талия прислушалась к свисту ветра и поразилась тому факту, что только что прыгнула с парашютом, хотя и внутри ящика, с совершенно израненным телом. Из пореза на голове струилась кровь.
"Парашют открылся?" хрипло спросила она.
"Ему бы лучше открыться," задумчиво ответил Козырь, "или мы превратимся в отбивную для койотов. А что если наши тела никогда не найдут. Мы могли бы стать легендой! Все будут думать, что мы сбежали вместе, ты и я, и живем припеваючи на Бетельгейзе 6."
"Ну да," сказала Талия, глотая воздух. "Итак где же все-таки мы?" Насколько ей было известно, это могла быть и Бетельгейзе 6.
"Увидишь," ответил Козырь. "Приготовься. Я слышу как меняется ветер."
У нее была всего лишь пара секунд, чтобы сжаться в комок, перед тем, как огромный ящик ударился обо что-то твердое. Она перевела дух, думая что все позади, как контейнер вновь начал двигаться. На этот раз он сильно накренился и заскользил по наклонной плоскости, словно дом на лыжах. Она пыталась кричать, но ее голос был слишком слаб; ей оставалось лишь пялиться в темноту и чувствовать как под ней сотрясается земля. Внезапно они снова остановились от удара, на этот раз вроде бы окончательно, по крайней мере Талия смогла вновь восстановить дыхание.
"Мы живы?" прохрипела она.
"Ага," ответил Козырь. "Прикрой-ка голову – я хочу проложить себе путь наружу. Иногда метал начинает плавиться."
Талия плохо знала Козыря, но она научилась следовать его предупреждениям. Она прикрыла голову руками, но одним глазом продолжала смотреть что же он собирается делать. Она ахнула от изумления, когда несколько плазменных вспышек рассекли мрак и пробили отверстия в потолке контейнера. Целясь в лучи света, проходящие через появившиеся отверстия, Козырь проделал неровную дыру, примерно полметра в диаметре, в общем достаточно большую, чтобы через нее смог выбраться обычный человек.
Талия зажмурила глаза, ожидая, что через дыру хлынет поток яркого дневного света. Вместо этого ее глаз коснулась успокаивающая темнота и россыпь стольких звезд, сколько можно увидеть пожалуй лишь в космосе. Выросшая в городе, она не вполне понимала, что это может значить.
"Где мы?" спросила она.
"Я же тебе сказал," проворчал Козырь, "если не прекратишь задавать мне вопросы, быстренько отправишься на тот свет. Если хочешь быть мне полезной, ты должна во всем меня слушаться, вот так вот."
"Прости," ответила она. Талия знала, что у нее есть секретное оружие – она может его просканировать, но у ней было такое чувство, что Козыря раньше уже сканировали и он сможет это распознать. За грубой внешностью скрывался холодный и скрытный разум, и у Талии было достаточно оснований, чтобы считать, что Козырь был столь же безжалостным, каким и пытался казаться. Он мог бы убить ее по малейшему поводу. Так что она решила пока не высовываться и выбрать для сканирования другое место и время, поскольку знала, что у нее может быть только один шанс.
В бледном свете звезд она могла лишь разглядеть, как Козырь копошится в своем ящике, в том самом в котором его нелегально погрузили на борт корабля для метано-дышащих форм. Наконец он вытащил наружу черный чемоданчик и грязный вещевой мешок. Он открыл вещевой мешок и достал оттуда ломик, которым принялся загибать неровные края прострелянного им отверстия. Его старания превратили ящик в жестяной барабан и Талии пришлось закрыть уши. Наконец Козырь остановился, вытащил из своего мешка фонарик и принялся рассматривать результаты проделанной работы.
"Здесь," медленно произнес он, "у нас по крайней мере будет воздух. Не хочешь выбраться наружу и осмотреться?"
Талия взволновано покачала головой. Ее вновь начинала охватывать та ужасная паника, как в прошлый раз, когда она проснулась после взрыва – шок, дезориентация, чувство, словно она оказалась в страшном сне.
По сути, сказала Талия себе, она попала в ночной кошмар худшего сорта – реальность. Тут нельзя проснуться, так что ей остается лишь с этим смириться. Она находилась в разбитом мусорном контейнере, где-то в безлюдном краю, всеми преследуемая и в компании с убийцей. Неважно где они находились, в данный момент ей приходилось рассчитывать лишь на этого субъекта, и все могло стать хуже, прежде чем будет хоть какое-то улучшение.
Лишь в одном Талия была уверена – она больше никогда в жизни не будет арестована. Сейчас казалось, что быть одиноким телепатом-человеком на отдаленной станции для инопланетян не так уж и плохо, можно даже сказать это прекрасная работа. Она никогда больше не станет ее критиковать или мечтать о чем-то лучшем. И если бы ей удалось вернуться к прежней жизни, она была бы бесконечно благодарна. Сейчас ее интересовало, возможно ли вернуть хотя бы какую-ту часть того прошлого.
Пока она предавалась размышлениям в тусклом свете звезд, проходящем сквозь дыру в потолке, Козырь снова включил свой фонарик и принялся искать что-то еще в вещевом мешке. Он вытащил наружу небольшое электронное устройство, проверил не повреждено ли оно и затем вытащил из него антенну. Он нажал на устройстве кнопку и красная лампочка принялась мигать снова и снова.
Талия хотела было спросить, что это такое, но потом вспомнила: Больше никаких вопросов. Может ей просто надо совсем перестать говорить. Все эти недавние дружеские беседы на которых она была очаровательна и общительна только привели ее к неприятностям. А когда это стало важным, когда она продолжала говорить всем правду, никто не стал ее слушать. Может ей стоит перенять девиз Козыря: Не задавай мне вопросов и я не стану тебе врать. Если она вообще не будет говорить, она не сможет сказать чего-нибудь неправильного.
Талия вздрогнула от испуга, когда Козырь с грохотом перевернул один из ящиков. Затем он взобрался на него, высунулся из дыры и негромко присвистнул.
"Мы и в самом деле посреди неизвестности. Надеюсь моим парням известны правильные координаты."
Талия хотела было спросить, действительно ли они оказались на Земле, но потом вспомнила, что она не говорит. То устройство было какого-то рода наводящим маяком, это ясно, значит снаружи кто-то их ищет. Внезапно ее охватило сильное предчувствие, что ей необходимо выбраться из контейнера, так что она стукнула Козыря по ноге.
"Эй!" крикнул он. "В чем дело?"
Она решилась на эксперимент и сказала ему телепатически, что хочет выйти наружу.
Он удивленно посмотрел на нее и улыбнулся. "Надо было просто спросить."
Козырь спустился вниз и его место заняла Талия. Встав на цыпочки она смогла высунуть наружу лишь голову, плечи и одну руку, но была рада, что сделала попытку. Их небольшое судно приземлилось на склоне высохшего русла реки. Оно стояло наполовину зарывшись в песок и его окружала поросшая низким кустарником пустыня. Позади контейнера валялся, похожий на рваную фату невесты, парашют, который спас их жизни. Он был изодран и вымазан в грязи со дна русла.
В синем свете звезд Талия не могла рассмотреть далекие объекты, но она видела сучковатые деревья, стоящие на краю оврага, и еще какие-то призрачные контуры. Мескитовые деревья, деревья Джошуа, чолья, юкка, опунция – она пыталась припомнить все эти трудные названия растений всевозможных форм, которые могли бы расти в подобном месте. Она была рада, что в этой пустыне кроме песчаных барханов есть хоть какая-то растительность, даже если все растения кривые и низкорослые.
Внезапно ее охватило неудержимое желание встать на землю. После всех ужасных событий последних трех дней, ей просто необходимо было выбраться наружу и встать на твердую землю. Она принялась выбираться, извиваясь всем телом, и Козырь подтолкнул ее за ногу, помогая выбраться через дыру.
С вскриком Талия соскользнула по наклонной стене ящика и плюхнулась в песок. Он тут же попал ей в рот и волосы, но это было по настоящему прекрасным ощущением, а воздух казался ароматным, после этого душного контейнера. От ее крика смолки все звуки вокруг, но после того как она просидела несколько минут не шевелясь, щебет и чириканье вернулись вновь. Она услышала как вдали кто-то воет. По непонятной причине, Талия впервые после того ужасного утра чувствовала себя столь умиротворенной и бесстрашной.
Через мгновенье телепатка вздрогнула оттого что рядом с ней на песок приземлился черный чемоданчик. Она потянулась к нему, чтобы открыть, но замки были заперты; это был довольно прочный чемоданчик. Она оттолкнула его в сторону и быстро убрала голову, потому что мгновение спустя из дыры вылетел грязный вещевой мешок. За сумками последовал сам Козырь, с трудом протиснувшись сквозь узкое отверстие. Как и Кош, он был странным спасителем, подумала Талия, но необходим ей, если она когда-нибудь все-таки сумеет выбраться из этого кошмара и вернуться к своей прежней жизни. Она оставит ему чертовы деньги в чемодане. Наверно он их заработал.
Она отползла с дороги, когда заметила, что Козырь готовится съехать с ящика и прыгнуть на песок. Он легко спрыгнул с края ящика и приземлился на ноги, ни на секунду не выпуская из рук свой PPG.
"Вот," сказал Козырь, "так-то лучше. Если нас не найдут до полудня, мы пожалеем, что выбрались отсюда. Хотя наверно мы сможем залезть под него в поисках тени."
Он прошлепал по песку и выудил из своего мешка шляпу. "Итак," медленно произнес он, "знаешь какие-нибудь хорошие анекдоты?"
Талия несколько секунд пристально посмотрела на него и он кивнул. "Ты больше не будешь разговаривать, да? Может ты получила какую-то травму?"
Талия кивнула, и это было правдой.
"Значит, когда появятся мои друзья, ты будешь немой, так? И ты не телепатка."
Она снова кивнула. "Неплохое прикрытие," согласился Козырь, "потому что ты, если захочешь, сможешь продолжать общаться, с определенными людьми. Для меня это не впервой, как понимаешь. У меня и прежде был опыт общения с телепатами."
Талия кивнула. Она была почти в этом уверена.
***
Вопреки своим намерениям игнорировать телепата, Гарибальди поймал себя на том, что он смотрит в документы через плечо Грея. После того как транспортник Морская Звезда взял свой курс на Землю, Грей принялся описывать свои документы ненавязчивым тоном, который, как решил шеф безопасности, он может вынести.
"Здесь фотографии и досье на всех людей кто погиб при взрыве отеля. Согласно отчетам их двадцать семь, хотя не все тела были обнаружены."
"На Марсе это в порядке вещей," сказал Гарибальди. "В такой атмосфере незащищенное тело высыхает очень быстро. А ветер достаточно сильный для того, чтобы унести тело прочь или оно может просто свалиться в расщелину и пропасть. Не говоря уж о сложностях при организации настоящих поисков снаружи."
"Во всяком случае," сказал Грей, "полиция не слишком тщательно проверяла этих людей, думая, что все они были жертвами. Они также обнаружили следы снаружи отеля, поэтому они предположили, что подрывник пришел по скалам. Здесь срабатывает стереотип обычного марсианского террориста – какой-то безумец, живущий в пустыне и которого можно легко отличить в компании обычных людей. Но что если это было проведено изнутри, как и взрыв на В5?"
"Хотите сказать, что взрывник один из пропавших рабочих?" задумчиво спросил Гарибальди. "Слишком надуманно, и абсолютно безосновательно."
"У меня есть несколько доказательств. Помните, мы с мистером Бестером находились неподалеку, когда это случилось. Когда у человека происходит психологическая травма, его мозг посылает своего рода сигнал SOS – телепат может его услышать за несколько километров. А те люди умирали, когда их выбрасывало из разрушенного отеля. Мы могли слышать их голоса, зовущие на помощь, также отчетливо, как я слышу сейчас ваш голос."
"Мистер Бестер сказал мне, что он насчитал двадцать-шесть голосов, и я думаю он не ошибся. Но в отчетах сказано о двадцати-семи смертях, или скажем так, об умерших и пропавших. Я верю в способности мистера Бестера, и мне кажется один из этих людей выжил."
Грей подался вперед и с увлечением стал пояснять, "Им всего лишь надо было иметь при себе костюм и дыхательную маску, когда прогремел взрыв, и они могли просто уйти! Возможно они оставили пару следов, идущих в обоих направлениях, чтобы запутать полицию. Была ночь и кто-то мог поджидать их в вездеходе."
Гарибальди задумчиво потер подбородок. "В этом есть преимущества," согласился он. "Ты работаешь внутри, и у тебя есть время все спланировать, протащить внутрь бомбу и взорвать ее. И тебя не будут подозревать, потому что все думают, что ты жертва."
"Не стоит забывать про образ действия," сказал Грей. "Мисс Винтерс тоже должна была стать одной из жертв, если бы она тогда не вышла из конференц-зала. К тому же взрыв на Марсе заставил всех относится серьезнее к группе Свободный Фобос, несмотря на то что о ней мало что известно. Это была подготовка перед взрывом на В5."
Гарибальди улыбнулся и спросил, "Могу я взглянуть на фотографии служащих отеля?"
"Конечно," ответил довольный собой Грей.
Он передал Майклу пачку цветных диапозитивов и Гарибальди стал их внимательно изучать. Большинство из них выглядели, как и можно было ожидать от официантов, поваров и служащих – молодо, простецки, с угрюмым выражением на бледных лицах, что было типично для рожденных на Марсе. Эта планета была непростым местом для жизни, и большую часть марсиан возмущало то, что им приходилось заискивать и унижаться перед богатыми туристами, чтобы принести домой несколько кредитов. Ни на одной из фотографий нельзя было увидеть искренне улыбающегося лица.
Когда Гарибальди просматривал фотографии во второй раз, он остановился. На одной из них была молодая темнокожая женщина, носившая сетку для волос – помощник повара. Он посмотрел ей в глаза. В них не было уныния как в остальных, в них виднелась настороженность, как если бы она пыталась что-то скрыть. Но ей это не совсем удалось, потому что он понял, что раньше где-то видел ее.
Что более важно, она проработала в отеле всего лишь неделю прежде чем прогремел взрыв.
"Здесь что-то есть," сказал Гарибальди. "Вы ее узнаете?"
Грея так и эдак повертел фото. "Не совсем уверен, но она немного напоминает женщину с которой мы летели на В5, она сопровождала мистера Малтена."
"Вам известно ее имя?"
Грей наклонил голову. "Она была неприметной – не слишком запоминающаяся особа."
Гарибальди выпрямил спину и прошептал, "Если она прилетела вместе с ним, тогда вероятно с ним же и улетела. Полагаю ее имя, как телепатки, Эмили Крейн."
Грей бросил на него косой взгляд. "Вы про это имя говорили?"
Гарибальди кивнул. "Да. Она взяла у Талии Винтерс дата-кристалл, а затем вернула его незадолго до взрыва.."
"Еще кто-нибудь о ней знает?"
Шеф безопасности покачал головой. "Никто."
"Ух-ты," произнес Грей, широко раскрыв глаза.
"Мы можем ее найти," сказал Гарибальди. "Я обещал Талии, что сам займусь ей. Кроме того, мне не хотелось бы, чтобы ее застрелили полицейские или пси-копы, прежде чем она сумеет снять подозрения с Талии."
"Нет, я не это имел ввиду." Грей указал на проход.
Гарибальди проследил за его пальцем и увидел шестерых пси-копов, неуклюже движущихся по проходу. В своей черной униформе они походили на группу байкеров, которых Гарибальди видел в записях двадцатого века. Прежде чем он сумел расстегнуть ремни безопасности, все шестеро окружили его и Грея.
"Ты позволил убить наших людей," прорычал один их них. "А потом ты дал сбежать этой сучке."
"Оставьте мистера Гарибальди в покое," заносчиво приказал Грей. "Он сделал все что мог."
"Заткнись, червяк," гаркнул другой. "Нам не кажется, что он сделал все возможное. Если не хочешь неприятностей, отойди в сторону."
Один из них схватил Гарибальди за воротник и попытался вытащить его из кресла, но ремни безопасности крепко удерживали Майкла. Тогда пси-коп со всего размаху ударил Гарибальди по лицу.
Грей с беспокойством смотрел как Гарибальди потирает побитую щеку. "Вы что же все шестеро хотите на меня набросится?"
"Да," ответил еще один телепат. Он наступил Гарибальди на ногу и попытался вдавить его пальцы в палубу.
На этот раз шеф безопасности вскрикнул от боли и выдернул ногу. Грей продолжал на него таращиться, гадая что же Майкл собирается делать.
"Не расстегивай ремень," прошептал Гарибальди Грею, "и покрепче держи свои бумаги." Маленький человек сделал как он велел.
"Ты отличный игрок на своем поле," сказал один из пси-копов. "но здесь ты ничто. Ты просто трус."
"Нет," сказал Гарибальди, "Я всего лишь умный человек. К примеру, известно ли вам, парни, что на таких кораблях под сиденьями установлены аварийные шнуры? Для тех кто не знает об этом, над переборкой висят небольшие поясняющие таблички."
Но они не слушали. Невежественный пси-коп снова схватил Гарибальди за воротник. "Пришло время отправить в медлаб тебя."
Гарибальди засунул руку под свое сиденье и рванул аварийный шнур. Тотчас же кабину заполнил сигнал тревоги и произошла еще одна вещь. Корабль начал медленно останавливаться. В отсутствии ускорения, искусственная гравитация внутри кабины также исчезла. Шестеро пси-копов, а также прочие пассажиры, кто до этого ходил по кабине, начали летать в невесомости.
"Помогите!" прокричал один из них, пролетая мимо Гарибальди, который по-прежнему был крепко пристегнут к сиденью.
"Позвольте вам помочь," сказал Гарибальди. Долговязый шеф безопасности вытянул вверх руку и схватил беспомощно летящего человека за воротник. Крепко держа его, он со всей силы вдарил ему по носу. Из ноздрей пси-копа вылетели кровавые шарики. Сжимая в руках свои документы, мистер Грей с изумлением наблюдал за происходящим.
Когда человек попытался нанести ответный удар, Гарибальди просто отпихнул его от себя. Пси-коп кружась устремился к переборке. С громким звоном его голова ударилась об металл. Шеф, тем временем, схватил еще одного пролетающего мимо пси-копа за ногу и подтянул его к себе, достаточно близко, чтобы ударить по наиболее чувствительному месту. Человек завопил от боли и Гарибальди запустил его в полет к потолку.
К этому времени оставшиеся четверо пси-копов отчаянно пытались убраться подальше от Гарибальди, но все что у них получилось это просто беспомощно летать. Их спас раздавшийся по внутренней связи голос капитана..
"Что там сзади происходит?" спросила она. "Кто дернул за шнур безопасности?"
"Это я. Меня зовут Майкл Гарибальди – шеф безопасности Вавилона 5," сообщил он. "Тут у нас произошла небольшая стычка, и это был самый простой способ ее прекратить."
"Надеюсь все закончилось," сказала пилот. "Потому что из-за вас мы потеряем, по крайней мере, полчаса. Столько потребуется, чтобы вновь набрать скорость. Всем кто сейчас летает, просто придется полетать до этого момента."
"Кошмар," сказал Гарибальди. Над ним пролетал пси-коп и Гарибальди, резко выбросив вверх руку, ударил его в живот. Пси-коп охнул и перевернулся.
Шеф улыбнулся мистеру Грею. "Пусть это послужит уроком – нельзя быть слишком самоуверенным."
"Я никогда таким не был," хмуро ответил Грей.
***
Первые лучи солнца вернули к жизни синевато-серые облака, которые снизу выглядели как стадо буйволов, неторопливо бредущее в небе. Талии казалось, что она видит их косматые головы, массивные рога, копыта и пар вылетающий из их ноздрей. Гряда неровных гор на севере была словно сдерживающая их изгородь, за которой находилось охотник-солнце.
Талия зачаровано смотрела, как огненный шар солнца встает над пустыней. Безбрежное одиночество этой земли одновременно пугало и было успокаивающим. Это очень напоминало ее теперешнюю жизнь – иссушенную и выброшенную ко всем чертям, но вместе с этим наполненную странными надеждами на свет, который мог бы рассеять темноту.
Козырь спал зарывшись в песок высохшего русла, прижав свой чемоданчик и плазменный пистолет к груди. Сейчас Талия могла легко вырвать их из его рук, но что ей от этого будет проку? Куда она сможет пойти без Козыря и его друзей, кем бы они ни были? Хотя она тайком выпила несколько глотков воды, после того как нашла в его мешке спрятанную фляжку. Со своим прекрасно развитым чувством самосохранения, он даже не подумал упомянуть, что у него есть вода.
Талия выбралась из оврага и наблюдала за тем, как солнце испаряет росу с плоских листьев чертополоха, который рос по краям оврага. Прошло очень много времени с тех пор, как она в последний раз видела восход солнца на Земле, и Талия не могла не испытывать некоторую грусть и тоску по дому. Она боролась с искушением просто подумать о том, чтобы увидеть свою семью. За ними могут следить. Они будут окружены журналистами, полицией и просто любопытными. Ее семье, без сомнения, придется пройти через ад, и это был весьма веский аргумент для того чтобы восстановить свое честное имя.
Далекие горы, окрасившись в красный цвет, напомнили ей обо всех озерах, полях и лесах этой великолепной планеты. Талия гадала, удастся ли ей когда-нибудь вновь увидеть такие обыкновенные чудеса. Она смогла прожить на искусственном спутнике в отдаленной части космоса, так что возможно ей удастся выжить в любом месте, без друзей и семьи. Может быть она станет бывшим патриотом Земли. В действительности, Талии хотелось присоединиться к плывущим в небе облакам, таким призрачным созданиям, которым никогда не приходилось беспокоиться о людях, смерти или тюремных камерах.
Талия не знала как долго она простояла там, наблюдая изрезанный горизонт, прежде чем заметила их. Сначала казалось, что они всего лишь еще одна далекая рощица кривеньких деревьев, но темные пятна продолжали приближаться. Их целенаправленное движение по пустыне заставило ее убедиться, что они идут за ней и Козырем. Но кем они были? Что они такое?
После того как пятна переместились ближе, Талия решила, что это транспортники на воздушной подушке. Она насчитала четыре небольших судна. Талия полагала, что судно на воздушной подушке – отличное средство передвижения для данной местности, несколько непостоянной, но по большей части плоской. Она услышала за спиной скрип шагов по песку, и повернувшись увидела Козыря. Он отпил из своей фляги и молча протянул ее Талии. На этот раз она сделала большой глоток. Они спасены, так что теперь у Козыря не было причин экономить воду.
Талия бросила взгляд на уголовника и он кивнул головой. "Нет, они не похожи на меня. И на тебя тоже. Проживи ты хоть пятьсот лет, ты не встретишь людей как они. Здесь их дом. Не шути с ними, ладно?"
Талия кивнула головой. Сейчас она не в том положении, чтобы шутить над кем-нибудь, особенно над людьми, которые считаю эту пустыню своим домом.
С неохотой она сняла белые льняные перчатки и положила их в карманы своего спортивного костюма.



Глава 14


Козырь достал из своего вещмешка немного потрепанный, но, тем не менее, отличный бинокль и протянул его Талии. Она кивнула в знак благодарности и поднесла его к глазам, для того чтобы взглянуть на приближающуюся компанию. Четыре судна на воздушной подушке на большой скорости рассекали пустыню, оставляя за собой клубы пыли, и Талия с удивлением заметила, что все пилоты были женщины!
Присмотревшись к ним внимательнее через бинокль, Талия решила, что они могут быть не обязательно женщинами, а просто людьми с длинными развевающимися по ветру волосами. Двое из них были оголены по пояс, и Талия могла видеть их бронзовую кожу, окруженную сиянием находящегося за их спинами солнца. Она не была до конца уверена кто же они такие, пока не увидела на передних частях судов нарисованных орлов и прикрепленные к бортам перья. В этой пустыне, это имело смысл.
Индейцы, подумала она вслух.
Козырь усмехнулся. "Вообще-то настоящие индейцы, так бы не сказали. Это Биладжани, как они сами себя называют. Белые Индейцы."
Талия кивнула. Она слышала о Белых Индейцах, людях кто забросил свою собственную культуру, чтобы воссоздать традиции другой расы, бывшей в расцвете пятьсот лет назад. Коренные американцы относились к ним как к изгоям, по крайней мере те, кто пытался сохранять свою культуру. Многие племена коренных американцев разбогатели и на стыке тысячелетий за счет игорного бизнеса и бросили все попытки сохранить свою культуру. Белые Индейцы подхватили эстафету, зачастую переезжая в опустевшие индейские поселения.
"Будь внимательней," сказал Козырь. "Для них это не игра. Они относятся ко всему серьезно, особенно к религиозным делам. Кое-кто из них был рожден и вырос в этой среде, поэтому они не знают ничего другого. Никоторые пришли извне, принеся с собой умения большого города." Козырь улыбнулся. "Именно они мне и нравятся."
Грязный уголовник указал на обширную пустыню. "Они живут прямо здесь, где никто другой не станет жить, и никому до них нет особого дела. Так что они оказывают небольшие услуги людям как я." Он улыбнулся Талии. "Будет правильнее сказать, людям как мы. Ты еще более опасный преступник, чем я."
Она бросила на него короткий взгляд и он рассмеялся. "Я не скажу им, кто ты такая. Но за тебя наверняка уже назначена неплохая награда. Так что легче на поворотах."
Талия угрюмо кивнула. Еще через двадцать минут, выскочив из засыпанного песком оврага, прибыли четыре судна на воздушной подушке. Талия слышала свист их мощных вентиляторов. В отличии от транспортников на колесах, подумала Талия, эти суда почти не наносят вреда экосистеме, разве что раздували вокруг себя песок. Суда на воздушной подушке выглядели словно тупоносые гоночные машины со стабилизаторами поперечной устойчивости и комбинацией спойлерных и солнечных панелей на конце каждого судна. Причудливо нарисованные на судах койоты и орлы, и в самом деле придавали им оригинальный вид, но водители выглядели просто странно.
Биладжани остановили свои машины и выключили двигатели, суда сели на песок. Один за другим водители выбрались наружу, разминая ноги. Не было ни криков приветствия, ни стремления пожать руки Козырю или Талии. По сути, в их поведении просматривалась намеренная холодность, как если бы неуемные приветствия были непристойными. Их спутанные после путешествия волосы спадали до пояса. Они были одеты в мокасины и плотные фланелевые штаны, затянутые шнурками; у двоих были грубо сшитые из того же материала рубашки. На шеях у них висели кожаные сумки, а к рукам были прикреплены небольшие ножи.
Одним из Биладжани раздетых по пояс, был высокий, мускулистый мужчина с темно-каштановыми волосами. Он походил на такой тип парней, подумала Талия, которые обычно существуют только в книжках – романтик, красавец, хотя и заляпанный грязью и потом. Другим Биладжани с голым торсом оказалась средних лет женщина с коричневыми волосами, ее груди были такими же загорелыми, как и вся остальная часть ее тела. Третьим был пожилой мужчина с седыми волосами, а четвертый выглядел еще ребенком.
Наконец именно человек с седыми волосами и морщинистым лицом приблизился к ним и поднял руку в приветствии. "Брат Козырь," сказал он, "Надеюсь все идет удачно."
"Брат Небо," сказал гангстер, "рад тебя снова видеть."
Талия почувствовала, что остальные разглядывают ее, и стала смотреть в противоположную сторону. После последних приключений, она была уверена, что выглядит столь же неряшливо и неприятно, как и все остальные. Талия чувствовала запекшуюся кровь на голове и лбу. К тому же без перчаток она ощущала себя голой.
"Как твое имя, дитя?" спросил Брат Небо.
Козырь пожал плечами. "Она не разговаривает и я не знаю как ее зовут. Но мне хотелось бы что-нибудь для нее сделать."
Небо ласково улыбнулся, показав несколько отсутствующих зубов. "Мы удвоим твою плату."
"Что?" завопил Козырь. "Вы все равно должны были здесь появиться! Как вы можете удвоить сумму?"
"Хорошо," сказал Небо, "мы можем оставить ее здесь в подарок Брату Койоту."
"Ладно," пробормотал гангстер. "Но ей должны дать тоже самое, что и мне – новое удостоверением личности, и кроме того обеспечить перелет на восток."
Небо поднял руки в знак мира. "Создатель поможет во всем." Он обернулся к красавцу. "Помирись с землей за это вторжение."
Юноша спрыгнул в овраг и в несколько шагов добрался до грузового контейнера наполовину зарытого в песок. Он подобрал парашют и засунул его в дыру на крыше ящика. С благоговейным трепетом он снял с плеч сумку, открыл ее и повернулся на восток. Произнося слова на языке, который Талия не смогла распознать, юноша вытащил из своей сумки немного высушенного растительного порошка и развеял его по ветру. Все в молчании наблюдали, как он повторил эту процедуру, повернувшись на юг, запад и сервер. Затем он снова надел сумку на шею и выбрался из оврага.
"Отец," сказал он, "нам стоит вернуться сюда и разобрать этот контейнер. Там есть полезные вещи."
Небо кивнул. "Да, сын мой. Да будет так." Пожилой мужчина махнул рукой в сторону своего судна. "Козырь, ты поедешь вместе с мальчиком, потому что он легче. Твой друг поедет со мной."
Старый Биладжани некоторое время рассматривал Талию. "Тебе необходимо имя, по крайней мере, пока ты будешь с нами. Так как ты пришла с неба, я буду звать тебя Дождь."
Талия кивнула и улыбнулась. Ей понравилось имя Дождь.
***
Бостон странный город, подумал Гарибальди, проезжая на автотакси через деловой центр вместе Гарриманом Греем. Затерянные среди блестящих небоскребов с зеркальной поверхностью здесь стояли старые серые здания с эркерами и стеклянными крышами. Автотакси сделало крутой подъем, и они на мгновение увидели сверкающую поверхность океана и стоящий у пристани блестящий океанский лайнер. Затем они резко скатились с другой стороны холма и въехали в грязный тоннель, выглядевший, словно его построили еще до нашей эры. Казалось, весь город состоял из противоположностей, подумал Гарибальди, современной и древней, чистой и грязной с характерной особенностью больших городов – перенаселенностью.
Они выплыли из туннеля, и автоматическая машина резко завернула за угол, следуя за невидимым треком на улице. Грея отбросило на Гарибальди центробежной силой.
"Простите," сказал телепат, распрямляя плечи.
"Почему вы извиняетесь?" спросил шеф безопасности "Вы же не за рулем. Мы слишком часто извиняемся зазря."
Грей вздохнул и прикоснулся к экрану на передней панели. Он переключал каналы, пока не нашел новости, и Гарибальди не удивился, увидев фото Талии Винтерс.
"… чье местонахождение до сих пор неизвестно," раздался голос диктора. "Коммерческий телепат была замешана в недавнем взрыве на Вавилоне 5. Три дня назад ей удалось сбежать, и с тех пор ее не видели. В добавление к тому что Талия Винтерс разыскивается в связи с взрывом на Вавилоне 5, руководящая организация телепатов – Пси-Корпус объявила ее беглым телепатом."
"Что?" прогремел Гарибальди. "Я думал Бестер пролежит в постели несколько дней!"
Грей пожал плечами. "Возможно после операции он проснулся в плохом настроении."
"Если вам что-либо известно о местонахождении Талии Винтерс, пожалуйста, свяжитесь с местной полицией или офисом Пси-Корпуса."
Гарибальди взмахом руки выключил монитор. "Цыц," проворчал он. "Это будет чудом, если ей удастся пережить все это."
"Не думаю, что у нас есть шансы отыскать ее первыми."
"Да, но ведь только нам известно, что она может разыскивать Эмили Крейн. На сто процентов ручаться нельзя, но попытаться стоит."
Автомобиль неожиданно затормозил перед громадным небоскребом, а не перед одним из прелестных каменных зданий. Грей и Гарибальди посмотрели друг на друга, ожидая, кто первым вытащит свою кредитку.
"Твой счет должно быть побольше моего," сказал Гарибальди.
Телепат вздохнул и провел карточкой по разъему. "Благодарю вас," произнес синтезированный голос. Дверь открылась, и они вышли наружу.
"Тридцать восьмой этаж," произнес Гарибальди, глядя в свою электронную записную книжку.
Форма Вооруженных Сил Земли Гарибальди и пси-корпусовский значок Грея позволили им без проблем пройти мимо охранников в вестибюле, даже несмотря на то, что у них не была назначена встреча. Гарибальди и Грей решили не предупреждать Эмили Крейн о своем приходе; они хотели сделать ей сюрприз и сами посмотреть за ее реакцией. Хотя остальная часть вселенной не сомневалась в виновности Талии Винтерс, Гарибальди собирался доказать всем, что они ошибаются. Он лишь надеялся, что сумеет сделать это прежде чем Бестер и его головорезы схватят ее.
Служащим в приемной "The Mix" на тридцать восьмом этаже был пожилой, суровый мужчина. По крайней мере, он строго взглянул на двух одетых в форму людей, когда они подошли к его столу. На его табличке можно было прочесть: "Рональд Тришман."
"Здравствуйте, офицеры, чем могу вам помочь?" спросил он, печатая что-то на клавиатуре и пытаясь выглядеть занятым.
Гарибальди постарался быть любезным, но деловым. "Эмили Крейн здесь работает?"
"А вы кто, господа?"
"Я Майкл Гарибальди начальник службы безопасности Вавилона 5, а это мистер Грей, военный связной Пси-Корпуса, в данный момент работающий под руководством мистера Бестера. Вы ведь о нем слышали, правда? Мы хотели бы видеть Эмили Крейн."
"У вас назначена встреча?" спросил Рональд Тришман, обнаруживая свое недовольство.
"Нет."
"Боюсь вам необходимо сделать это."
"Отличная попытка," сказал Гарибальди. "Скажите ей, что она может переговорить с нами или с пси-копами. Пусть выбирает."
Служащий сглотнул и прикоснулся к панели связи на своем столе. "Мисс Крейн, вас хотят видеть два джентльмена. Один из них начальник службы безопасности Вавилона 5, а другой телепат, работающий на мистера Бестера. Они сказали, что вы можете поговорить с ними или с пси-копами."
"Пожалуйста, п-проводите их," раздался ответ.
"Комната два-двеннадцать," сказал мужчина. Он открыл дверь во внутренние помещения и Гарибальди в два шага оказался там. Грей торопливо поспешил за ним.
Когда они нашли комнату 212, Эмили Крейн стояла на пороге, поджидая их, с выражением беспокойства на ее бледном лице. На ней был надет костюм коричневого цвета, который был слишком длинным для ее небольшого роста. К тому же он почти что лишал ее индивидуальности.
"Привет," сказала она просто. "Входите."
Она провела их внутрь офиса, который абсолютно контрастировал с ее внешностью. Внутри стояла поразительная мебель от Франка Ллойда Райта, с витиеватыми узорами, вырезанными на ее стилизованном под Майя рабочем столе, а также стол для переговоров и бюро. Эмили Крейн усадила их в комфортабельные кресла, украшенные кроваво-красными рисунками Майя.
Грею удалось улыбнуться и он заговорил первым. "Сожалеем, что побеспокоили вас, мисс Крейн, но нам необходимо разобраться в одном деле."
Гарибальди положил ногу на ногу и добродушно улыбнулся. Они заранее решили, что Грей будет задавать вопросы, поскольку он был ее коллегой – телепатом. С ним она могла быть более откровенной. Если у него не получится, на сцену взойдет Гарибальди и сыграет в плохого/хорошего полицейского. Он ждал момента, когда сможет быть плохим копом.
Мисс Крейн ничего не сказала и ждала, что Грей продолжит беседу. Гарибальди понял, что разговоры это не ее стихия, и она постарается делать это как можно меньше.
"Я работаю на мистера Бестера," сказал Грей, "и он убежден, что Талия Винтерс виновна во взрыве на Вавилоне 5. Она заявила определенный список вещей, которые были у ней сумке, но ее описание не совпадает с тем, что вспомнил офицер СБ, проводивший досмотр на входе."
Грей улыбнулся еще очаровательнее. "Это может показаться незначительным пришествием, но для полноты картины нам необходима эта информация – что конкретно было в ее сумке. Вы отдавали мисс Винтерс дата-кристалл тем утром?"
"Каким утром?" спросила Эмили Крейн. "Мы постоянно передавали кристалл туда сюда – я лично давала его мистеру Малтену и мисс Винтерс. Это были весьма суматошные д-два дня."
Отличный ход, подумал Гарибальди. Будет нелегко увязать Эмили Крейн с этим делом, особенно если учесть, что находящаяся в бегах Талия неспособна дать показания и с каждой минутой навлекает на себя еще большие подозрения. К тому же, напомнил он себе, только ему одному из всей вселенной Талия рассказала об Эмили Крейн.
"Я имею ввиду утро перед взрывом," ответил Грей. "После того как вы прошли через службу безопасности."
Гарибальди резко выпрямился. Он знал, что видел Эмили Крейн раньше, но не мог припомнить точно когда. Теперь он вспомнил! Он сам проверял ее тем утром – фактически, он держал бомбу в своей руке! Это уже второй раз, когда он держал бомбу – если присчитать его сон.
Когда он повернулся, то обнаружил, что Эмили Крейн странно на него смотрит. Она его сканировала!
"Прекрати!" рявкнул он. "Просто отвечай на вопросы, ладно. Ты передавала ей дата кристалл, тот самый, что я позволил тебе пронести внутрь?"
"Нет," заносчиво ответила она. "Если хотите попытаться доказать, что это сделала я, желаю удачи."
Гарибальди потерял контроль и вскочил на ноги. Перегнувшись через стол, он закричал на нее, "Ты убила пятерых телепатов, таких же как ты! А сейчас собираешься повесить это на невинную женщину! Я думал, что уже насмотрелся в Пси-Корпусе всяких монстров, но ты, сестричка, переплюнешь их всех!"
Грей удерживал его за плечи, по большей части чисто символически. "Мы возьмем ее за это," сказал он, бросив косой взгляд на Эмили Крейн. "Вспомни, мы также можем повесить на нее взрыв в отеле. Мы схватим ее за это, если не удастся здесь."
Теперь Эмили вскочила на ноги и указала на дверь. "Убирайтесь!" потребовала она.
Пока Гарибальди склонялся над столом, он успел разглядеть на нем все. Среди финансовых счетов, электронных устройств и документов одна вещь обратила на себя его внимание – одноразовый диапозитив, такой, что самоуничтожается после определенного периода. На нем была эмблема Сената и несколько отметок об особой важности. Похоже, он был от председателя комитета вооруженных сил, странная вещь на столе коммерческого телепата. Он не смог прочесть большего, но запомнил номер документа, который, по всей видимости, находился на рассмотрении.
"Вон," сказала она, "или я вызову охрану и моего адвоката!"
Гарибальди ткнул ей в лицо пальцем. "Непременно вызови адвоката, потому что он тебе понадобится."
"Пошли," сказал Грей, подталкивая Гарибальди к двери.
Как только они оказались снаружи на улице, взволнованный шеф несколько раз глубоко вздохнул и посмотрел на нездорово выглядящего мистера Грея. Он испытывал такое чувство, как если бы они неудачно провели допрос, но он не мог придумать другого способа, который они смогли бы использовать.
Гарибальди пожал плечами. "Эй, по крайней мере, нам известно кто взорвал бомбу."
"Но только мы об этом и знаем," выразил недовольство Грей, "а все остальные ищут не того человека. Полагаю, мы могли бы сообщить мистеру Бестеру, и он бы устроил мисс Крейн невыносимую жизнь. Но так или иначе это не совсем то, как если отдать ее под суд."
"Оставим это на крайний случай," сказал Гарибальди. "Как ты думаешь, что будет делать Крейн? Сбежит?"
"До тех пор пока мисс Винтерс в бегах, мисс Крейн по существу в безопасности. Если мисс Винтерс убьют, что вполне вероятно, тогда у мисс Крейн вообще не останется поводов для беспокойства."
Гарибальди издал стон. "Мы знаем кто, но не знаем почему. Кого она на самом деле пыталась убить? Бестера? Малтена? Не слишком удачно для нее, потому что она промазала по обоим."
"А если тут нет личных мотивов," сказал Грей, "что если это как-то связано с марсианской революцией?"
"Послушай-ка, ты знаешь кого-нибудь в Сенате?"
"Сенатора?" с сомнением спросил Грей.
"Это не обязательно должен быть сенатор, возможно подойдет секретарь или помощник, может быть даже журналист. Кто-нибудь, кто в курсе событий. Я заметил секретное предписание на ее столе, и оно было из Сената. Мне кажется это имеет отношение к какому-то новому законопроекту. Возможно тут есть связь с Марсом."
Телепат на минутку сделал недовольную гримасу. "Я бы предпочел довести до конца мое расследование о взрыве в отеле."
"Подумай об этом, Грей. Для этого тебе, вероятно, придется отправиться на Марс. Ты должен будешь проверить все персональные данные, которые она представила, когда пыталась выдать себя за марсианского работника. Если это дело поведет нас на Марс, я обещаю, мы сделаем это."
Гарибальди похлопал телепата по спине. "Мы сейчас в столице восточного побережья. Давай-ка проверим все что можно здесь. К тому же нам надо приглядывать за ней, на случай если она попытается сбежать. Знаешь, Грей, ты меня удивил. У тебя адская работа. Мы пришли сюда по двум разным дорогам, но мы оба ловим Эмили Крейн."
Мистер Грей уныло кивнул и сжал руку в кулак. "Мы неплохо сработались. Я скажу так, давай прижмем того, кто это сделал."
***
Скопление глинобитных хижин, казалось миражом, переливающемся в пустынной жаре; они выглядели словно буханки хлеба испеченные на солнце. После долгой поездки по неровной местности в судне на воздушной подушке, когда не видишь ничего кроме бесконечно пустого пространства, даже такие скромные жилища кажутся просто чудом. Талия потерла глаза, чтобы лучше видеть и чтобы убрать песок. Нет, это и в самом деле была деревня, примитивный уровень цивилизации, но Талия не думала, что когда-либо видела что-нибудь столь прекрасное.
"Поселение Биладжани!" крикнул старик, но его крик почти заглушил ветер.
Талия кивнула и ухватилась за поручень стабилизатора поперечной устойчивости. Было странно чувствовать металл голыми руками. В маленьком судне не было второго места как такового, так что ей приходилось держаться изо всех сил.
После того, как они подъехали ближе, Талия решила что глиняные хижины похожи на детский конструктор, маленький блок положен сверху большого, формируя подобие второго этажа. Лишнее пространство также позволяло прокладывать пешеходные дорожки между различными строениями на уровне второго этажа, а деревянные лестницы были прикреплены к каждой крыше в деревне, экономя место. Круглые деревянные брусья были прикреплены через случайные интервалы непосредственно к хижинам, а из труб на верхних частях струился дымок.
Вокруг деревни размещались загоны для скота – козы и курицы, похоже, были здесь самыми популярными животными – а также несколько невысоких вигвамов, чуть менее метра в высоту. Некоторые из этих маленьких вигвамов были не больше, чем просто каркасом, несколько прутьев с прикрепленной к ним яркой тканью. Около каждого вигвама был большой очаг, заполненный камнями, и Талия гадала, зачем нужно так много костров. Красочные перья и сделанные вручную флажки украшали всю деревню.
Первыми поприветствовать прибывшие суда прибежали собаки, они тявкали и виляли хвостами от счастья. За ними появились дети, которые тоже тявкали, но вилять им было нечем. Разгоняя вокруг себя кур, они бесстрашно вращали над головой трещотки. Из хижин начали появляться взрослые, но они выказали незначительный интерес ко вновь прибывшим.
Талия только сейчас заметила, что деревня расположена около небольшого плоскогорья. Оно было чуть выше самого высокого строения и точно такого же цвета. Должно быть, это делает деревню незаметной с земли, подумала Талия. Наверху плоскогорья находились неуместные здесь солнечные панели, СВЧ антенны и спутниковые тарелки; а вдалеке можно было различить белые ветряки, крутящиеся на ветру. Тали предположила, что солнечные панели и ветряки создают достаточно энергии для любых нужд поселения. Возможно вечером удастся принять горячую ванну, с надеждой подумала она.
Затем она увидела мутный ручей, около метра шириной, обегавший как плато, так и деревню, словно пытаясь избежать встречи с ними. Других источников воды она не заметила и ее надежда угасла.
Странный караван, свернул и остановился около других таких же судов, пилоты выключили двигатели. Талия негромко вскрикнула, когда машина резко опустилась на землю. Через секунду Брат Небо протянул ей руку.
"Идем, Сестра Дождь," сказал он. "Есть будешь?"
Она кивнула и вышла из транспортника. Собаки начали ее обнюхивать, а дети с хихиканьем кружится вокруг. Талия взглянула через них и заметила, что Козырь выбирается из машины мальчика. Гангстер умудрился поприветствовать нескольких человек, прижимая при этом к груди свой черный чемоданчик. Его вещмешок был перекинут через плечо.
Талия обернулась и увидела наполовину обнаженного юношу с каштановыми волосами. Он сдвигал машины поближе, для того чтобы пропустить кусок стального кабеля через прикрепленные к ним кольца и закрепить их вместе. Он поднял на нее взгляд и улыбнулся, и Талия тотчас же почувствовала себя смущенной от его взгляда. Она отвернулась и заметила, что за ней наблюдает средних лет женщина. Женщина улыбнулась ей беззубой улыбкой и пошла прочь. На ее голых плечах с увядшей кожей Талия заметила порезы.
Люди в поселке выглядели в достаточной степени здоровыми, но у многих проявлялись симптомы примитивной жизни: нездоровая кожа, порченые зубы, хромота, травмы и заболевания катарактой. Если бы они жили в большом городе или на космической станции, их можно было бы вылечить за пару дней. Те, кто не был голым, одевались в однообразные грязные одежды и носили схожие волосы до плеч, собранные в хвост. Было неловко наблюдать всех этих людей, живущих в столь примитивном состоянии, поэтому Талия была рада, когда Небо провел ее внутрь глиняной хижины.
Ей пришлось нагнуть голову, проходя через дверной проем, и она удивилась, обнаружив внутри прекрасно сделанный напольный светильник, дававший приглушенный свет. Она еще больше удивилась, увидев стол, на котором стоял счетная машина с какими-то катушками и клавишами, сделанная, по всей видимости, для небольшого производства. В комнате была странная смесь запахов промышленного растворителя, чили, кориандра и лука.
"Я сейчас вернусь," сказал Небо. Он исчез в соседней комнате, которая, как показалось Талии, была кухней. Она не заметила кухонных принадлежностей в первой комнате.
Спустя мгновенье, вошел Козырь и плюхнулся на одну из циновок, лежащих на полу. Он сбросил свои ботинки и вздохнул с облегчением. Его ноги добавили в комнату новый необычный аромат.
"Видала когда-нибудь что-то похожее?" спросил он.
Она честно покачала головой.
Козырь усмехнулся. "Они подчиняются законам, но они неплохие люди. Они ходят по краю, как ты и я."
Талия кивнула. К несчастью она не могла поспорить с этим утверждением, продиктованным ее теперешним положением. Внутрь вошел юноша с каштановыми волосами. Он нес с собой потрепанный блокнот, кривой карандаш и мерную ленту.
"Встань, Брат Козырь," произнес он, указывая на гангстера.
Козырь выполнил его просьбу, и молодой человек измерил его рост, словно собирался шить ему костюм. Когда он закончил, он записал полученные данные в свой блокнот.
"Я попробую угадать твой вес," сказал он. "Наши весы сломались. Но я довольно точно могу вычислить его." Он приставил карандаш к подбородку и задумался, затем придя к какому-то решению, также записал его в свой блокнот. "Сестра Дождь," сказал он, "теперь твоя очередь."
Она указала на него, сделав недоуменное выражение лица.
"Ты хочешь знать мое имя?" спросил он. "Ящерица."
В ответ на ее удивленный взгляд, юноша негромко рассмеялся. "У нас есть обычай давать ребенку имя, после того как отец увидит первую вещь. Иногда это срабатывает хорошо, иногда не очень. Но мы благодарны нашим предкам и Создателю за дарованную нам жизнь, и с их благословения мы принимаем наши имена. Повернись."
Она подчинилась, и Ящерица развернул рулетку от макушки Талии до ее пяток. Пока он выполнял эту процедуру, его пальцы прикоснулись к ее голой коже на затылке, и это потрясло Талию. На доли секунды, она ненароком проникла в его разум, и поняла, что ему здесь одиноко. Страшно одиноко, но уйти он не мог.
"Отлично," сказал он, записывая ее размеры. "Думаю, ты весишь примерно как моя сестра – я это учту. Спасибо. Мне нужно идти обратно к себе в дом и активировать передатчик. Примерно через час у меня будет подходящие данные для удостоверений личности. Это очень трудно сделать настоящую подделку, поэтому я сопоставлю ваши данные с реальными людьми и скачаю о них информацию. Вы ведь собираетесь только путешествовать с этими картами, верно? Вы же не будете устраиваться на работу или проходить проверки, не так ли?"
Козырь хрипло рассмеялся. "Не думаю."
Талия покачала головой.
Ящерица расчесал свои непослушные волосы и собрал их в конский хвост. Он помахал рукой и вышел наружу, а Талия поймала себя на том, что она смотрит на его мускулистую спину. Козырь ухмыльнулся. "Ты слышала о правиле, по которому не стоит связываться с дочерью вождя? Так вот, он сын вождя. Такое же правило."
Талия бросила на него гневный взгляд, но Козырь его проигнорировал. Тем не менее, подумала она про себя, это очень хороший совет. Меньше всего ей хотелось, остаться в этой глуши, вместе с группой неудачников, укравших чью-то еще культуру. Что ей на самом деле известно об этих людях. Возможно однажды утром она проснется и увидит стоящего рядом пси-копа, а Ящерица и Небо будут пересчитывать награду. Нет, теперь она хищник – она должна быть в постоянном движении. Она должна разыскивать свою добычу, тех, кто охотится за ней.
Эти мысли вернули ее назад к Эмили Крейн. С тех пор, как Гарибальди вытянул из нее это имя, Талия гадала, вправду ли Эмили замешана во взрыве. Если бомба была спрятана в дата-кристалле – она не знала, насколько вероятным это могло быть – тогда Эмили несомненно не только пыталась убить ее, Бестера и Малтена, но ей также удалось убить пятерых телепатов и бросить подозрения на невинного человека! Другими словами, Эмили Крейн чрезвычайно опасная и безжалостная особа. Ее необходимо остановить.
Талия присела на грязный пол и сложила руки на груди. Удостоверение личности позволит совершать поездки, но это не значит, что она сможет путешествовать безнаказанно. Это означает лишь одну вещь – она будет рисковать своей шеей в сотне других мест.
В комнату вернулся Небо, держа в руках керамическую миску ручной работы. Ее содержимое приятно пахло и Талия нетерпеливо приподнялась. Старик поставил миску ей на колени, не дав при этом ложки, и Талия постаралась не обращать внимания на странные вещи, которые она увидела. В миске была своего рода овсянка, какие-то овощи, очень похожие на кусочки кактуса, немного мяса и что-то еще черного цвета.
Талия взглянула на Небо и он ободряюще улыбнулся в ответ. "Смелее. Это все тебе."
По всей видимости, ложку ей не дадут, решила Талия, поэтому она засунула пальцы в это ассорти и зачерпнула немного. Через некоторое время после того как она осторожно попробовала похлебку, уставшая Талия уже соскребала еду со стенок миски.
"Я рад, что тебе понравилось," сказал Небо, усмехаясь. "А ты хочешь немного, Брат Козырь?"
"Нет, спасибо," ответил грязный преступник, расстилая циновку. "Но я бы поспал немного." Он положил свой чемодан под голову в качестве подушки.
"Будьте как дома," сказал Небо. "У меня есть несколько дел, требующих внимания."
Он вышел наружу через низкий проем в глиняной лачуге, оставив Талию наедине с Козырем, который к этому времени уже храпел. Поняв намек, Талия улеглась на плотно утрамбованной земле, думая, что ей не удастся почувствовать себя уютно среди этой неприкрытой грязи.
Через несколько секунд она уже спала.



Глава 15


Гарибальди стоял перед черным экраном в главном холле Бостонского Транспортного Центра и ждал связи с Вавилоном 5. За его спиной сновали сотни пассажиров, направляясь к скоростным поездам, развозившим их по всему восточному побережью. Рядом переминался с ноги на ногу Грей.
Наконец раздался сигнал, и на экране появилось красивое лицо капитана Джона Шеридана. Гарибальди вздохнул с облегчением "Капитан, я не был уверен, что смогу связаться, но мне показалось лучше сообщить вам обо всем."
"Отлично," ответил капитан. "Что-нибудь уже выяснили?"
Гарибальди оглянулся, чтобы убедиться что никто, кроме Грея, их не подслушивает. "Да, думаю, мы нашли того, кто взорвал бомбу. Но я не представляю как мы сможем доказать это без показаний Талии Винтерс. Ее имя Эмили Крейн, она работает на "The Mix" в Бостоне. Она передала кристалл Тали Винтерс прямо перед тем, как они все прошли в конференц-зал."
"Интересно," задумчиво произнес Шеридан. "Она коммерческий телепат и это согласуется с информацией, которую мне передал мистер Ленньер. Во время приема он беседовал офицером связи по имени Бекер."
"Он из верхушки", вставил Грей.
"Я так и подумал," ответил Шеридан. "Он сказал Ленньеру, что Бестер скоро станет историей и что коммерческий сектор собирается захватить контроль над Пси-Корпусом. Не представляю как они собираются это провернуть, но тут есть связь."
Гарибальди нахмурился. "К сожалению это не оправдывает Талию, поскольку она тоже из коммерческого сектора. Но это поможет нам сузить наши поиски."
Прозвенел коммуникатор капитана и он поднял руку, чтобы ответить. "Простите", сказал он. Дальняя связь не позволяла Гарибальди разобрать о чем говорит капитан, но он несколько раз отчетливо расслышал прозвучавшее имя Бестера.
"Конец связи," произнес Шеридан. Он снова повернулся к экрану и покачал головой. "Мне надо идти. Наш главный пациент снова портит всем жизнь. Теперь он требует чтобы к нему доставили его собственного врача! Доктор Франклин уже готов все бросить. Держите меня в курсе."
"Хорошо, сэр." Гарибальди нажал на кнопку, чтобы разорвать соединение, затем кивнул Грею. "Пора позвонить твоему другу."
"Но он простой клерк в Сенате," возразил Грей.
"Этого достаточно. Эти парни делают всю работу и все знают. Позвони ему и спроси о законопроекте Сената 22991."
Грей с неохотой вставил свою кредитку в разъем и набрал какой-то номер. Через несколько минут на экране возник приятный интеллигентный молодой человек, примерно одного с Греем возраста.
"Вы дозвонились до офиса сенатора Дональдсона."
"Марлон, это я – Гарриман! Как поживаешь? "
"Гарриман, какой сюрприз! Черт возьми, сколько лет сколько зим? Когда мы в последний раз виделись? Похоже на той встрече выпускников в Монреале?"
"Да наверно," ответил Грей. "Ты теперь стреляный воробей – пять лет работаешь на сенатора."
"Ты тоже неплохо выглядишь," заметил Марлон. "Ты где сейчас живешь?"
Гарибальди вздохнул и подал Грею сигнал рукой поторопиться. "В Берлине," ответил Грей. "Послушай Марлон, мне нужна кое-какая информация о сенатском законопроекте. Полагаю, он еще на рассмотрении и до сих пор не прошел в парламент."
Марлон любезно улыбнулся. "Спрашивай что хочешь."
"Думаю, законопроект имеет какое-то отношение к телепатам. Его номер 22991."
По лицу Марлона пробежала тень, он весь стал выглядеть, словно у него внезапно разболелся живот. Он нервно оглянулся вокруг и понизил голос. "Как вы про него узнали? Я не могу это обсуждать."
Гарибальди вошел в кадр. "О, думаю ты сможешь, Марлон, или мы придем в офис сенатора и станем расспрашивать всех вокруг, пока кто-нибудь нам не ответит."
"Вы кто?"
Грей смущенно потупи свой взор. "Это Майкл Гарибальди, шеф безопасности Вавилона 5. Мы вместе работаем над этим делом."
"Он в самом деле собирается так поступить?"
"Да," ответил Грей, бросив косой взгляд в сторону Гарибальди. "Он раздражительный, грубый и очень плохо воспитан."
"Абсолютно невоспитан," уточнил Гарибальди.
Сенатский клерк на мгновение потерял дар речи. "Я не могу говорить об этом по общедоступному каналу. У тебя еще есть мой адрес? Он не изменился после моего переезда в Вашингтон."
"Да," сказал Грей, проверив небольшое электронное устройство.
"Я приду домой к шести. Почему бы нам не встретиться? Только больше никого не расспрашивайте. Я расскажу все, что мне известно."
"Хорошо," сказал Гарибальди, "мы позаботимся об ужине."
Очень мрачный Марлон прервал связь.
"Отличная работа," сказал шеф безопасности, похлопывая Грея по спине. "У тебя как раз осталось время купить мне ланч, прежде чем мы сядем на поезд до Вашингтона. Пошли."
***
Почувствовав, что кто-то играет с ее волосами, Талия Винтерс внезапно проснулась и увидела склонившеюся над ней девушку-подростка. Девушка отскочила в сторону.
"Прости," сказала она, "у тебя такие красивые волосы. Нам не разрешают так коротко стричься. А мне бы хотелось."
Талия села, еще плохо соображая, и оглядела скромную глиняную лачугу со странной машиной в углу. Из другой комнаты доносился запах готовящейся пищи. Она еще раз подумала о том, что по сравнению с ее новой сюрреалистичной жизнью, сны кажутся нормальными. В своих снах она снова была на Вавилоне 5 и общалась с инопланетянами. Проснувшись, она оказалась вне закона, беглым телепатом, вынужденным прятаться в пустыне вместе с группой нео-примитивистов.
"Меня зовут Дождь," сказала девушка, расправляя свои белокурые волосы по голым плечам.
Тали чуть было не ответила девушке обычными словами, что ее имя тоже Дождь. Но в этом не было необходимости. Девушка мелодично рассмеялась.
"Да, я знаю, ты тоже Дождь. Когда Брат Небо дает имена девочкам, он почти всегда выбирает имя Дождь. Кое-кто склонен придавать этому большое значение, другие говорят, что он женоненавистник, но мне кажется, он просто не любит запоминать имена."
Девушка опять поправила волосы и впилась в Талию своими зелеными глазами. "Мне кажется, мы должны называть тебя твоим настоящим именем. Оно тебе идет намного больше."
Талия едва было не вскрикнула, но вовремя прикусила язык, уставившись в эти живые зеленые глаза.
"Зима*," сказала девушка. "Сестра Зима это просто здорово." [На английском фамилия Талии созвучна слову зима. Прем. переводчика.]
Телепатка удержалась от вопроса, готового сорваться с ее языка. Она энергично закачала головой и молодая Дождь к ее удивлению сочувственно кивнула головой.
"Да, знаю, ты должна быть Дождем также как и все мы. Это плохо, ведь имя Зима тебе подходит лучше. Мне жаль." Она пожала плечами и поднялась на ноги. Проходя мимо двери, она прошептала, "Увидимся позже."
Талия пыталась подавить первый импульс немедленно бежать из деревни и продолжить свои скитания. Куда ей бежать, спрашивала она себя. Для Биладжани не составило большого труда выяснить ее настоящую личность, рассуждала Талия. Они здесь не были столь отрезаны от мира, как могло показаться. Нет, только не с этой батареей антенн и тарелок на плато. Ящерица сейчас снаружи, крадет информацию из закрытых каналов. Пока еще не время для паники, заверила себя Талия, хотя еще немного и оно настанет.
Юная Дождь столь невинно выказала знание настоящего имени Талии, в тоже время неся этим знанием угрозу. Талия не могла поверить, что они хотят ей навредить. Было бы девушке позволено проболтаться о подобном, если бы деревня планировала выдать Талию? Биладжани просто знали кем она была и им было все равно что ей об этом известно.
Эти люди сами серьезно нарушают законы, напомнила себе Талия. Им не нужны разгуливающие по округе пси-копы. Отправившись в бега, она, как и следовало ожидать, столкнулась с такими людьми как Козырь, попав в загадочный мир подполья. Эти люди живут в трещинах на асфальте, в таких местах как Нижние Уровни В5. Нравится ли ей это или нет, но теперь она стала частью их мира, и возможно ей еще через многое придется пройти, прежде чем это путешествие окажется позади.
А если ей не удастся восстановить свое честное имя, она будет вынуждена жить в этих трещинах вечно.
Нет! сказала она себе. Она не позволит эту случиться. Талия хотела получить обратно свою настоящую жизнь, поэтому она во второй раз приняла решение держать рот на замке, быть терпеливой и постоянно передвигаться. Она ни в чем не признается. Но ей определенно необходимо перекрасить волосы или достать парик, чтобы разгуливать с новым удостоверением личности. Черт побери, подумала она, у этих людей столько волос, что ей хватит на сотню париков! Интересно смогут ли они раздобыть парик или немного краски для Сестры Зимы.
Талия бросила взгляд на циновку где спал Козырь и удивилась, что его там не оказалось. Ей хотелось знать когда они собираются убраться из пуэбло, и каким образом. Она бы предпочла выбрать свой собственный способ, если то что задумал Козырь окажется слишком опасным. Она смогла бы достать бизнес адрес Эмили Крейн через любой общественный терминал и тогда у нее, по крайне мере, появилась бы цель. Талия считала, что сумеет принять решение на месте, после того как встретится с Эмили Крейн лицом к лицу, но первым делом необходимо было выяснить куда девался Козырь.
Она поднялась на ноги и неспешно вышла наружу. Прикрывая глаза от яркого солнца, Талия осмотрела внутренний двор, окруженный по периметру грубыми полусферами глиняных хижин. Во дворе, выглядевшем бурым и чумазым, словно старая монета, не было ни души. Даже куры и козы спали под навесами из циновок. Было жарко, но в воздух пустыни был настолько сух, что она почти не потела.
Талия потихоньку заглянула за угол хижины Неба и увидела прислоненную к стене лестницу, ведущую на второй этаж. Она услышала наверху какие-то неясные голоса, и решила рискнуть и забраться по лестнице. Это было не хуже и не лучше, чем просто сидеть без дела и сходить с ума, каждую минуту ожидая чего-то ужасного.
Ручной работы деревянная лестница скрипнула под ее весом, но это просто растянулись кожаные стяжки; не похоже, что лестница собиралась развалиться. Талия быстро забралась на второй этаж, который размещался на крыше дома Неба, и заметила несколько разбросанных деревянных игрушек – грузовую тележку, кубики и трещотки. Через открытую дверь она увидела трех спящих, как и она сама несколько минут назад, детей. Было время сиесты, самого жаркого периода дня, когда любой даже самый выносливый человек отдыхает. Просто удивительно насколько прохладно было внутри домов, по сравнению с окружающей температурой.
"Мы заполняем стены хижин соломой," произнес Ящерица.
Талия обернулась и увидела красавца-биладжани, высовывающего голову из низкого дверного проема соседней хижины. Его каштановые волосы обрамляли лицо мокрыми от пота локонами.
"Ты ведь хотела знать, почему внутри остается прохладно," пояснил он. "Все хотят это знать. Заходи внутрь, а то изжаришься."
Неужели Ящерица беглый телепат? удивилась Талия. Это место как никакое другое подходит для беглеца, чтобы прятаться, решила она. Она нырнула в его прохладную хижину и тут же угодила под струю воздуха от мощного вентилятора; она раздула ее волосы и одежду, заставив пошатнуться. Ящерица протянул руку и втащил Талию внутрь.
"Это не дает пыли попасть внутрь," объяснил он, указывая рукой на небольшую коллекцию электронного оборудования, назначение большинства из которого Талии было не совсем понятно. Ящерица вернулся обратно к своему столу и посмотрел на один из четырех мониторов, экран которого заполняла какая-то информация.
"Тебе может быть тридцать два?" спросил он. "Мне не кажется, что ты выглядишь так старо, но это наиболее близкое совпадение. Рост, вес, семейное положение…"
Талия указала на свои светлые волосы и он кивнул.
"Хочешь изменить цвет волос, сделать их темнее? Думаю, стоит попробовать. Тогда у меня есть еще более подходящий вариант. Я подготовлю все данные и мы изготовим тебе карточку на машине внизу. А теперь послушай, этими удостоверениями личности можно воспользоваться, ну может раза четыре. Хватит примерно на неделю, а потом – он взглянул на экран – с Фридой Нельсон придется расстаться. Ты должна будешь стать кем-то еще, потому что со временем компьютер поймет, что Фрида Нельсон не может находиться одновременно в двух местах."
Он скрестил свои мускулистые руки и посмотрел на экран. "Ей двадцать-девять, она родом из Юджина, штат Орегон. Запомни, не пользуйся карточкой больше четырех раз, если не хочешь поиграть с судьбой."
Талия кивнула и постаралась ободряюще улыбнуться. Очень жаль, что она не может остаться и поболтать с этим необычным парнем, но ей необходимо еще успеть все подготовить. Она должна отсюда выбраться – Талия уже чувствовала, как что-то назревает, даже если это были всего лишь ее страхи. Она показала два пальца и вопросительно пожала плечами?
"Козырь?" спросил Ящерица.
Она энергично кивнула и вновь пожала плечами, словно спрашивая где он находится.
Ящерица усмехнулся и обернулся назад к своим экранам. "Не думаю, что ты захочешь с ним говорить. Он сейчас валяется в обнимку с одной из женщин племени, сестрой Утро. Она одна из тех, кто приезжал за вами вместе со мной."
Талия удивленно посмотрела на Ящерицу, сожалея что задала этот вопрос.
"Утро вдова, и когда Козырь был здесь в последний раз, она положила на него глаз. Ей кажется, она сумеет убедить его остаться, но я так не думаю. Козырь, боюсь, привык к более быстрому темпу жизни, чем в нашей деревне."
Талия с отчаянием оглядела маленькую комнату с большим вентилятором, и заметила блокнот и коротенький карандаш Ящерицы. Она схватила их, нашла чистую страницу и начала писать. Ящерица с интересом наблюдал за ней; в его голубых глазах мелькали искорки веселья.
Через несколько секунд Талия протянула ему листок, на котором неровными буквами было написано: "Мне нужен адрес Эмили Крейн, она работает в "The Mix."
Ящерица потер свой худой подбородок. "The Mix? Значит она телепатка, да? Ты уверена, что правильно поступаешь? Послушай, тебе не зачем торопиться с отъездом. Здесь неплохое место для житья, и мы могли бы познакомиться поближе."
Интересно, думала Талия, услышит ли она те же самые аргументы, что выслушал Козырь. Она считала, что должны быть какие-то причины, заставляющие отдельных людей жить черт знает в какой глуши. Но это подходит не всем. Талия не могла представить себе жизнь, в которой не будет ничего, кроме песка, овсяной каши и Ящерицы. У нее уже была жизнь, которая ей нравилась, и она страстно желала получить ее назад. Телепатка упрямо указала на листок с именем Эмили.
"Ладно," сказал Ящерица, задавая какие-то команды компьютеру. "Получить ее рабочий адрес не составит большого труда."
Талия вышагивала по тесному кабинету. Она не понимала почему злится на Козыря за то что ей перестало здесь нравиться. Было глупо думать, что она завоевала его расположение или дружбу. Он оставался головорезом, и никем иным. Он будет помогать ей лишь до тех пор, пока это будет ему выгодно. Как и в случае с флягой, Козырь всегда будет думать в первую очередь о себе. Он довел ее сюда, но остальную часть пути ей придется пройти самой.
"Эмили может быть в Бостоне?" спросил Ящерица.
Талия кивнула, и юноша распечатал адрес Эмили Крейн на чистом бланке. Когда Ящерица подошел чтобы передать его Талии, его рука поймала руку Талии, словно пытаясь удержать ее, и их мысли внезапно соприкоснулись. Не важно кто ты, сказал юноша. В ответ она сжала его руку и произнесла телепатически, Нет, это имеет значение! Меня разыскивают по обвинению в терроризме и если я останусь, то уничтожу вас всех. У меня есть жизнь и цель. Только смерть может помешать мне восстановить мое честное имя.
Талия выхватила карточку с адресом из рук Ящерицы и рассмотрела ее. Она запомнила все, включая номер этажа, и засунула карточку в карман своего костюма.
"Ну ладно," с покорностью произнес Ящерица. "Тебе понадобится одежда, чтобы изменить твой облик. Пошли со мной."
Он вывел ее обратно на улицу. Не обращая внимания на жару, они спустились по лестнице и прошли почти через всю деревню по направлению к плато, прикрывавшему ее. Талии хотелось спросить куда они направляются, но она не осмелилась. Она увидела посадки о которых говорил Небо – аккуратные грядки с тыквами, кукурузой и различными травами, которые Талия не знала. Все растения орошались из мутного ручья, расположенного рядом. В огороде были расставлены деревянные палки, к которым были привязаны куски цветной материи и игрушечные ветряки; Талия посчитала, что все эти украшения служили для отпугивания птиц..
Она также заметила современное оборудование, присоединенное к бетонному строению. Должно быть там находится силовой трансформатор, решила Талия, заметив провода, идущие от здания к солнечным панелям на плато и ветрякам вдали. Они тут развели довольно значительную деятельность. Хотя биладжани и вели примитивную жизнь согласно стандартам двадцать третьего века, они не были настоящими бродягами или монахами, давшими обет бедности. Они не могли просто собраться и бросить свою деревню. Талии было интересно почему до сих пор никто не напал на их поселение. Чем-то они откупались? Возможно они расплачивались информацией.
Прежде чем Талия смогла развить свою мысль, ее внимание привлекла необычная эрозия на плато. При ближайшем рассмотрении оно выглядело изрытым ямами, не таким гладким и розовым, как оно представлялось издали. Даже Ящерица, казалось, был подавлен этим зрелищем, словно он видел это плато миллион лет назад, когда оно было юным и высоким, когда оно еще было горой. Теперь оно словно отражало в себе племя – призрак былого величия, вид больше угнетающий, чем вызывающий восхищение.
Оправдывая свое имя, юноша стремительно бросился бежать через изрытые ямами впадины в скале и почти сразу же исчез. Талия поспешила за ним. Когда же она, наконец, увидела вход в пещеру, чуть более метра высотой, то замерла на месте. Еще будучи маленькой девочкой Талия боялась пещер. По счастью ей не слишком часто приходилось с ними сталкиваться, поскольку она жила в городах. А теперь вот она, прямо перед нею. Пещера уже поглотила Ящерицу, и теперь манила ее.
Не притаился ли он внутри, готовый наброситься на нее? раздраженно подумала Талия. Если он способен на такое, решила телепатка, она сумеет дать ему отпор. Внутри пещеры определенно было нечто такое, что он хотел ей показать и сейчас настало самое подходящее для этого время. Талия опустилась на четвереньки и поползла сквозь дыру.
Талия удивилась, увидев впереди мерцающий свет, но она не решалась встать на ноги, не зная на какой высоте находиться потолок. Она завернула за угол и увидела Ящерицу, стоящего во весь рост и зажигающего старый фонарь, с какой-то жидкостью в стеклянной колбе. Она не поняла его устройство, но вспыхнул он необыкновенно ярко. Раз уж высокий биладжани может стоять, то и ей тоже хватит места, решила Талия.
Пока она шла к нему, Талия заметила удивительные сокровища, спрятанные в пещере. Вокруг были дюжины чемоданов, сундуков и коробок, до краев набитых различной одеждой, шляпами, пальто, поясами, зонтиками и прочими вещами. Она шла от одной коробки с сокровищами к другой, осматривая старинные вещи, такие как лисьи манто и парчовые укороченные пиджачки. Талия вспомнила, что они были популярны лет десять назад. Эта пещера была словно самый большой в мире антикварный магазин одежды!
"Пустыня очень хорошо сохраняет вещи," заметил Ящерица. "Когда люди приходят, чтобы присоединиться к нам, они приносят с собой вещи, которые им больше не нужны, а мы складываем их тут. Когда-нибудь мы все сожжем, хотя иногда, что-нибудь из этого оказывается полезным. Можешь выбирать все, что тебе понравиться."
Талия кивнула в знак благодарности, хотя и чувствовала себя слегка ошеломленной. Она хотела бы получить чистый и неприметный костюм, а не кучу ящиков, набитых грязными причудливыми старыми нарядами.
"Вот здесь зеркало," произнес Ящерица, указывая на что-то, что выглядело словно узкий дверной проем, по ту строну которого стояли двое других людей с фонарем. Талия вздрогнула от испуга, прежде чем осознала, что это всего лишь их отражение.
"Я пойду закончу с твоим удостоверением личности," сказал мускулистый биладжани. "Можешь не торопиться."
Талия поблагодарила его кивком головы и в смятении оглядела кучу старых ящиков с пыльной одеждой.
***
Мистер Грей наклонился к окну робота-такси. "Вон он," произнес телепат, указывая на стройного мужчину, идущего вдоль по тротуару.
"Он опаздывает," проворчал Гарибальди.
"У Марлона очень ответственная работа," ответил Грей. Он засунул свою кредитку в разъем на передней панели, расплачиваясь с авто. Двери открылись, выпуская их наружу.
Как только они вступили на тротуар, Марлон обернулся назад и взглянул на них, не выказав при этом никаких знаков приветствия. Все это напоминает какой-то шпионский фильм, подумал Гарибальди, когда они входили вслед за Марлоном сквозь кованые ворота во двор его дома. Это было одно из тех мест в псевдо-римском стиле с кучей обитых ситцем колонн и портиков. Кульминацией всего ансамбля являлся освещенный бассейн с портретом Нептуна на дне, выложенный из искусственной мозаики.
Не говоря ни слова, они проследовали за Марлоном к двери его квартиры на первом этаже. Пока Марлон открывал дверь, Гарибальди оглянулся вокруг и подумал, что со стороны все выглядело так, словно парня сейчас собираются ограбить. Но уже спустя мгновение все трое благополучно скрылись внутри.
Марлон и Гарриман Грей обнялись, словно старые друзья.
"Спасибо, что согласился встретиться с нами," сказал Грей.
Марлон с недовольством взглянул на Гарибальди. "Вы не оставили мне другого выбора. Как вы узнали о документе 22991?"
"Это связано со взрывом на Вавилоне-5," пояснил Гарибальди. "Итак, расскажи нам, что тебе о нем известно." Майкл присел на обитый шелком диван, положил ногу на ногу и ждал ответа.
Клерк вздохнул и направился к своему заполненному напитками бару. "Сначала я должен немного подкрепиться. А вы как?"
"Конечно," сказал Грей.
"Я с этим завязал," ответил Гарибальди.
Марлон собирался с мыслями, пока готовил два напитка. Он выглядел очень серьезным, когда принес Грею бокал и присел на диван рядом с Гарибальди.
"Значит так," начал он, "многие люди ненавидят Пси-Корпус."
"Вообще-то это не новость," заметил Гарибальди.
"Верно, но они и в самом деле ненавидят их, в особенности пси-копов и службу разведки. Просто они слишком напуганы, чтобы возражать. Я имею в виду сенаторов! Понимаете, Пси-Корпус шантажирует их, угрожает и запугивает – это просто ужасно!"
Марлон отхлебнул из своего стакана. Судя по запаху, который уловил Гарибальди, это было крепкое мартини. Клерк продолжил, "Пока что это секретное предложение, но на рассмотрении находиться законопроект, который позволит приватизировать Пси-Корпус. Под предлогом уменьшения расходов, этот законопроект выведет Пси-Корпус из-под юрисдикции военных – которые впрочем и так его не контролируют – и создаст полностью гражданское руководство над телепатами."
Он сделал еще глоток и продолжил, "Сенат надеется, что хотя вокруг и будут все те же телепаты, законопроект уничтожит их связи с союзниками, развеет секреты разведки, в общем позволит их нейтрализовать. Все те хорошие начинания что у них были, они смогут продолжить, будучи по сути гражданской организаций, подчиняющейся непосредственно Сенату. Со стороны покажется, что ничего не произошло – просто Пси-Корпус перестанет быть военной организацией. На самом деле огромные изменения."
"Кое-кому это страшно понравиться. А кто станет руководить Пси-Корпусом если его приватизируют?" задал вопрос Грей
Марлон пожал плечами. "Кто же еще? Существует лишь одна достаточно крупная компания среди гражданских телепатов – The Mix."
Гарибальди и Грей переглянулись. Им не надо было напоминать на кого работала Эмили Крейн – The Mix.
"Артур Малтен в курсе всего этого?" спросил Гарибальди.
"Вы шутите?" усмехнулся Марлон. "Он годами вынашивал этот план, встречаясь с сенаторами, которых потревожил Пси-Корпус, обговаривая с ними секретные соглашения. Когда он соберет достаточно голосов, а это может быть уже совсем скоро, то этот законопроект чудесным образом выскочит из комитета глубокой ночью и будет немедленно принят, прежде чем Пси-Корпус сумеет вмешаться. Президент подпишет его в пижаме. Когда на следующее утро Пси-Корпус проснется, всем уже будет руководить Малтен."
"Значит ли это, что Малтен хороший парень?" спросил Гарибальди.
Марлон цинично рассмеялся. "Нет, черт возьми, он делает это ради денег. Если у него в руках окажется бюджет Пси-Корпуса, он сумеет им воспользоваться для собственного обогащения! Малтен конечно рискует, но The Mix уже достигла предела своего развития под опекой Пси-Корпуса. Это шанс для Малтена прибрать к своим рукам все." Молодой клерк осушил свой бокал.
Грей откашлялся и спросил, "Скажем, если бы кто-то хотел провернуть все это, убийство Бестера могло бы помочь?"
"Хм-м," ответил Марлон, "говорят, что уничтожить гадюку можно лишь отрезав ей голову. Пока у Бестера и его пси-копов карт-бланш в руководстве телепатами, он держит ситуацию в своих руках."
Клерк поднялся и направился к бару. "Еще стаканчик, Гарриман?"
"Нет, спасибо," ответил мрачный телепат. Гарибальди стало его жалко. Никому не будет приятно услышать о междоусобной войне в собственном лагере. В данном случае телепаты убивали других телепатов ради власти и личной выгоды. Возможно Гарибальди и был бы рад позволить им перебить друг друга, но их конфликт затронул невинных людей – двадцать шесть человек погибли в Ройал Тарсис Лодж – и кроме того они взваливали вину на марсианских сепаратистов, у которых в жизни и без того была куча проблем.
Грей повернулся к Гарибальди и озадаченно сказал, "Но ведь мистер Малтен был на месте взрыва."
"У него мог быть бронежилет. Насколько я помню, он не получил ни царапины, но был столь напуган, что тотчас же покинул В5"
Гарриман Грей решительно поднялся на ноги. "Прости, Марлон, мы бы рады задержаться, но нам просто необходимо как можно скорее увидеть мистера Малтена."
"Тогда нет повода торопиться," ответил клерк. "Малтен на Марсе."
"Как ты об этом узнал?" спросил Гарибальди.
"Сегодня днем он прислал оттуда сообщение для сенатора. Он предупреждает нас о своих передвижениях, на случай если придется что-либо срочно предпринять относительно этого законопроекта. Эти взрывы заставляют всех нервничать, и собственно говоря это играет на руку Малтену. Сенаторы боятся, что Бестер предпримет жесткие ответные меры, когда снова встанет на ноги. Скажите, вы же не думаете, что Малтен на самом деле стоит за этими взрывами?"
"Держи этот разговор в секрете," велел Грей. "Мы просто занимаемся расследованием."
"Но я думал вы уже выяснили кто подстроил взрыв. Как там ее имя, ну та блондинка, которую все время показывают в новостях. Говорят ее дядя террорист."
Гарибальди понурил голову. У них больше не было недостатка в подозреваемых, но до сих пор ощущалась нехватка доказательств и еще больший дефицит помощи со стороны официальных властей. Если только Талия не потеряет голову, все это могло бы какой-то мере послужить в качестве ее защиты.


Где ты, Талия?




Спрашивал себя Майкл.


Как ты пытаешься выбраться из этой передряги?







Глава 16


Талия Винтерс восхищенно воскликнула, вынув из шляпной коробки кудрявый каштановый парик. Она оглянулась назад, пытаясь удостовериться в мерцающем свете лампы, что ее никто не слышал. Парик был сделан из очень хороших синтетических волос, и коробка сохранила его в приличном состоянии. Талия надела парик, спрятав под него свои светлые волосы, и взглянула в зеркало. Парик длинным локонами спускался по спине, и Талия решила, что не станет его укорачивать. В качестве последнего штриха Талия надела на голову, найденный неподалеку берет. Он не только помог закрепить парик, но и придал Талии некоторое сходство с цыганкой, в дополнение к растрепанным волосам и старой одежде.
Талия выбрала самые дорогие вещи, какие только смогла найти, даже если при этом они были десятилетней давности, памятуя о распространенном мнении, что дорогие вещи всегда более качественные. Пусть лучше встречные думают, что у нее раньше были деньги, чем то, что у нее их никогда не было. Она отдала предпочтение темно-синим модельным брюкам и простой черной курточке. Чтобы посмотреть, как все это будет сочетаться с париком, она скинула свой белый спортивный костюм и одела на себя все вещи.
Результат был впечатляющим. Талия больше не походила на элегантную и утонченную саму себя, она стала больше похожа… похожа на Эмили Крейн. Она выглядела старомодной, превратилась в серую мышь. Интересно, Эмили так же создала свой облик, подбирая дурацкие сочетания волос и одежды, пока не добилась необходимой аляповатости. Талии было обидно думать, что ее так легко обвели вокруг пальца. Ей было все труднее придумать какое-либо иное объяснение тому, как бомба появилась у нее в сумочке. Гарибальди был прав – Эмили была единственным человеком, у кого имелась возможность подложить ей бомбу.
Можно было бы попробовать получить подтверждение от Козыря, но с равной долей вероятности от него можно было получить пулю промеж глаз. Ей придется расспросить Эмили самой. Черт возьми, ну почему Бостон находится так далеко.
Тали попыталась представить что за человеком была Фрида Нельсон из Юджина, штат Орегон. С такой одеждой Фрида могла бы, наверное, стать какой-нибудь артистической личностью, возможно писательницей или художницей или просто что-то мастерить дома из дерева или ткани. Вероятно, она даже могла бы быть таким человеком, которому бы понравилось торчать в деревне биладжани с людьми по имени Дождь и Ящерица. Во всяком случае, она точно не была Талией Винтерс.
"Тук, тук," раздался голос. "Ты одета?"
Талия промолчала; она просто ждала, пока Козырь заползал в пещеру, таща за собой неизменные портфель и вещмешок. Как только он увидел Талию, его охватил приступ смеха.
"Прости," сказал он. "Ты выглядишь как моя старая училка. Я ее не слишком любил и засунул ей петарду в корзину для мусора. Это был последний день моей учебы в школе."
Когда Талия ничего не ответила, он залез себе в карман и вытащил оттуда удостоверение личности. "Это твое," сказал он. "Хочу, чтобы ты знала, это удостоверение и твоя доставка стоили мне бриллианта стоимостью в один карат. Не знаю, когда ты собираешься расплатиться, но я всегда помню своих должников. И беру с них проценты."
Талия выхватила карточку из его рук, но ничего не пообещала. По крайней мере, теперь ей было известно, что он таскает в этом черном портфеле и почему так тщательно его бережет.
"Ящерица сказал мне, что уже объяснил тебе все об этих удостоверениях. Ими можно без проблем воспользоваться пару раз, но потом от них придется избавиться. Мы должны будем уехать в полночь, после того как они пропотеют."
Талия недоуменно взглянула на него.
"Вигвамы для потения," пояснил он. "Эти маленькие вигвамы снаружи – они нагревают кучу камней, бьют в барабаны, поют песни и молятся предкам. И потеют. Уверен, нас пригласят поучаствовать."
Талия кивнула головой.
"Козырь! Дождь!" позвал их испуганный голос.
Они обернулись и увидели Дождь, девушку с зелеными глазами, заползавшую в пещеру. Она взволновано показала на небо.
"Над нами только что пролетел черный шатл," запыхавшись, сказала она. "Очень высоко. Брат Небо сказал – это пси-копы!"
Талия почувствовала себя, словно ей воткнули нож в сердце, страх сковал ее грудь. Козырь выглядел всего лишь раздосадованным.
"Вечно все портят, ублюдки," пробормотал он. "Если они обнаружат в пустыне наш контейнер, мы попались."
Талия неожиданно поняла, что ей не хочется менять одежду. Она убежит прямо так – в одежде Золушки перед балом. Но куда? Как? В узком тоннеле пещеры послышались приближающиеся голоса, и Талия в напряжении ждала, кто же войдет внутрь. Она нервно сжала руки в кулаки.
В зал вошли Небо и Ящерица, оба выглядевшие одинаково мрачными. "Мы их видели," произнес старший мужчина. "Хищники кружатся над добычей. Вы должны немедленно уйти."
"Как?" прогремел Козырь. "Хотите, чтобы мы пошли пешком?"
"Мы продадим вам одно из судов на воздушной подушке," сказал Небо. "Два камня."
"Чего!" закричал Козырь. "Это же грабеж! На кой черт мне нужно ваше судно? Просто отвезите меня в город и все. И мне плевать, что будет с ней." Он со злостью указал на Талию
Ящерица, у которого на груди яростно заиграли мускулы, подошел вплотную к Козырю, схватил его за шею и хорошенько встряхнул. "Ты пришел вместе с ней, и ты должен о ней заботиться. Не забывай, что мы можем забрать все бриллианты и показать полицейским твои обгоревший труп. Оставшегося как раз хватит, чтобы провести опознание."
Козырь попытался достать свой PPG, но старый вождь был быстрее и схватил его за руку. Талия тоже напала на Козыря, забежав вперед и ударив его в живот.
"Ладно, ладно," прохрипел мелкий жулик. "Два камня!"
Биладжани бросил его на пол пещеры и Козырь подполз к своему портфелю. "Я хочу самое быстрое судно, и я выберу его сам."
С подозрением глядя на всех, Козырь вынул из портфеля два бриллианта и передал их Брату Небо. Вождь указал на выход из пещеры и подтолкнул туда Козыря.
Талия отправилась за ними, когда почувствовала что Ящерица взял ее за руку. Она вырвала руку и со злостью посмотрела на него. Сейчас она не испытывала симпатии ни к кому, особенно к парню, который собирался вышвырнуть ее в пустыню, на съедение пси-копам. Она оглядела окружавшее ее кладбище старой одежды и решила, что это место похоже на склеп.
Ящерица беспомощно развел руками. "Мы просто обязаны убрать вас из деревни. Под угрозой жизни слишком многих людей. Я лично хотел бы, чтобы ты осталась."
Она кивнула, немного смягчившись. Он не был виноват, также как и племя, в том, что Талия оказалась в бегах. Всему виной были ее собственные чертовы амбиции и глупость. Прежде чем выбраться из пещеры, она на мгновение прикоснулась к его обнаженной груди. Талия надеялась, что этого впечатления будет достаточно, чтобы Ящерица запомнил ее.
Солнце неистово сжигало дотла деревню и плато. Но Талия заметила, что оно значительно сместилось к западу, и по ее представлению было около четырех часов дня. У нее не было большого опыта передвижений по пустыне, но она полагала, что ночь была более подходящим временем. Что же, через несколько часов стемнеет, и возможно до той поры их не схватят. Талии не хотелось испытывать удачу, поскольку в последнее время ей не слишком везло.
Талия не знала, действительно ли Козырь выбрал самое быстрое судно, но на его капоте были самые яркие и кричащие рисунки. Она посчитала, что в этом была какая-то логика – если их заметят сверху, то могут принять за биладжани. Сейчас Талия была рада, что у нее такие длинные волосы, столь подходящие к образу женщины биладжани.
Поскольку Козырь уже занял свое место, Талия, не мешкая, забралась на борт. Племя собралось вокруг, посмотреть за их отлетом. Они стояли молчаливые, без единой эмоции на лице. Лишь Утро, средних лет женщина у которой останавливался Козырь, плакала. Какое странное место этот уголок Северной Америки, подумала Талия, даже более необычное, чем все, что она видела на Вавилоне 5.
"Они отправились на запад," сказал Брат Небо, указывая на небо. "Если вы отправитесь на северо-восток, то попадете в Клемент. Опасайтесь соляных озер."
"Спасибо," сквозь зубы буркнул Козырь. Ящерица неожиданно протянул Талии бурдюк с водой, и она схватила его как самую ценную вещь. "Мир," сказал Ящерица угрюмо.
Талия кивнула в ответ и постаралась улыбнуться. Козырь завел мотор и выжал полный газ, но солнечная турбина не произвела большого шума. Судно поднялось на несколько сантиметров в воздухе и окутало Ящерицу, Небо и остальных клубами пыли, но никто не сдвинулся с места. Несколько человек даже подняли руки в знак прощания. Талия ухватилась за поручни и они, пулей покинув место стоянки, направились в сторону гор на северо-востоке.
***
Яблочный пирог и бифштекс были восхитительны, хотя и не слишком хорошо прижились в животе у Гарибальди. Майкл продолжал думать о вещах, которые предстоит выполнить и местах, в которых необходимо будет побывать. Респектабельный вашингтонский ресторан не смог отвлечь его от этих мыслей. Разговор Марлона и Грея его тоже не заинтересовал, поскольку они только и вспоминали свои студенческие выходки и поездки в Форт-Лодердейл. Потом Грей принялся описывать свою квартиру в Берлине, и скоро они оба обсуждали вопросы дизайна. Гарибальди хотелось лезть на стенку.
"Прошу прошения," сказал он, вставая из-за стола. "Мне необходимо прогуляться. На Вавилоне 5 мы столько не едим, и мой организм похоже готовит переворот. Может быть мне удастся найти терминал связи и я сообщу как у нас идут дела."
Грей с беспокойством взглянул на Гарибальди. Марлон же не обратил никакого внимания на то, что шеф безопасности выбрался из-за стола. Майкл вышел сквозь стеклянные двери, украшенные кружевными занавесками, во внутренний двор ресторана и, спустившись по ступеням витой лестницы, очутился в изысканном саду.
Снаружи пахло замечательно, и настроение Гарибальди тот час же стало повышаться. На Вавилоне 5 тоже были сады и открытые места, но до них еще надо было добраться. А у него всегда не хватало времени. Воздух на Вавилоне 5 был лучшего качества, но там не хватало запаха сосновой смолы и настоящей коровьей лепешки на лугу. Как все-таки странно, подумал Гарибальди, что он проводит свою жизнь на станции, вращающейся вокруг жуткой, наполовину мертвой планеты, когда есть такая идеальная для проживания человека планета.
Гарибальди подумал, что необходимо вернуться в Бостон сегодня вечером или завтра рано утром, и неожиданно понял, что скучает по В5. Станция была самодостаточной. Не нужно было кататься туда-сюда в этих смешных маленьких машинках, пытаясь отыскать нужного человека – все на В5 находились в двадцати минутах ходьбы или ближе. Да и четвертью миллиона населения управлять значительно проще, чем четырьмя миллиардами. Да, воздух на Земле приятен, но Майкл не мог назвать это место домом.
Вдохнув еще пару раз этот чудесный запах, Гарибальди обошел здание ресторана кругом. Он вспомнил, что вроде бы видел терминал связи рядом с туалетом. Так и есть, он оказался прав.
У терминала никого не было и Гарибальди, вставив внутрь него свою кредитку, ввел набор команд. Затем он прислонился к стене и приготовился ждать, поскольку знал, что соединение может занять несколько минут. Мимо прошли несколько элегантных женщин со своими кавалерами, и они напомнили ему о Талии – безупречной, умной, стойкой, эффектной. Он не знал, увидит ли ее вновь, и это приводило его в уныние. Не то чтобы она оказала ему хоть раз какие-то особые знаки внимания, просто она была столь упорно и уверенно шла вперед и гордилась своими достижениями. Ему было больно от мысли, что ее, словно животное, вынуждают убегать, страшиться каждой тени.
Майкл не имел понятия, удастся ли отыскать Талию раньше остальных, но он должен был попытаться. Конечно, всегда оставалась вероятность, что она не полетела на Землю, а отправилась на попутных кораблях куда-нибудь в отдаленную часть Галактики. Но Гарибальди был уверен, что она на Земле. Не только по тому, что здесь находилась Эмили Крейн, но и поскольку тут была привычная для Талии территория. Люди обычно бегут от всего странного к обычному и хорошо знакомому, а не наоборот. Гарибальди часто думал, что если бы ему пришлось убегать с В5, он бы отправился на Марс. Поэтому он полагал, что Талия прилетит сюда.
Была еще одна причина, по которой Земля выглядела подходящим местом. Если ты человек, который хочет спрятаться, ты не отправишься куда-нибудь, где люди весьма редкая вещь – ты пойдешь туда, где вокруг будет толпа людей. К сожалению, это лишь усложняло его работу. Он мог помочь Талии только отыскав ее.
Внезапно раздавшийся синтезированный голос заставил его вздрогнуть. "Ожидайте связи с Вавилоном 5."
"Я жду, жду," заверил он компьютер.
На экране возникло пустое кресло, но через пару секунд в него сел капитан Шеридан. "Гарибальди," нахмурился он, "у нас тут произошли некоторые события."
"Да, сэр."
"Мистер Бестер упорхнул из клетки. К нам прибыла куча пси-копов, среди которых был и его личный врач, и они быстренько перенесли Бестера на свой корабль. Мы так и не увидели врача, все что мы получили это официальные приказы. Доктор Франклин не знает злиться ему или радоваться."
"Бестер уже встал на ноги?" спросил Гарибальди.
"Не совсем. Врач сказал, что в течении нескольких дней он будет передвигаться на костылях. Поскольку Бестер отказался от лечения, он будет не в самом лучшем расположении духа."
"Как вы думаете, что он планирует?"
"Схватить Талию Винтерс," ответил капитан. "Он только об этом и говорил. А как у вас дела?"
Гарибальди оглянулся и понизил голос. "У нас есть бесспорные свидетельства причастности Артура Малтена и Эмили Крейн. Но мы не сможем их прижать без Талии."
"В этом и проблема," согласился Шеридан. "У нас тут сейчас кое-кто радуется отъезду последних пси-копов, но все сожалеют о мисс Винтерс. Мне хотелось бы, чтобы все было по-другому. Но что сделано, то сделано."
"Не делайте ставок против меня," решительно сказал Гарибальди. "Я собираюсь вернуть ее назад, живой и свободной. До свидания, сэр."
"Удачи. Конец связи."
Гарибальди выключил монитор и сделал несколько решительных шагов через фойе. Он должен что-то предпринять! Куда-то поехать! В конце концов, они уже получили в Вашингтоне всю информацию, которую хотели узнать. Может быть стоит отправиться в Бостон прямо сейчас и вломиться в кабинет Эмили Крейн. Неужели нельзя пробить брешь в ее самоуверенности? У ней с Малтеном были весьма веские причины организовать эти взрывы, и это могло заставить их совершить нечто необдуманное.
Гарибальди попытался представить Пси-Корпус без всей этой военной атрибутики, чувства угрозы, отвратительного властолюбия и такой корпус ему понравился. И даже очень. Эти размышления заставили его понять, что с философской точки зрения он был на стороне террористов! Черт, ну почему нельзя поделить мир на черное и белое, плохих и хороших парней?
Главным было то, что он не мог сидеть без дела, ведя разговоры о Берлине, институтских балах и студенческих вечеринках. Он должен бросить Грея прямо сейчас. Телепат оказался, как ни странно, весьма полезным, верно подметив связь взрывов на Марсе и В5. Он позволил сэкономить кучу времени, позвонив Марлону, но его полезность подошла к концу. У них уже имелась вся информация, которую можно было получить, не арестовывая Эмили Крейн или Артура Малтена. Теперь им был нужен человек-ищейка, и именно таким человеком был Гарибальди. Дела могут обернуться туго, и Грей станет лишь путаться под ногами.
Гарибальди пошел прочь от ресторана, собираясь свернуть за угол и поймать автотакси, когда услышал громкое "Хм-м!".
Он обернулся и увидел выходящего из тени Грея. "Я все думал, когда вы решите убежать," с осуждением произнес телепат.
Гарибальди пожал плечами. "Послушай, я только что узнал, что твой босс – Бестер снова вышел на охоту. Я подумал что ты, возможно, захочешь с ним связаться и обо всем доложить."
"Я думал мы команда," сказал обиженно Грей. "У меня был приказ разобраться во всем до конца и мне кажется, вместе у нас это должно было получиться. Мне жаль, что вы не считаете наше сотрудничество успешным."
"Да брось ты," с улыбкой произнес Гарибальди, "Я просто немного перенервничал. Я должен кое-что сделать. Давай поступим так, я встречу тебя завтра в 9 утра в офисе Эмили Крейн. Ты сможешь завершить свой ужин с приятелем."
"Встретимся завтра утром?" с сомнением спросил Грей.
"Разве я только что это не сказал?"
"Хорошо," сказал Грей. "Вообще говоря, мы единственные кто в курсе происходящего. Нам нужно поддерживать друг друга."
"Ну да, конечно," пробубнил Гарибальди, поспешно удаляясь. "Увидимся завтра."
"Как насчет твоей доли в ужине?"
"Спасибо!" крикнул Гарибальди, исчезая вдали.
***
Сидя за спиной Козыря, Талия Винтерс разглядывала окрестности через его старенький бинокль. Она гадала, удастся ли ей увидеть шатл раньше, чем с шатла заметят их самих. Наверное, нет. И даже если она заметит шатл первой, это будет лишь половина проблемы, ведь им еще надо успеть спрятаться. Они скользили вдоль горной гряды, сформировавшейся во время старого землетрясения, и спрятаться тут было негде. Приходилось считаться с фактом, что в этой пустыне они были открыты как на ладони.
"Это дельце должно было обойтись мне в один бриллиант!" пожаловался Козырь. "А я уже потерял четыре!"
Поскольку Козырь выказывал свое недовольство уже в двухсотый раз, Талия его проигнорировала и снова нацепила свой парик и шляпу. Она подумала, что они движутся довольно быстро для такого примитивного судна, даже если при этом песок покрывал ее с головы до ног. Талию беспокоило лишь то, что она не имела представления куда они направлялись. Клемент? Она не знала этого места. В этом им приходилось полагаться на Брата Небо.
"Знаешь, а ведь эти придурки могли ничего не видеть!" проворчал Козырь. "Ты же не заметила шатла, а? Я тоже!"
Эта мысль раньше не приходила Талии в голову, и она повернулась к гангстеру. "Думаешь, они просто хотели, чтобы мы убрались, и поэтому выдумали эту историю с шатлами?"
"Конечно, может быть они нас просто сдали. Сказали, что мы украли их транспортник. Вряд ли нам стоит гадать об этом всю жизнь."
Талия ударила его по плечу и прокричала, "Останови это штуку! Встань где-нибудь!"
Козырь неспешно сбросил газ, и судно, остановившись, опустилось на песок. Козырь вытер песок с лица и потребовал объяснений, "Ты что это?"
Талия спрыгнула с машины и потянула ноги. "Подумай на секунду," сказала она. "Они выставили нас из деревни, потому что знали, что за нами кто-то придет. Не важно, сами ли они их позвали, или нас выследили, или они перехватили сообщение. Они знали, что кто-то направляется за нами. Днем эту пустыню нельзя пересечь незамеченным, так что давай спрячем эту штуку и подождем здесь до темноты."
Козырь пару секунд взирал на Талию, потом посмотрел на жаркое солнце к западу от них. Он глупо усмехнулся и почесал свой заросший подбородок. "Возможно мы все делаем неправильно," медленно произнес он. "Почему мы должны убегать на этом жалком судне, когда у них есть шатлы? Почему мы вообще должны удирать? Давай расставим им ловушку. Сколько их, по-твоему, может быть?"
"Ну," ответила Талия, поправляя парик, "учитывая что они пси-копы и что они ищут меня, они не станут привлекать власти. Они любят схватить беглеца самостоятельно, без чьего-либо вмешательства. Скорее всего они направили сюда несколько двухместных шатлов."
Козырь ухватился за бампер и принялся раскачивать машину. "Давай! Помоги мне его перевернуть!"
"Зачем?" спросила Талия, наклонившись и взявшись за бампер.
"Чтобы все было похоже на аварию."



Глава 17


Талия Винтерс смотрела, как в метре от ее лица бежал скорпион. Желтовато коричневое создание было почти незаметно на песке, поэтому она не увидела его, когда выбирала это место, чтобы прилечь. Теперь же его смертоносный хвост мотался вверх и вниз, а его маленькие клешни были готовы во что-нибудь вцепиться. Талию охватил жуткий страх, что скорпиону может приглянуться ее нос. Но она не могла ни пошевелиться, ни вскрикнуть. Ей пришлось бы позволить скорпиону ужалить себя и надеяться, что организм справится с ядом.
А все из-за приближающегося блестящего черного шатла, готового совершить посадку.
Талия закрыла глаза, когда ее с головы до ног окутал песок поднятый двигателями приземлившегося шатла. Талии было интересно, сможет ли она когда-нибудь вновь почувствовать себя чистой после всей этой жизни в пустыне. Она задержала дыхание, ожидая, что поднявшийся ветер бросит скорпиона ей прямо в лицо, жалом вперед. Когда этого не случилось, она осталась лежать абсолютно неподвижно, пытаясь выглядеть мертвой или, по крайней мере, не слишком живой.
Она представляла, как все это выглядит с воздуха: перевернутое судно, которое слишком близко подошло к скалам, и лежащее в нескольких метрах от него тело женщины, сжигаемое тем, что осталось от послеполуденного солнца. Талия надеялась, что все это выглядит не слишком подозрительно.
Талия услышала, как открылась дверь шатла, а затем раздался звук идущих по песку ботинок. Как она и предполагала, их было только двое, и она почувствовала как они пытаются попасть в ее разум. Не смотря на то, что они были П12, а рейтинг Талии составлял всего лишь П5, у нее было преимущество, полученное в результате общения с инопланетниками; она могла нарушить случайное сканирование странными образами. Талия вновь подумала о Коше и Невидимой Изабель, зная, что они все равно ничего не сумеют разобрать.
"Она жива," сказал один из пси-копов, "но в бреду."
"Это и есть беглая?" спросил другой. "Мы вроде ищем блондинку?"
"Цвет волос ничего не значит," ответил первый. "Кроме того, если мы оставим ее тут, она просто погибнет. Лучше взять ее с собой."
С закрытыми глазами Талия не могла видеть, положили ли они свои PPG обратно в кобуру. Но если они этого не сделают, им нелегко будет ее поднять. Теперь она слышала их шаги совсем рядом, и значит настало время подать заранее обговоренный сигнал.
Она громко застонала.
Это отвлекло их внимание, и ни один из них не услышал, как зарывшийся в песке Козырь поднялся на ноги и выстрелил одному из телепатов в руку. Пси-коп упал на колени от боли, его напарник схватился за свое оружие.
"Давай." оскалил зубы Козырь. "Я обещал даме не убивать вас, но я часто не сдерживаю свои обещания."
Талия поднялась на ноги и вытащила из кобуры раненого пси-копа PPG. Затем очень осторожно забрала оружие у второго полицейского.
"Ты не сбежишь," сказал одетый в черное телепат. "Мы тебя схватим."
Талия ничего не ответила. Она торопливо подбирала бурдюк с водой, портфель и вещмешок Козыря, выпавшие из машины. Потом, подумав, оставила воду полицейским.
"Пожалуйста, позволь мне их убить," взмолился Козырь. "Кто станет о них скучать? Даже их мамочки наверно больше их не любят."
Талия бросила не него злой взгляд и Козырь, скорчив недовольную физиономию, пошел назад по направлению к шатлу. "Ну что же," сказал он, "сегодня, джентльмены, вам просто повезло – мы оставляем вам это превосходное судно на воздушной подушке взамен вашего старого потрепанного шатла. Теперь отправляетесь северо-восток и вы вернетесь в цивилизацию. Я бы не стал ехать в другую сторону, потому что мы украли эту машину у парней, которые могут начать стрелять, прежде чем задавать вопросы."
Талия запрыгнула в шатл и приготовилась закрыть люк за Козырем.
"Мой портфель у тебя?" спросил гангстер.
"Да."
Он кивнул и поднялся на борт. Тали не мешкая закрыла люк, и они бросились к креслам в кабине.
"Ты знаешь как управлять такой штукой?" спросила Талия.
Козырь рассмеялся. "Думаешь я никогда раньше не угонял шатлы? Да это мое хобби."
Прежде чем Талия успела застегнуть ремни безопасности, он запустил двигатели и корабль приподнялся и задрожал. Взлет прошел не совсем гладко, но вскоре они были в воздухе, оставляя позади себя грязную пустыню.
Талия вздохнула и откинулась на спинку кресла.
"Только не паникуй," сказал Козырь, "но у тебя на голове сидит скорпион."
Талия все равно запаниковала – она закричала, сорвала с головы парик и бросила его на пол. Напуганный скорпион попытался спрятаться, но ему было некуда деться на холодном металлическом полу шатла. Талия сняла туфлю, чтобы запустить им в насекомое.
"Не убивай его," сказал Козырь. "Я возьму его с собой в Гвадалахару."
"Гвадалахару," переспросила Талия. "Мне надо попасть в Бостон."
"В таком случае, я полагаю, настало время нам с тобой попрощаться." Чтобы придать большее значение своим словам, Козырь достал PPG и нацелил его на Талию.
"Ты можешь меня где-нибудь высадить? Я имею ввиду город."
"Мне придется оставить тебя на окраине. Пойдешь пешком."
Талия пожала плечами, слишком уставшая, чтобы задаваться вопросом что нового уготовила ей судьба. "У меня нет денег," добавила она.
"Вот черт," проворчал Козырь, "я что похож на банкомат? Это дельце должно было обойтись мне в один бриллиант, а я уже потерял…"
"Четыре," закончила за него Талия. "Зато ты получил шатл, и только лишь благодаря моей помощи."
"Да," согласился Козырь, отводя оружие в строну. "Думаю, мы в расчете. Дай мне мой портфель."
Она передала ему портфель и он, переключив шатл на автопилот, начал в нем что-то искать.
"Вот тебе бриллиант в один карат," сказал он. "Это поможет тебе добраться куда ты захочешь. Знаешь, тебе надо было позволить мне прикончить этих пси-копов. Как только они свяжутся со своими, все на Земле будет знать, что ты здесь."
"Знаю," угрюмо произнесла Талия. Она забрала бриллиант из рук Козыря и попыталась улыбнуться. "Спасибо."
"А ты упрямая," с одобрением произнес Козырь. "Если мы еще когда-нибудь встретимся – скажем во время моего повешения – скажи им, что я не совсем уж такой плохой. Скажи, что однажды я кому-то помог и сохранил жизнь двум пси-копам."
Талия улыбнулась по настоящему. "Хорошо, скажу. Я как-то раз слышала, как кто-то на В5 сказал, что никто не является таким, каким кажется. Прежде я не понимала, что это значит, но сейчас я знаю – внутри каждого из нас много разных людей. Добрых, злых, плохих, хороших, все смешанны друг с другом. Я никогда не забуду, что ты мне помог, Козырь."
Он по-мальчишески улыбнулся, и на мгновение Тали увидела в нем того самого маленького мальчика, который подсунул учительнице петарду. Не с этого ли момента он свернул на дурной путь? Если бы не было того случая и если бы не было этих взрывов, могли бы они стать честными гражданами, вместо того чтобы бегать от правосудия. Талия не знала. И никогда не узнает.
"Подлетаем к Фениксу," сказал Козырь.
Уже почти стемнело, когда Козырь посадил черный шатл позади зернового элеватора на окраине большого города.
"Нет времени для долгих прощаний," сказал Козырь, открывая люк. "Тут летает куча других кораблей."
Талия поправила свой парик и берет, затем удостоверилась, что не потеряла свои две по настоящему важные вещи – бриллиант и адрес Эмили Крейн. Она хотела взять один из PPG, но стрелять в представителей власти было вовсе не в ее духе.
Она задержалась в дверях. "Пока."
"Удачи," сказал Козырь. "Она тебе понадобится."
Талия выпрыгнула наружу и побежала в поисках укрытия, пока шатл запускал двигатели. Секундой позже шатл и Козырь были уже далеко, и она вновь осталась одна, окруженная темнотой и стрекотанием сверчков. Темнота подействовала на нее успокаивающе, словно сейчас она стала для Талии естественной средой обитания. Она увидела далекие огни города и, найдя проселочную дорогу, зашагала по ней.
***
Майкл Гарибальди стоял в одиночестве на мосту, глядя как в темной воде отражаются портовые огни Бостона. Он примчался обратно в Бостон, ради чего? Его попытки разузнать домашний адрес Эмили Крейн не принесли положительных результатов, а у него не было друзей в местном департаменте полиции, чтобы обратиться к ним за помощью. Последнее что ему бы хотелось делать это объяснять все местным копам – коммерческие телепаты, выдающие себя за марсианских террористов для того чтобы взорвать пси-копов на космической станции, расположенной в нескольких световых годах отсюда. Вам нужно было видеть все это изнутри. Кроме того, они продержат его в отделении несколько дней, выясняя все подробности.
Поскольку Малтен уже сбежал на Марс, у Гарибальди оставалась единственная зацепка – Эмили Крейн . Не смотря на то что Грей считал, что она не станет прятаться, Майкл так не думал. Пока Талия оставалась на свободе, они не могли действовать против Крейн, хотя это не делало ее положение безопасным. Если объявится Талия и переговорит с нужными людьми, Крейн будут грозить серьезные неприятности. Если бы ему только удалось подловить ее дома, рассуждал Гарибальди, он сумел бы напугать ее в достаточной степени, чтобы заставить признаться во всем полиции. Но как же ему достать ее адрес?
Он щелкнул пальцами в тот момент, когда баржа сообщила о своем движении по черной воде заунывным воем сирены. Может стоит сходить повидаться с этим секретарем из офиса The Mix – как его там звали? Имя было написано у него на табличке: Рональд Тришман! У секретаря, даже с такой кислой физиономией как у этого, скорее всего должен быть адрес. Гарибальди решительно зашагал прочь с моста и далее вдоль забора окружавшего гавань.
Запах выпивки, как и всегда, был манящим, а вид бродяг заставил его почувствовать себя словно дома, но сегодня Гарибальди избрал для себя иную отраву. Он отправился к терминалу и ждал, пока какой-то громила с полностью татуированными руками закончит разговор со своими детьми, находящимися где-то в Австралии, а затем Майкл занял свое место перед переговорным устройством. Он выбрал режим поиска и ввел имя Рональда Тришмана.
Машина отыскала двоих Рональдов Тришманов, но для такого большого города как Бостон это было не так уж плохо. Шеф безопасности вписал данные обоих в свою электронную адресную книгу. Было еще не слишком поздно, примерно около десяти, поэтому Майкл решил нанести обоим Тришманам визит. Одному из них должно был быть известно, где жила Эмили Крейн.
Гарибальди понял, что первый не подходит, как только вышел из робо-такси. Место под названием Флаг Хилл было слишком богатым, собрание роскошных домов, хотя и построенных в старинной манере с эркерами. Что же, подумал Гарибальди, может быть работа секретаря для Рональда просто хобби .
На его звонок ответил заспанный женский голос. "Да?"
"Простите," сказал Гарибальди, "Могу я поговорить с Рональдом."
"Он в душе. А в чем дело? Вы кто?"
"Я работаю с ним в The Mix."
"Микс?" спросила женщина. "Он врач." Она повесила трубку.
Когда Гарибальди вернулся на улицу, то обнаружил, что его робо-такси пропало. Должно быть, он его недостаточно сильно опрокинул, решил Майкл. Он оглядел лабиринт темных улиц и домов, окруженных сиянием городских огней. После изнуряющей скученности Вавилона 5, Бостон казался гигантским запущенным парком, сделанным бессмысленно большим и наполненным странными людьми. Гарибальди задавался вопросом, что же это говорило о его жизни – что Лондо, Г'Кар и остальные инопланетяне казались более обычными по сравнению со всей этой массой людей.
У Гарибальди было отлично развито чувство ориентирования, и поскольку стояла чудная ночь, он решил пойти пешком. Он знал, что второй Рональд Тришман живет где-то на Маяковой улице, а она была не очень далеко отсюда. Он спросит направление по дороге. Примерно через три квартала, дубы по краям дороги уступили место обычным магазинам и офисам. На улицах появились прохожие, одетые лучше и более изыскано, чем Майкл и он почувствовал себя вернувшимся с чужбины солдатом, в военной форме. Когда он подходил к казино, его внимание привлек ряд экранов за витриной магазина.
И снова он увидел лицо Талии Винтерс. На экране оно смотрелось превосходно – худое и самоуверенное, с красивыми глазами – он понимал, почему они показывают его так часто. В этот раз они использовали компьютерную анимацию, чтобы превратить ее прямые светлые волосы в длинные волнистые каштановые пряди. Снаружи не было слышно звуков, поэтому Майкл вошел в магазин, чтобы выяснить о чем идет речь в репортаже.
"Согласно сообщению полицейских," произнес диктор, "Талия Винтерс передвигается в компании какого-то человека и сменила цвет волос, вероятно использовав парик. Последний раз ее видели в Аризоне, хотя сейчас она может находиться за много километров оттуда. Полагают, что у нее и ее напарника имеется шатл."
Путешествует с мужчиной, подумал Гарибальди. Она нашла защитника. Это должен был быть я, подумал он. Вообще-то он старался изо всех сил, пытаясь поймать плохих парней. Но он чувствовал вину за то, что ничего не делал, чтобы отыскать ее. Все что он сейчас мог придумать, это организовать наблюдение за офисом Эмили Крейн, полагая, что Талия, в конце концов, туда заглянет. Но что если она просто убегает, а не пытается отыскать Эмили Крейн?
Во всяком случае, определенно было известно, что она на Земле, как он и предполагал. Талии повезет, если ей удаться сбежать с планеты прежде чем до нее доберутся пси-копы. Майкл не рассчитывал, что ей удастся справиться на суде в одиночку, значит он должен отыскать настоящих виновных. Майкл не был телепатом, но он пытался послать ее сообщение:
Продолжай убегать, Талия.
***
"У меня есть бриллиант," произнесла высокая женщина с кудрявыми каштановыми волосами.
Она с невинным выражением на лице смотрела на ростовщика, надеясь, что он не заметил насколько она грязная. Потом она едва не проглотила язык, увидев на расположенном у дальней стены мониторе свое лицо. На экране показывали ее фотографию, сделанную в прошлом году для рекламного проспекта – только на этом фото она была в том же парике, что был надет на ней сейчас! Она посильнее надвинула берет и опустила взгляд, каждую секунду ожидая, что ростовщик бросится вызывать полицию.
"В самом деле?" спросил он. "Бриллиант?"
Талия вспомнила, что он разговаривал с другим покупателем, когда она вошла в магазин, так что он, вероятно, не смотрел новости. Она вздохнула и вынула из кармана кофты бриллиант. Она с надеждой протянула его ростовщику, и он положил его на бархатную подушку.
"Один карат," сказала она. "Ювелирное качество."
"Об этом судить мне," ответил ростовщик, протягивая руку за сканером. Он поднес бриллиант на пару секунд к лампе, взглянул на показания прибора и утвердительно кивнул. "Да, он превосходного качества. На Земле таких уже не осталось. Откуда его привезли?"
"Он вам нужен или нет?"
"Восемьсот кредитов."
Она пыталась оставаться спокойной. "Я хочу его продать, а не сдать."
"Цена такая же."
"Мне кажется он стоит намного больше," медленно произнесла Талия.
"Продайте его в другом месте."
Талия забрала драгоценный камень с подушки, но прежде чем она успела положить его в карман, ростовщик выкрикнул ей вслед. "Восемьсот пятьдесят, не больше."
Талия взглянула на него и вспомнила насколько уставшей и грязной она была. По крайней мере, с этими деньгами ей удастся помыться. Без сомнений это грабеж, но она хотя бы умрет или попадет в руки копов, имея в кармане какую-то сумму.
"Ладно," сказала она, "восемьсот пятьдесят."
"Хорошо," произнес хозяин лавки, "если вы дадите мне свою кредитку, я переведу деньги на ваш счет."
Талия отрицательно покачала головой и опустила взгляд. "У меня нет кредитки. Вот почему мне нужно продать бриллиант."
"Хорошо," ответил ростовщик, желающий заключить сделку любым путем, "дайте мне свое удостоверение личности и я сделаю вам кредитную карточку. Мы предоставляем такую услугу. Это будет стоить всего лишь один процент от сделки."
Еще одно один способ выманить деньги, подумала Талия, но беглецу выбирать не приходится. Хорошо, что у нее хотя бы есть удостоверение личности. Она протянула его своему собеседнику, и он унес его вместе с бриллиантом.
Талия оглядела помещение ломбарда и не смогла вспомнить была ли она когда-нибудь раньше в подобном месте. Ей казалось, что они не изменились за последние несколько сотен лет. Все то же странное собрание драгоценностей, коллекционных вещей, электроники, музыкальных инструментов, всего того, что можно было легко донести, и за что можно было бы получить сколько-нибудь кредитов. Также тут были несколько окошек кассы для различных финансовых операций, которые предоставлял магазин.
"Ну вот, мисс Нельсон," сказал хозяин ломбарда, возвращая ей удостоверение личности и новую кредитку. "Спасибо что зашли к нам." Талия, наконец, почувствовала облегчение, увидев две пластиковые карточки. На секунду ей почти показалось, что она снова стала настоящим человеком, даже если у нее теперь была другая личность.
"Спасибо," сказала Талия. "Не подскажете как мне попасть на восточное побережье? Где можно сесть на скоростной поезд или шатл?"
"За углом станция подземки, на ней вы можете добраться до скоростного поезда. Поезда ходят довольно часто, так что, думаю, это будет самый быстрый способ."
"Спасибо," сказала Талия, и нетвердой походкой вышла за дверь, чувствуя легкое головокружение. Если бы это было возможным, она легла бы спать прямо здесь на тротуаре. Нет, сказала она себе, теперь ты акула. Надо продолжать двигаться. Продолжать двигаться.
***
Это вот больше подходит, решил Гарибальди, осматривая неопределенного вида небоскреб. Это был какой-то серебристый монстр, дающий пристанище одновременно тысячам семей. Он показался Майклу более уютным, чем все эти открытые пространства. На дверях стоял электронный замок, но столько людей постоянно входило и выходило из здания, что можно было легко подгадать время и проскользнуть внутрь вместе с прочими жильцами. Гарибальди именно так и поступил, пройдя вместе с семьей сикхов, одетых в тюрбаны и белые халаты.
"Вы тут недавно?" спросил отец семейства.
"Да," ответил Гарибальди, "приехал к своему отцу, Рональду Тришману. Вы его знаете?"
Всё семейство кивнули в унисон головами, и указали на эскалатор. Гарибальди стал проверять свою записную книжку, как будто ища номер квартиры, но захлопнул ее, как только его собеседники скрылись из виду. Квартира Рональда Тришмана находилась на сорок шестом этаже в западном крыле, Гарибальди пришлось проехать на нескольких эскалаторах и скоростных лифтах, чтобы добраться туда.
Становится поздно, напомнил себе Майкл. Он находился на планете, и люди здесь не жили по двадцати четырех часовому циклу, как он привык, без четких границ дня и ночи. Лучше не применять угроз, когда он будет спрашивать о Рональде, или он окончит вечер, беседуя с местными полицейскими.
Он подошел к нужной двери, убедился в присутствии карточки с именем Тришмана и позвонил. Включился расположенный на двери небольшой экран и Майкл услышал, как просыпается внутренняя система охраны. Он позвонил снова, полагая, что если Тришман быстро не ответит, то сюда сбегутся вооруженные охранники.
Наконец с экрана на него с удивлением уставилось заспанное лицо. "Кто, черт возьми, вы такой?"
Гарибальди извиняюще склонил голову. "Мне очень жаль беспокоить вас. Я Майкл Гарибальди, шеф службы безопасности Вавилона 5. Мы с вами сегодня встречались."
"И что же вы хотите в такое время?"
"Мы крайне обеспокоены, что жизни Эмили Крейн может грозить опасность."
"Что?" пробормотал Рональд. "Почему вы пришли сюда? А, черт, мне лучше впустить вас, иначе мы перебудим всех соседей."
Майкл услышал щелчок и дверь медленно отворилась. Тришман был одет в дорогие халат и тапочки; для полноты картины ему не хватало лишь трубки.
"Послушайте," сказал он, нервно ходя по комнате, "если мы собираемся беседовать, я заварю немного чая. Вы будете?"
"Нет, спасибо," ответил Гарибальди, "но вы пейте. Я никогда не любил чай."
Он слышал, как Рональд бродит по кухне, производя колоссальное количество шума. Должно быть, он нервничает, подумал Гарибальди, задаваясь вопросом в курсе ли Тришман грандиозных планов The Mix. Он присел на диван, удивляясь размерам комнаты, со вкусом декорированной в белых тонах.
После того как проживешь год на Вавилоне 5, даже такая небольшая комната кажется огромной. В этой комнате даже было цветное венецианское окно прямо напротив двух одинаковых пилонов, между которыми находилось обычное окно выходящее на океан. Не слишком завораживающий вид, решил Гарибальди, но все же лучше чем просто голая переборка.
Спустя пару минут вернулся Рональд Тришман, неся на подносе чайник и две чашки, словно надеясь, что Гарибальди все-таки решит выпить чаю.
"Тут хватит на четверых," сказал он, "так что можете присоединиться если захотите." Тришман наклонился вперед и заговорщически произнес, "А теперь скажите мне, что там такое с мисс Крейн?"
"Мы просто хотели убедиться, что она в безопасности, но мы не можем ее отыскать."
"Разве она не дома?" спросил Тришман.
Пока Гарибальди пытался найти способ увильнуть от этого вопроса, Тришман прищелкнул пальцами и произнес, "Ну конечно же ее там нет, она сейчас на пути к Марсу или уже прилетела туда."
"Марс," переспросил Гарибальди, не слишком удивляясь. Это было логичным. "Вы уверены?"
Его собеседник пожал плечами и сказал, "Это моя работа. Секретарь знает кто сейчас в городе, а кого нет."
Ну хорошо, подумал Гарибальди, он уже получил то за чем пришел. Если удастся выяснить что-нибудь еще, будет очень даже неплохо. "Вам что-нибудь известно о законопроекте в Сенат, который поставит The Mix во главе Пси-Корпуса?"
Рональд бросил быстрый взгляд на собеседника. "Нет. А что есть такой законопроект?"
Гарибальди хотел было ответить, но потом решил, что его работа задавать вопросы, а не отвечать на них. Пусть болтает этот парень. "Мистер Малтен часто бывает в вашем офисе?"
Тришман покачал головой . "Не так чтобы уж и часто. Примерно раз шесть за год. В самом деле, вы же не хотите сказать, что подозреваете его в чем-то противозаконном."
"Ну," сказал Гарибальди, "выдвигать в Сенат законопроект еще не преступление. Полагаю, изменения в Пси-корпусе тоже не будут содержать в себе криминала."
"Значит вы на нашей стороне," с удовлетворением произнес Тришман.
"Погодите минутку," ответил шеф безопасности. "У нас разговор не о политических дебатах – речь идет о двух разрушительных взрывах! Расскажите, что вы об этом знаете."
"Полагаю мне известно столько же сколько и вам," произнес пожилой мужчина, вставая и беря чашку, для того чтобы отнести ее на кухню. "Вы останетесь ночевать?"
"Что?" спросил Гарибальди.
"Уже далеко за полночь, мистер Гарибальди. Не время сейчас бегать и стучать людям в двери. Там, откуда вы приехали, не бывает ночей?"
"Это риторический вопрос?" спросил шеф безопасности. Он зевнул и понял что устал. Завтра ему предстоит встретиться с Греем и по всей вероятности отправиться на Марс. Он не заказал номер в отеле, ему просто не пришло это в голову. С другой стороны можно ли доверять этому парню?
"Нет, не думаю," ответил он, поднимаясь. "Значит вы за то чтобы The Mix встала во главе Пси-корпуса?"
"И изменился существующий сейчас порядок?" спросил Тришман. "А кто был бы против? Только это не значит, что мне что-либо известно о том, как это будет происходить. Я ничего не знаю."
"Что же, это успокаивает," сказал Гарибальди. "Не знаете ли, где останавливается мисс Крейн во время пребывания на Марсе?"
Тришман улыбнулся. "Боюсь, что нет. Можете спать на диване, если хотите. А я иду обратно в кровать."
Гарибальди понял, что разговор окончен и пошел к выходу. В дверях он обернулся, чтобы попрощаться и в этот момент чьи-то сильные руки ухватили его за плечи и втолкнули обратно в квартиру.
Майкл сопротивлялся, но нападавших было трое. Они застали его врасплох, брызнув в лицо каким-то усыпляющим препаратом. Гарибальди покачнулся назад, потеряв остроту ощущений. Хотя ему и удалось ударить одного из них в живот, заставив того согнуться пополам, оставались еще двое. Один из них снова брызнул Майклу в лицо. Гарибальди размахивал во все стороны кулаками, но ни в кого не попал.
Он скользил, падал, направлялся туда, где его никто бы не смог отыскать.

Глава 18 
Мысль о скоростном поезде и немедленном отъезде в Бостон была заманчивой, но еще более манящей была мысль о душе и постели. Когда по пути к станции Талия проходила мимо небольшого старенького отеля, ноги сами повернули к нему. Она вошла внутрь, подошла к конторке и позвонила. Стояла глубокая ночь, но Талия надеялась, что ей, тем не менее, удастся получить комнату.
Наконец появилась симпатичная пожилая женщина. "Чем могу вам помочь, мисс?"
"У вас есть одноместные номера?" спросила Талия.
"Да, моя дорогая. Всего шестьдесят кредов. Подходит?"
Талия кивнула, прежде чем успела все обдумать.
"Прекрасно. Мне нужны ваши удостоверение личности и кредитная карточка.."
Талия протянула их, вспомнив, что это второй раз, когда она пользуется поддельным удостоверением. У нее оставалось еще только два раза. Но она чувствовала себя столь грязной и уставшей, что была готова рискнуть встретиться хоть с миллионом пси-копов ради отдыха и душа. Завтра будет достаточно времени, чтобы успеть в Бостон, напомнила она себе, достаточно времени, чтобы встретиться лицом к лицу с Эмили Крейн, снять с себя все обвинения и вернуться к прежней жизни.
Талия с трудом дотащилась до комнаты, стянула с себя грязную одежду и парик. Ей показалось, что она сняла с себя полное обмундирование спецназовца, но вряд ли ей удалось бы убежать далеко голой. Она стояла в душе, подставив голову под теплые струи и глядя, как от ее ног убегали в канализацию извилистые, словно змеи, струйки песка. Она была слишком уставшей, чтобы сделать воду теплее, хотя ей как-то хватило сил намылить волосы шампунем.
Выйдя из душа, Талия в изнеможении упала на кровать, даже не вытерев капли воды на спине. Она немедленно впала в столь глубокий сон, что ей ничего не снилось.
***
Гарибальди, напротив, видел сон. Точнее ночной кошмар. В этом сне какие-то люди, связывали ему руки за спиной, опутывали ноги и вставляли в рот кляп. Он хотел проснуться, но не мог открыть глаза. Все стало по настоящему плохо, когда он попытался помешать связыванию. Кто-то врезал по губам, бросил на пол, и открывшиеся глаза Гарибальди чуть не вылезли из орбит. К сожалению, сон не прервался – Майкл был по-прежнему связан и с кляпом во рту.
Кроме того, он по-прежнему находился в квартире Тришмана, только его самого нигде не было видно. Вместо него в комнате оказались два крепко сложенных парня в отличных костюмах. Один из них стоял над Гарибальди, бросая на него сердитые взгляды. Ага, понятно, подумал Майкл, этот тот парень, которого он ударил в живот. Ну и чего ему злиться? Это же не он лежит сейчас связанный на полу, с кляпом во рту и жуткой головной болью.
Бандит, казалось, был готов еще раз врезать Гарибальди, когда раздался женский голос. "Даже не думай об этом."
Гарибальди изо всех сил, как только мог, вытянул шею, чтобы увидеть того, кто вышел из спальни. Это была Эмили Крейн! Только сейчас она сменила свои обычные допотопные шмотки на серый блестящий спортивный костюм. Ее волосы были собраны сзади в строгий хвост. Майкл попытался было спросить, как прошла ее поездка на Марс, но все что вырвалось у него изо рта – это лишь мычание.
"Посадите его обратно на диван," приказала женщина. Двое громил повиновались и усадили Гарибальди в чуть менее неудобную позу.
"Мистер Гарибальди," сказала телепатка, "если вы пообещаете не кричать, я вытащу кляп."
Он кивнул. Звать на помощь было не в его стиле, хотя Майкл не оставил надежду, вышибить из этих парней мозги при первой возможности. Телепатка щелкнула пальцами, и кляп был вынут.
"Быстро вы слетали," прохрипел Майкл.
"Не вините Рональда за то, что он солгал вам," сказала Эмили, усаживаясь рядом с ним на диване. "И за то, что позвал нас. Осталось лишь двадцать четыре часа, прежде чем удастся привести наш план в исполнение, и затем мы без особых жертв захватим власть над Пси-корпусом. Разве вы этого не хотите – избавиться от Бестера и его парней?"
"Знаешь, сестричка, твои парни сейчас не кажутся мне намного лучше." Один из наемников сжал кулаки и сделал шаг вперед. Гарибальди вздрогнул, ожидая удара.
Но Эмили Крейн отмахнувшись от своего подручного, снова повернулась к Гарибальди. "Теперь вы понимаете почему мы должны держать вас взаперти в течении суток, пока законопроект не будет подписан? Ваше расследование оказалось весьма успешным, но мы не можем пустить годы подготовки коту под хвост ради спасения одного телепата."
Она обаятельно улыбнулась. "Я надеюсь, вы нас поймете. Через двадцать четыре часа, когда вы увидите все, что мы сделали, возможно, вы решите забыть о своем расследовании. Остальные поверили в версию о марсианских террористах, почему бы и вам не принять ее?"
Гарибальди не собирался спорить с дамой, потому что в противном случае он бы вероятно закончил свои дни, кормя рыб в море. "Что вы собираетесь со мной делать?" спросил он.
Эмили Крейн поднялась, подошла к окну и взглянула наружу на спящий город. "Пожалуй, нам стоит перевезти мистера Гарибальди пока снаружи еще темно. Если с ним что-то случится здесь, это может плохо отразиться на Тришмане. Засуньте ему кляп, развяжите ноги и приставьте к спине PPG."
Двое молодчиков сняли путы с лодыжек Гарибальди и подняли его на ноги. Они запихали обратно отвратительный на вкус кляп, но Майкл был готов пожертвовать голосом ради возможности свободно двигаться. Его руки по-прежнему были связаны за спиной, но сейчас он мог лягаться, мог убежать! Он увидел, как один из громил вытащил из кармана свой PPG и затем почувствовал, как в спину уткнулся металл. Наверно не стоит брыкаться или удирать прямо сейчас, подумал Гарибальди.
Эмили Крейн открыла дверь и выглянула в коридор проверить, нет ли кого снаружи. Затем подала знак следовать за ней. Гарибальди, спотыкаясь, вышел наружу, зажатый с обеих сторон двумя бандитами, один из которых держал у его спины PPG. Они позволили ему идти самому по одной лишь причине, решил Майкл, им просто не хотелось нести его мертвое тело. И все же, он не мог придумать способа сбежать от них, так что он не оказал сопротивления, спускаясь вниз на лифте и эскалаторах.
Возможно на улице, подумал Майкл, кто-нибудь заметит их и, без труда поняв, что это похищение, сообщит в полицию. Но в этот глухой предрассветный час на улице не было ни души. Лишь по краям дороги стояли ряды молчаливых электромобилей. Гарибальди пытался отгадать, сколько метров ему удастся пробежать, прежде чем они его подстрелят. Наверно три, решил он.
Внезапно у него его голове раздался странный голос. Он сказал ему пригнуться! Гарибальди нечего было терять, так что он сделал вид что споткнулся. Он упал на тротуар за долю секунды то того, как выстрел из PPG разнес голову идущего за ним человека. Второй потянулся за пистолетом, когда три заряда, прилетевших с противоположных концов, превратили его живот в огненный шар. Развалившись надвое, он упал на землю.
Эмили Крейн бросилась бежать. Поначалу ее небольшой рост позволил ей избежать направленных на нее выстрелов. Но затем прямо перед ней из-за кустов выскочили две темные фигуры пси-копов. Когда она попятилась назад, умоляя о пощаде, они прикончили ее.
Сильные руки оторвали Гарибальди от асфальта и потащили к черному шатлу, стоящему в ожидании на соседней автостоянке. Его бросили внутрь, словно мешок с картошкой. Люк с лязгом захлопнулся, и двигатели подняли шатл в воздух, унося его во мрак ночи.
"Не шевелитесь," произнес знакомый голос, и Гарибальди почувствовал как чьи-то руки развязывают веревки. Едва его запястья оказались на свободе, он вытащил изо рта кляп и обернулся, чтобы взглянуть на своих спасителей.
Первое что он увидел – было облегченно улыбающееся лицо Гарримана Грея. Позади него, обмотанный бинтами и с палочкой в руках, сидел мистер Бестер. Третьим человеком в шатле оказалась женщина-пилот, сосредоточенно управляющая их полетом среди небоскребов Бостона.
"Будет вежливо, если вы скажете спасибо," подсказал Бестер.
"Да, спасибо," хриплым голосом ответил Гарибальди. "Вы… вы убили всех. Черт возьми, Эмили Крейн была единственным человеком, кто мог бы помочь снять обвинения с Талии Винтерс!"
"Беглые телепаты," сказал Бестер. "Все абсолютно законно, хотя вряд ли мы станем просить о награде. Вообще-то говоря, вы обязаны своей жизнью мистеру Грею. Он забеспокоился о вас прошлой ночью и, позвонив мне в офис, рассказал все об Эмили Крейн и The Mix. Мы сели ей на хвост прямо перед тем, как она пришла сюда со своими друзьями. Мы надеялись, что рано или поздно вы тоже здесь появитесь."
Гарибальди дотронулся до руки своего напарника. "Спасибо, Грей."
Телепат выглядел немного смущенным. "Я не собирался ничего говорить мистеру Бестеру, я просто беспокоился о вас."
Шеф безопасности взглянул в иллюминатор на удаляющиеся огни города. "Это ты сказал мне пригнуться?" спросил он.
Грей кивнул, и Гарибальди закашлялся, представив что было бы с ним, не пригнись он вовремя. Он взглянул на свои руки. Они до сих пор дрожали.
"Бросим тела там," сказал с ухмылкой Бестер. "Я всегда говорил, если не можешь с кем-то вязаться – оставь сообщение."
Гарибальди облизал пересохшие губы и обернулся к окну. Не стоит быть неблагодарным, поскольку они, по всей видимости, спасли ему жизнь, но он испытывал отвращение к столь хладнокровному убийству. Там на улице сейчас могла бы лежать Талия, напомнил он себе.
"Вам нужен Малтен," сказал он резко.
"Точно, он," согласился Бестер. "Я хотел бы поблагодарить вас обоих за прекрасно выполненную работу. Признаться, такого я не ожидал. Вы привели нас прямо в змеиное логово."
Гарибальди продолжил начатую тему. "Значит, теперь вы отпустите Талию Винтерс, верно?"
Мистер Бестер нахмурился. "Вы шутите. Освободить ее сейчас, значит признать свою ошибку, а мы не любим выносить сор из избы. К тому же мы хотим сохранить The Mix в целости и сохранности, добавив пару вещей и устранив оттуда Малтена. Никто больше не услышит о группе Свободный Фобос, так почему бы не свалить всю вину на них?"
"Талия Винтерс!" закричал Гарибальди. "Читай по губам. Она невиновна и ты это знаешь."
Бестер сглотнул и отвел взгляд в сторону. "Я распоряжусь относительно билетов на Вавилон-5 для вас и в Берлин для мистера Грея. Ваша помощь будет отмечена в моем отчете."
"Мистер Бестер!" оборвал его Грей. "Это абсолютно несправедливо! Вам прекрасно известно о ее невиновности."
Пси-коп удивленно покачал головой. "Вы хоть представляете, сколько агентов послано за ней? Я не могу отозвать всех обратно, даже если бы захотел этого! Если она сдастся – правильным людям – у нее, возможно, будет шанс."
"Тогда я продолжу искать ее," пообещал Гарибальди.
"Это вас больше не касается!" вскипел Бестер. Он вздрогнул от боли, пошевелившись в кресле.
"Не совсем так," ответил Гарибальди. "Я преследую сбежавшего с Вавилона-5 преступника. И могу заниматься этим, сколько мне влезет. Остановите шатл! Я выхожу."
"Я тоже," сказал Грей, гордо подняв голову.
"Ладно," отрывисто произнес Бестер. "Высадите их."
"Майами подойдет?" спросила пилот. "Это ближайший город. Иначе нам придется возвращаться."
"Прекрасно," ответили хором Грей и Гарибальди. Шеф безопасности кивнул своему напарнику и выглянул в иллюминатор. Они находились в космосе, входили обратно в атмосферу, и половина земного шара искрилась в лучах нового дня.
"Еще одна вещь," произнес сквозь зубы Бестер.
"Да?"
"Держитесь подальше от Марса."
Гарибальди негромко рассмеялся и взглянул на пси-копа. "Вы говорите о моих родных местах. Значит вот где сейчас Малтен? На Марсе? Тогда почему вы его не возьмете?"
"Нам известно, что он на Марсе, но мы не знаем где именно. Если у вас появится информация об его местонахождении, свяжитесь с нами. Позвольте нам самим разобраться."
"Конечно," ответил Гарибальди, "а если вы найдете Талию, позовите меня. Позвольте мне уладить это дело."
Услышав нарастающий шум от заработавших двигателей шатла, они пристегнулись в креслах и начали свой спуск к Майами.
***
Талия лежала в продавленной кровати, наблюдая за тем, как солнечный свет льется сквозь кружевные занавески старого отеля. Неделей раньше она вряд ли бы остановилась в подобном месте, но здесь чувствовалась такая теплота и забота, что ей совершенно не хотелось уходить. Она знала, что должна подняться и продолжить свое путешествие, но тело просило об отдыхе. Оно протестующе скрипнуло, когда Талия заставила себя выбраться из кровати.
Она пробрела мимо монитора, подумав, не стоит ли включить новости. Ей была невыносима мысль о том, что она снова увидит себя в этом парике, все равно в компьютерном ли изображении или в реальной жизни. Поэтому она решила немного подрезать свои настоящие волосы и спрятать их под беретом. Не смотря на страх увидеть своей лицо на экране, она не смогла удержаться от мазохистского импульса включить монитор. Она выбрала канал новостей, надеясь на чудо, что пока она спала, возможно, произошло что-то хорошее.
По счастливой случайности она застала самый конец репортажа о себе, в котором сообщили, что она остается пока на свободе. Это принесло Талии некоторое облегчение. По крайней мере, эта комната в гостинице еще не стала ее тюрьмой. На свободе, подумала Талия. Как это странно звучит – говорится так, словно она везде и в то же самое время нигде, что в какой-то мере соответствовало истине.
Она собиралась выключить монитор и вдруг услышала, как диктор упомянул знакомое имя – Эмили Крейн. Талия подпрыгнула как от удара и уставилась на экран. Там действительно была Эмили Крейн, та самая женщина, сделавшая из Талии беглого телепата. Но она была мертва – ее официальная фотография сменилась еще более ужасающим снимком лежащего на дорого мертвого тела. Талия попыталась сконцентрироваться на словах репортера:
"Подозреваемых пока нет, и полиция просит откликнуться всех, кому что-либо известно об убийстве Эмили Крейн, Майкла Грэхема и Барри Стрампа. Напомню еще раз, сегодня в пять часов утра было совершено жестокое убийство трех коммерческих телепатов из корпорации The Mix. Пока не ясно, что послужило мотивом. А теперь к новостям спорта – определился новый чемпион в хоккее с мячом…"
Талия выключила монитор и плюхнулась обратно в кровать. И что ей теперь, черт возьми, делать? Единственный человек, у которого была возможность снять с Талии подозрения, был мертв. У нее возникло желание свернуться калачиком в этой проваливающейся кровати и оставаться там, пока не кончатся деньги, или пока ее не найдут пси-копы.
Спустя какое-то время Талия села в кровати и вытерла глаза. Она смотрела на льющийся из окна утренний свет. Она знала, что должна сделать. Она должна взглянуть правде в глаза. Пора перестать гоняться за чем-то, нужно просто убежать от всего. Единственный человек, у которого была возможность снять с Талии подозрения – мертв, и у нее не будет второго шанса.
Куда ей деваться? Во всех экзотических местах, которые ей приходили в голову, например на Минбаре, она будет слишком заметной и ее легко будет найти. Оставаться на Земле слишком опасно, и она не может направиться туда, куда ей действительно хотелось попасть – в знакомые с детства места. Талии было необходимо найти менее организованное место с реально действующим криминальным миром, поскольку теперь она, несомненно, стала частью этого мира. Было лишь одно такое место.
Марс.
В какой-то мере дядя Тед причастен к ее неприятностям, так что теперь, возможно, он сумеет ей помочь. К тому же добраться до Марса не так дорого. Талия торопливо оделась и спрятала волосы под беретом. Взгляда в зеркало было достаточно, чтобы понять, что она слишком похожа на себя. Талия решила что-либо сделать с этим позднее. Сейчас ей необходимо было решить, как предупредить дядю Теда о своем приезде.
Она вставила карточку в разъем монитора и набрала адрес своей матери. Затем отправила ей электронное письмо: "Пиет, Тата-ет."
Пожалуй, посол Кош оценил бы это послание, с мрачной улыбкой подумала Талия. Она была уверена, ее мать сумеет его понять, поскольку "Пиет, Тата-ет" это так она, будучи ребенком, произносила фразу "Привет, дядя Тед". Она достаточно насмотрелась на себя в домашней видеотеке. Ей хотелось сказать матери намного больше – например "Мам, я невиновна!" – но это выдаст личность отправителя. Талия надеялась, что зашифрованное сообщение покажется полностью бессмысленным тем, кто читает почту ее матери.
Прежде чем покинуть отель, Талия достала карточку с адресом Эмили Крейн и порвала ее в клочки.
***
"Производится посадка на рейс 1312, вылетающий в космопорт Кларка," сообщил компьютер. Грей и Гарибальди уже стояли в очереди направляющейся к орбитальной космоверфи, чтобы там пересесть на транспортный корабль до Марса.
Гарибальди оглядел помещение космопрота Майями, удивляясь странному выбору цветов. Он никогда раньше не видел транспортного центра, целиком выкрашенного в бирюзовый цвет. Хотя, может быть, у них было много этой краски. Во всяком случае, пастельные тона смягчили взгляды многих пассажиров в очереди.
Майкл обернулся к Грею и сказал, "Знаешь, тебе вовсе не обязательно лететь со мной. Ты можешь все бросить и провести несколько отличных дней в своей берлинской квартире."
"Нет," ответил телепат, "мы команда. Сегодня утром, когда это понадобилось, я был рад оказать тебе помощь."
"Есть одна вещь, о которой я не сказал Бестеру," заметил Гарибальди, понизив голос. "Эмили Крейн сказала, что план будет приведен в исполнение в течении двадцати-четырех часов. Так что если Бестер не найдет Малтена сегодня ночью, к утру Малтен может стать его боссом."
Они прошли еще пару шагов, прежде чем Грей ответил, "В этом есть своя ирония, хотя, полагаю, мистер Бестер уже сегодня припрет кое-кого в Сенате к стенке. Его проблема в том, как уничтожить Малтена, не нанеся при этом вреда The Mix."
Они вступили на трап и поднялись на борт шатла. Это было средних размеров судно, рассчитанное примерно на сорок человек. Грей остановился где-то в середине прохода и показал на два свободных кресла, затем, вспомнив что-то, он покачал головой.
"Задние места, верно?"
Гарибальди кивнул, и они, пройдя в конец салона, уселись на свободные места в предпоследнем ряду. "Отсюда легко за всеми наблюдать," отметил Майкл.
"А почему ты считаешь, что мисс Винтерс отправится на Марс?" спросил Грей.
Шеф пожал плечами и выглянул в иллюминатор. "Не знаю. Он близко, и, кроме того, я бы на ее месте отправился именно туда. Чтобы спрятаться, ей нужно найти подпольщиков, а на Марсе их полно. Это отличный стог сена для иголки."
"Она может оказаться весьма полезной для марсианских сепаратистов," сказал Грей. "Она телепатка, прекрасно осведомленная о делах Пси-Корпуса, плюс ее опыт общения с инопланетянами. Я часто задумываюсь, что будет, если марсианские сепаратисты решат привлечь к себе инопланетные силы?"
"Давай не будем ломать над этим голову, ладно?" попросил Гарибальди. "Сейчас на Марсе полный бардак. Мы слишком долго не обращали на него внимания и сейчас просто не знаем, что с этим делать. А ты удивляешься, какого черта альянс так рьяно пытается его удержать.
"Да, а ты разве нет," просто ответил Грей.
***
Купив в подарочном магазине транспортного центра Звездной Пристани дорогой ситцевый шарф, Талия повязала его поверх своего берета. Теперь, надеялась она, не будет похоже, что она пытается спрятать свои волосы. Она также купила солнечные очки, не слишком темные, чтобы их можно было носить в помещении, и взглянула в зеркало на Фриду Нельсон – эксцентричную особу из Орегона. Может быть, настоящая Фрида была строгой пуританкой, и Талия надеялась, что не испортит этой женщине репутацию.
"Объявляется посадка на рейс 512 вылетающий в космопорт Кларка," произнес бесцветный компьютерный голос.
Талия взглянула на билет – да, это ее рейс. Полет до Марса-Центрального был уже полностью расписан, и она гадала, как часто ей придется показывать свое удостоверение. По всей видимости, будет проверка документов по прибытии в космопорт Кларка, поскольку на космических станциях хотят быть в курсе обо всех транзитных пассажирах. Затем ей придется показать свою карточку еще раз после высадки на Марс. Это и будет как раз четвертый и последний раз.
Талия подвязала шарф на шее и направилась к выходу. Она шла твердым уверенным шагом, стараясь быть похожей на деловую женщину, а не на крадущегося беглеца. Ее настроение немного поднялась, когда она поняла, что есть и другие люди, кто мог бы обелить ее имя. Например, Козырь. Да и у Эмили Крейн обязательно должны были быть сообщники. Некоторые из них могли оказать на Марсе, так что Талия нужно держать ухо востро.
Она с важным видом прошествовала между двумя полицейскими, позволив им себя заметить. Вопреки ее самым плохим предчувствиям, они не бросились следом за ней. Если ее не схватят во время этого перелета на Марс, возможно у нее будет время перевести дух. К сожалению, перед ней стояла задача выяснить, кто виновен в смерти Эмили Крейн. Это был один из способов, которым пси-копы разбирались с беглыми телепатами – убивали их прямо на улице. Талия вздрогнула от этой мысли, но тут же подавила нарастающее чувство паники и поднялась по трапу в шатл.



Глава 19


"Удостоверение личности, пожалуйста?"
Талия, затаив дыхание, протянула карточку охраннику на входе. Если ее схватят здесь – в космопорте Кларка, бежать будет некуда. Она поправила очки, ожидая, пока охранник проверить карточку на своем сканере.
"Благодарю вас, мисс Нельсон," произнес он, возвращая ей удостоверение личности. "Как долго вы намерены пробыть у нас?"
"Я прямо сейчас улетаю на Марс," ответила Талия.
"Благодарю вас," повторил он как попугай. "Приятно провести время."
Талия миновала охранника, шагая словно зомби, и не представляя, куда можно пойти на этой станции. Заметив впереди ряд информационных экранов, она немедленно направилась в противоположную сторону. Талии совершенно не хотелось снова увидеть свое лицо в новостях – с этого момента она будет вести тихую неприметную жизнь. Если она не ошибалась, на ее счете оставалось около пятидесяти кредов, и самым логичным было потратить их на еду. Если ее схватят пси-копы, то, по крайней мере, она умрет сытой.
Талия входила в ресторан, когда к нему подошли Грей и Гарибальди. Они не заметили друг друга.
"Возможно она передвигается в компании с мужчиной," сказал Гарибальди. "По крайней мере, так сказали в новостях."
"Тогда может быть она направилась в совершенно другое место," ответил Грей. "Все-таки Марс является цитаделью пси-копов. Если бы я убегал, то точно бы не стал лететь сюда."
Гарибальди улыбнулся. "Я это запомню, на случай если мне придется охотиться за тобой. Он обернулся назад и взглянул на ресторан, мимо которого они только что прошли. "Не хочешь перекусить?"
"Нет, спасибо," с кислой миной ответил Грей. "У меня что-то с желудком. Слишком много волнений, слишком много взлетов и посадок. А ты давай. Мне бы хотелось просто посидеть и отдохнуть пока не объявят наш рейс."
Гарибальди повернулся к ресторану, но затем кое-что заинтересовало его. Он ухватил Грея за руку, привлекая его внимание. "Что они делают?"
Примерно в тридцати метров от них четверо одетых в черную униформу пси-копов остановили молодую светловолосую женщину и проверяли ее удостоверение личности. Та протестовала, но ее слова не возымели никакого эффекта.
"Выборочные проверки," сказал Грей. "Они продолжают ее искать."
"Даже не смотря на то, что им известно о ее невиновности," просипел Гарибальди сквозь сжатые зубы.
"Эти четверо ничего об этом не знают. В курсе только мистер Бестер, а ему на руку обвинять мисс Винтерс. Если мы отыщем Малтена, возможно нам удастся заставить его дать показания в ее пользу."
"Если он еще жив," добавил Гарибальди.
Пси-копы вежливо извинились перед женщиной, бросившейся удирать от них со всех ног. Они зашагали дальше по коридору одной шеренгой, внимательно изучая каждую проходившую мимо них женщину.
"Что-то мне расхотелось есть," раздраженно сказал Гарибальди. "Пошли, найдем шлюз и будем первыми в очереди на посадку."
Сев за стойку бара, Талия приготовилась съесть свой бутерброд с тунцом, как вдруг заметила в дверях четверых пси-копов. Войдя внутрь, они подошли к молодой девушке сидящей ближе других. Талия быстро наклонила голову, спрятав свое лицо, и завернула бутерброд в салфетку. Когда пси-копы пошли в ее строну, она, не мешкая, скрылась в уборной, надеясь, что никто не заметит ее столь стремительного бегства. К счастью в этом заведении люди часто ели на ходу. По крайней мере, так она успокаивала себя, вбегая в дамскую комнату.
Талия нашла убежище в одной из кабинок и присела на крышку унитаза. С угрюмым видом она развернула помятый сандвич и попыталась поесть. Но, откусив всего пару кусочков, ударилась в слезы. Неужели ее ждет такая жизнь? Неужели ей придется убегать при виде черной формы и есть в кабинке туалета? Невыносимая тоска охватила Талию. Может ей просто отправиться к пси-копам и сдаться. Они смогут убить ее лишь раз, а так она умирала каждую минуту.
Телепатка не замечала, как громко она рыдает, пока не услышала стук в дверь. "С вами все в порядке?" спросил участливый голос.
Талия оторвала кусок туалетной бумаги и промокнула глаза. "Да, да," соврала она. "Все хорошо."
"Могу я вам помочь?"
Было глупо разговаривать через дверь туалета. "Одну минутку," попросила Талия. Она поднялась, выбросила остатки сандвича в унитаз, и спустила воду.
Выйдя из кабинки, она увидела мило улыбающуюся ей, симпатичную пожилую женщину. "Что случилось, моя дорогая?"
Талия пыталась сообразить, что ей ответить, когда раздался компьютерный голос, "В третьем отсеке начинается посадка на транспортник Бредли до Марса. Повторяю, В третьем отсеке начинается посадка на транспортник Бредли до Марса."
"Это: это мой парень!" выдохнула Талия. "Он бил меня, и я от него сбежала. Но он преследует меня повсюду!"
"Вот сукинсын.", нахмурилась старушка. "Нужно сообщить о нем в полицию!"
"Нет," ответила Талия, "это лишь создаст новые проблемы. У меня есть билет на корабль до Марса и если мне удастся на него пробраться, я буду в безопасности. На Марсе у меня семья, они мне помогут."
"Парень сейчас снаружи?" спросила старушка, показывая на дверь, ведущую в ресторан.
"Да," тихо ответила Талия. "Может быть, если что-нибудь отвлечет его внимание, я сумею выбраться незамеченной."
Ее собеседница задумчиво покивала головой. "Ты хочешь сказать, если, к примеру, маленькая старушка выбежит отсюда, крича, что на нее напал голый мужчина?"
"Да, это подойдет," сказала Талия. "Если вам удастся, все станут смотреть в глубину ресторана, пока я буду выбегать через парадный вход. Большое спасибо."
"Хорошо," ответила пожилая леди, глядя в зеркало и поправляя прическу. "Я всегда хотела стать актрисой."
Она неспешно вышла из дамской комнаты и направилась в заднюю часть ресторана, где принялась вопить. "На помощь! Помогите! Эксбиционист! Он совсем голый! Держите его!"
Талия протиснулась в дверь и стала красться вдоль стен, стараясь держаться как можно дальше от того места, куда указывала старушка. Даже пси-копы прервали свой допрос, чтобы выяснить, что там за суматоха. Двое из них направились к пожилой леди.
"На нем не было даже трусов!" кричала она.
Никто не заметил, как Талия выскользнула из ресторана.
***
У терминала скопилась длинная очередь – люди ждали посадки на рейс до Марса. В конце очереди двое пси-копов о чем-то спрашивали стоявшую перед ними молодую девушку и ее спутника. Талия едва не бросилась бежать обратно, но здравый смысл вовремя взял верх над приступом паники. На станции должно быть десятки пси-копов, сказал ее внутренний голос. Оставаться здесь равносильно самоубийству. Талия вытащила из кармана костюма билет и устремилась в начало очереди.
"Гарольд, Гарольд!" кричала она, размахивая билетом. "Эй-эй! Подожди меня!"
Она остановилась прямо перед супружеской четой, готовящейся пройти осмотр, и топнула ногой. "Ну вот, похоже, он меня не услышал."
"Проходите впереди нас," мужчина сделал приглашающий жест рукой.
"Спасибо," поблагодарила его Талия.
Она подошла к служащему и протянула ему свой билет.
"Мне также необходимо проверить ваше удостоверение личности," со вздохом произнес молодой человек.
"Да?," ответила она, пытаясь придать своему голосу беспечность. "Не знала, что тут их тоже проверяют."
"Только сегодня. Дополнительные меры безопасности. Поэтому и скопилась такая очередь." Он забрал ее карточку и провел ее сквозь сканирующее устройство. Протягивая карту обратно, он не стал обращаться к Талии как к мисс Нельсон, но кивком разрешил пройти.
В двадцати метрах от них, где-то в середине очереди, Гарриман Грей прищелкнул языком. "Видел, как эта женщина прошла без очереди? Некоторые совсем не имею представления о приличии."
"Хмм," промычал Гарибальди. Он наблюдал, как двое пси-копов приставали ко всем молодым, привлекательным женщинам. Неплохая у них работка. Интересно, подумал он, принимал ли хоть один из этой парочки участие в предрассветной казни Эмили Крейн.
Наконец их терпение было вознаграждено, и Гарибальди с Греем поднялись на борт Бредли. Это был большой и комфортабельный корабль – рейсы между Землей и Марсом оставались весьма популярны. Мимо Гарибальди проплывали бесконечные ряды лиц, пока они проходили в конец салона. Грей больше не задавал вопросов о том, куда им сесть. На этот раз они заняли самый последний ряд, и Гарибальди протянул свои длинные ноги в проход.
Талия несколько секунд смотрела на свое удостоверение личности. Был ли это по-прежнему пропуск на свободу или теперь это ее смертный приговор? Она четырежды воспользовалась им, последний раз непредвиденно, и ее вновь попросят показать его после посадки на Марсе. У Талии не было другого удостоверения, которым можно было бы воспользоваться, и ей не позволят пройти без него – так что придется предъявить его в пятый раз, нравится ли ей это или нет. Она не предполагала, что весь полет пройдет в мучительных раздумьях, но, похоже, так оно и будет.
В этот момент она заметила двоих пси-копов, взошедших на борт и остановившихся в начале салона. Талия вжалась в кресло, радуясь, что выбрала место ближе к хвостовой части корабля – последний ряд перед переборкой разделяющей салон на три части. Она отпрянула от прохода и спрятала лицо в ладонях.
Но пси-копы не собирались никого искать, они были такими же пассажирами, как и все, одними из последних занимающие свои места. Отлично, подумала Талия, двое пси-копов, сидящие в нескольких рядах от нее, и дурацкое удостоверение, которое больше нельзя использовать. Она принялась грызть ногти, гадая, какие еще неприятности ждут впереди.
"Много народу," заметил мистер Грей.
"И среди них опять парочка пси-копов," ворчливо отозвался Гарибальди. "Блин, они начинают мне порядком надоедать. Кем, черт возьми, они себя считают?"
"Пси-копами, разыскивающими беглого телепата," сказал Грей. "Тебе кажется, мы плохо относимся к вам, нетелепатам. Но мы намного хуже относимся к себе подобным. Не забывай, мисс Винтерс сама заварила эту кашу, сбежав с Вавилона-5."
"Мы обязаны найти ее первыми," провозгласил Гарибальди, при этом прекрасно осознавая, что если сотням пси-копов и целой армии полицейских не удалось это сделать, какой шанс остается у них? Возможно, попутчику Талии удалось вытащить ее из этой передряги. В конце концов, в космосе полно всяких мест, и возможно Талия отыскала для себя безопасное. Гарибальди хотелось, чтобы так оно и было. Но он будет по ней скучать.
"Пожалуйста, приготовьтесь к взлету," произнес компьютерный голос. "Пристегните ремни. Держите при себе все документы и ручную кладь."
В нескольких метрах от них Талия расслабилась в своем кресле. Стало окончательно ясно – если ее и арестуют, то это случится на Марсе. Без сомнения, это лишь даст новую пищу слухам о ее связи с Марсом. С тут ничего не поделаешь. Этот кошмар развивался по своей внутренней логике, и с этим приходилось мириться.
Гарибальди откинулся назад, скрестил руки на груди и закрыл глаза. "Разбуди когда прилетим," сказал он Грею.
***
Гарибальди проснулся оттого, что его толкнул вставший размяться сосед. Справа сладко посапывал Грей. Лампы светили вполовину мощности. Большинство пассажиров спало, но несколько человек бродили по салону. Майкл хотел было заснуть по новой, когда его внимание привлекла небольшая женская фигурка в семи рядах от него. Женщина была как раз в его вкусе, элегантная и подтянутая, одетая в костюм который лишь подчеркивал ее стройную фигуру. На ней были шарф и темные очки, и Майкл подумал, возможно, она не такая старая, как ему показалось. А черт, даже ей за восемьдесят, она все равно выглядит превосходно.
Ну ты и свинья, сказал он сам себе, хватит на нее пялиться. Женщина тем временем подошла к краю своего ряда и собиралась свернуть в центральный проход, так что Майкл решил взглянуть, как она выглядит сзади. Он не разочаровался – это была лучшая задница из всех, что ему выпало видеть за долгое время. В сущности, она даже показалась ему знакомой. Он выпрямился в кресле и уставился на, медленно удаляющийся от него, женский зад. Затем схватил Грея за руку.
"Просыпайся!" прошептал он. "Проснись!"
"Что случилось? В чем дело?" пробормотал Грей.
Майкл наклонился так близко к Грею, что со стороны могло показаться, будто он его целует. "Она здесь на транспортнике," прошептал он, "Талия."
"Ты ее видел? Ты в этом точно уверен?"
"Ну," признался Гарибальди, "я видел лишь ее попку, но этого достаточно."
Грей наморщил нос. "Послушай, Гарибальди, это отвратительно! Ты увидел женский зад и решил, что можешь опознать по нему мисс Винтерс? Не знал, что вы были настолько близко знакомы."
"Поверь мне," настаивал Гарибальди, "Я целый год любовался этой задницей, и прекрасно ее помню. Мне просто нужно чтобы ты подтвердил мое предположение – мы сможем увидеть ее лицо, когда она будет возвращаться."
"Мне не обязательно на нее смотреть," с неприязнью сказал Грей. "Я просто ее просканирую."
"Нет, не делай этого. На борту двое пси-копов и я не хочу тревожить Талию. Если она почувствует сканирование, то решит что это они и наломает дров. Лучше если мы позволим этим двум парням спокойно удалиться, и подойдем к Талии, когда рядом никого не будет."
Грей покачал головой. "Не могу поверить? Я готов допустить мысль, что ты способен узнать женщину по ее заднице!"
"Просто взгляни на нее, когда она будет возвращаться, ладно?"
Грей с сомнением покачал головой и прикрыл глаза. Но тут Гарибальди ткнул его локтем под ребра.
"Вот она!" прошептал он.
Скорчив презрительную гримасу, мистер Грей выглянул из-за стоящего перед ним кресла. Гарибальди прикрыл лицо карточкой с полетными инструкциями. Женщина в синем костюме торопливо шла обратно к своему месту, всего лишь раз подняв по дороге голову. Это дало возможность Гарибальди заметить отточенные черты ее лица, чуть более мрачного, чем прежде и скрытые за темными очками глаза, в которых мелькала настороженность. Женщина была смертельно напугана, почти что на грани срыва, и Гарибальди боролся с желанием вскочить с кресла и заключить ее в свои объятия. Продержись еще немного, Талия, мысленно сказал он ей.
Она вновь на мгновение подняла свой растерянный взгляд, когда проходила по ряду. Наконец она в изнеможении рухнула в свое кресло и спряталась в тени за переборкой.
"Ну что же," признал Грей, "это действительно она, либо кто-то очень на нее похожий. В будущем я стану уделять более пристальное внимание женским задницам."
"Ты уж постарайся," прошептал Гарибальди. "Ну и что будем делать?"
"Как ты сказал, если мы подойдем к ней сейчас, в этой толпе, это может вызвать неприятные последствия. Полагаю, нам остается лишь ждать, пока она не покинет корабль, а там уже будет видно. Скорее всего, у нее есть фальшивое удостоверение, раз она сумела продержаться так долго."
"Ты можешь определить, есть ли кто-нибудь с ней?" спросил Гарибальди.
"В соседнем кресле кто-то сидит. Но тут все места заняты, так что это ничего не значит."
В этот момент вернулся пассажир сидящий через проход от Гарибальди. Шеф безопасности тепло улыбнулся ему, понимая, что это означает конец их откровенной беседе с Греем. Кроме того, все уже было сказано. Теперь им оставалось лишь выжидать, пока не удастся застать Талию одну.
Но, по крайней мере, они ее нашли! Ей все еще грозили неприятности, но рядом с ней были ее друзья.
Талия на секунду оглянулась назад, не понимая что за странное чувство она испытала минуту назад. Проходя мимо пси-копов, она была так сосредоточена на блокировке своих мыслей, что ее просто оглушила чья-то мысль, пришедшая с противоположной стороны. Талии не удалось прочитать эту мысль, поскольку она блокировалась, но ее беспокоило, что кто-то еще, за ее спиной, наблюдал за ней. Думал о ней.
Талии хотелось получше рассмотреть людей, сидящих позади нее, но она боялась это сделать. Что если они все еще наблюдают? Хотя есть ли там и в правду кто-нибудь? Может быть, это просто какой-то парень оценивающе взглянул на нее, также как обычно смотрел в лифте Гарибальди. Сейчас она даже скучала по его взглядам. Не стоит позволять тревогам овладеть собой, подумала Талия. Ведь до этого момента все шло удачно. Она должна пройти этот путь до конца. Хуже всего, решила Талия, что когда ты в бегах, тревоги никогда не оставят тебя. Они лишь будут расти со временем.
Она попыталась уснуть, зная, что ей это все равно не удастся.
***
Тревога не покидала Гарибальди, пока корабль входил в разряженную атмосферу Марса. Из-за пониженной гравитации, транспортник был способен совершать посадки на Красной Планете, так что не было необходимости делать пересадку на орбитальной станции. Когда долгое путешествие стало подходить к концу, повсюду в салоне завязались оживленные беседы, люди нетерпеливо ерзали в своих креслах, ожидая, когда же они, наконец, смогут покинуть переполненное судно. Но только не Гарибальди. Ему хватало уже того, что не мог спокойно усидеть на месте, а тут еще скоро предстоит столкнуться с безумной реальностью Марса. Насколько Майклу было известно, Талия считала его врагом, и она могла выкинуть какой-нибудь фокус, если заметит его.
Он чувствовал, как рядом нервничает Грей. Необходимо было точно рассчитать момент, когда можно будет начать действовать. В порту могут оказаться пси-копы, следящие за всеми и пристающие к красивым женщинам. Возможно, Талию кто-то будет встречать – например тот мужчина, с которым она путешествовала. Или, быть может, он находился где-то на корабле, делая вид, что они не знакомы.
Нет, решил Гарибальди, будет лучше, если они позволят Талии самой пройти таможенный контроль, и лишь затем вступят с ней в контакт. Но они должны быть готовы в любой момент начать действовать, если что-то пойдет не так. Возможно, им придется доказывать свои права на нее. Талия казалась одновременно столь близкой, и такой далекой. Как же она должна была себя чувствовать после этого взрыва, обвинений и вынужденного бегства? Должно быть неважно, полагал Майкл.
"Именно все здесь и началось," задумчиво произнес Грей. "Примерно полторы недели назад я сошел с корабля и встретил ожидавшего меня мистера Бестера."
"Что ж, надеюсь, это не повториться," пробурчал Гарибальди.
Они услышали, как с громким лязгом и стуком механизм воздушного шлюза присоединился к корпусу корабля. Остальные пассажиры, естественно, тоже его услышали и, как по команде, поднялись со своих мест, желая лишь как можно скорее сбежать с транспортника.
"Добро пожаловать на Марс," произнес компьютерный голос. "Марсианское время 13:11, температура 379 градусов по Цельсию. Воздух сухой и горячий. Пожалуйста, будьте осторожны при ходьбе – гравитация Марса составляет 38 процентов земной."
Пассажиры рядом с Талией начали выходить друг за другом, но сама она, скованная страхом, не решалась сделать первый шаг. Она знала, что поддельное удостоверение станет причиной ее ареста, и не могла вновь пройти через это! Снова допросы, обвинения, сжатые кулаки, и гневно кричащая толпа, готовая ее растерзать. Сердце Талии затрепетало в груди, и она никак не могла заставить свои ноги двинуться. Она чувствовала себя больной, по настоящему больной. Ну хватит, сказала она себе, тебе нездоровится уже несколько дней. Если здесь все закончится, что ж так тому и быть. Смело иди на встречу своей судьбе.
На секунду Гарибальди с радостью подумал, что Талия задержится в кабине достаточно долго, чтобы они с Греем успели подойти к ней. Но она внезапно с решительным взором поднялась с кресла и смешалась с толпой пассажиров, направляющихся к наружному люку. Хотя между ними оказалось примерно двадцать человек, Майклу с Греем пришлось толкать и пихать окружающих, только чтобы не отстать от Талии. И все равно, ее гибкий стан продолжал удаляться в толпе.
"Она уходит!" прошептал Гарибальди.
"Я всегда могу послать ей сообщение," сказал Грей, "пока она остается в пределах моей видимости."
"Отставить," приказал Гарибальди.
По крайней мере пси-копы уже покинули корабль, отметила про себя Талия, пробираясь через толпу. Она надеялась, что они уже давно прошли проверку и ушли по своим делам, но тут ей не повезло. Когда телепатка добралась до причала, пси-копы все еще были там, терпеливо ожидая, пока охранники проверят их удостоверения. За зоной контроля их дожидались еще двое пси-полицейских.
И вновь Талия едва не бросилась бежать, вот только бежать было некуда. Она достала свое удостоверение личности, надеясь, что Брат Ящерица превзошел самого себя, выбрав в качестве фальшивой личности Фриду Нельсон. Может быть, Фрида домоседка, которая никогда никуда не ездит, и у которой не возникает необходимости предъявлять свое настоящее удостоверение. Может быть, система еще не догадалась, что существуют две Фриды Нельсон. Ну правильно, с сарказмом подумала Талия, может быть я доживу до следующего дня рождения.
Позади нее, двое мужчин медленно продвигались вперед, вытянув шеи, чтобы видеть что происходит. Они подошли так близко, но оставались по прежнему далеко, подумал Гарибальди. Сделав всего несколько шагов, он мог бы дотронуться до нее, и напугать до смерти. Талия шла, сгорбив плечи, и выглядела словно на десять лет старше. Больше всего Майклу хотелось заключить ее в свои объятия и сказать ей, что все хорошо. Все закончится счастливо.
Он лишь надеялся, что так оно и будет.
Двое пси-копов встретились со своими приятелями и радостно пожимали друг другу руки, не снимая перчаток. Ко всеобщему облегчению, они пошли прочь, не будучи, по всей вероятности, на дежурстве и не интересуясь остальными пассажирами.
Талия попыталась смочить слюной пересохшее горло. Она пройдет через контроль – пройдет. Карточка сработает еще один, последний раз. Как-то незаметно очередь перед ней растаяла, и Талия поняла, что плавно движется навстречу охраннику, уверенно протягивая ему свое удостоверение. Причал был настолько похож на причалы В5, что казалось, будто бы она очутилась дома. Дом, с тоской подумала Талия. Не найти другого такого места как дом, когда его у тебя отнимают.
"Благодарю вас," произнес сотрудник службы безопасности, забирая карточку из ее дрожащих рук. "Вам нездоровится, мисс?"
Талия хлюпнула носом и прижала руки к груди. "Нет. Просто у меня воздушная болезнь."
"У меня тоже," приветливо ответил охранник. Он считал карточку на своем сканере, и Талия затаила дыхание, ее сердце замерло в груди.
"Хмм," озадаченно произнес охранник. "Вы мисс Фрида Нельсон, верно?"
"Да," выдохнула Талия.
"Из Юджина, штат Орегон?"
"Раньше, по крайней мере, была." Она пыталась придать своему голосу нотки презрения, хотя у нее было такое чувство, словно она вот-вот умрет от сердечного приступа.
"Простите, не могли бы вы отойти в сторону, пока я закончу с остальными пассажирами."Охранник больше не был таким приветливым, однако он также не казался злым. "С вашей картой какие-то непорядки. Такие ошибки случаются." И чтобы быть уверенным, что Талия никуда не уйдет, он положил ее удостоверение в карман.
Талия отошла в сторону, как ее попросили, и стала думать, хватит ли у нее смелости послать охраннику телепатическое внушение, что с ее картой все в порядке. Мистер Бестер сделал бы такое с легкостью. К несчастью она чувствовала себя настолько больной и неуверенной в себе, что не знала, хватит ли у нее сил сконцентрироваться для выполнения этой задачи. Ну что же, волков бояться – в лес не ходить. И именно в тот момент, когда Талия, собравшись с смелостью, решила послать охраннику телепатический приказ, в ее разум проник посторонний голос. Очень четко он произнес, "Ты среди друзей. Не бойся."
Секундой позже здание потряс чудовищный взрыв!



Глава 20


Падая на пол, Талия закричала, как и сотни остальных людей. Она увидела, как к середине тоннеля катится ремонтная тележка, из которой вырываются языки пламени и черные удушливые клубы дыма. Охранник пытался сдержать охваченную паникой очередь, одновременно крича что-то в коммуникатор, и не обращал на Талию никакого внимания. Телепатка вскочила на ноги и бросилась бежать сквозь дымовую завесу.
Неожиданно она больно врезалась в какого-то необычного человека, который тотчас же обхватил ее руками. Талия громко вскрикнула, увидев его странную физиономию, но затем поняла, что на нем просто были надеты защитные очки и дыхательная маска. Приглядевшись внимательнее, она заметила длинные светлые волосы, похожие на гриву старого льва, и беззаботную улыбку.
"Привет, Талия!" раздался из-под маски приглушенный голос.
"Дядя Тед," удивленно воскликнула она, и тут же закашлялась.
"Газ скоро рассеется," предупредил он, беря ее за руку и увлекая за собой по коридору. Талия нетвердой походкой шла за ним, выведенная из состояния равновесия дымом, криками и запахом, когда услышала новый голос.
"Талия!" звал ее кто-то. Это был настоящий голос, заглушивший все остальные. "Подожди меня!"
Она выхватила свою руку и оглянулась назад. Внезапно в ее голове раздался телепатический голос. "Не бойся, Талия. Это Гарибальди и друг."
Дядя вновь схватил Талию за руку и попытался сдвинуть с места. "Да что с тобой!" прокричал он.
"Подожди!" потребовала телепатка. "Я не одна!"
Двое человек выскочили из клубов дыма, кашляя и закрывая рты руками. В противоположном направлении промчался пси-коп, размахивая бластером. Дядя Тед вытащил свой PPG и с неприязнью взглянул на вновь прибывших, готовый, по всей видимости, пустить в ход свое оружие.
"Нет," убрала его руку Талия. "Пожалуйста, подожди."
"Я не собираюсь в них стрелять!" Он потянул ее за локоть. В это же время Гарибальди схватил Талию за другую руку и потащил к себе. Касание непокрытой перчаткой руки вызвало бурю сильнейших эмоций в голове Талии.
Талия понимала, что на разговоры и объяснения не было времени. Она выхватила руку, заметив по глазам Гарибальди, что он тоже испытал шок от контакта. "Сейчас мы должны пойти с моим дядей," сказала она Гарибальди. "Молчи и иди за нами."
"Но…"
Талия послушно шла за своим дядей, всего лишь раз обернувшись по дороге, чтобы удостовериться, что Грей и Гарибальди идут следом. Они не отставали! Как только дым стал редеть, дядя Тед стащил с себя маску и запихал ее в карман. Как и всегда, Талию поразила исходившая от него энергия. Несмотря на то, что ему было уже за шестьдесят, он все еще оставался юным мальчишкой, постоянно попадавшим в неприятности. Ей хотелось бы быть такой же в его годы, хотя в данный момент она чувствовала себя сильно постаревшей.
Дядя Тед достал откуда-то карточку и открыл дверь с надписью "Служебные помещения". Талия придержала дверь, чтобы пропустить Гарибальди и Грея. Когда они попытались что-то сказать, она приложила палец к губам и выразительно на них посмотрела. Телепатически она же она просто сказала, можете идти или нет, но вам нас не остановить.
Гарибальди не раздумывая вошел внутрь. Грей неуверенно оглядывался по сторонам, словно ища поддержки. Но поскольку остальные решительно удалялись от него, он бросился бежать вслед за ними. Странная процессия, состоящая из энергичного лидера, испуганной женщины и еще двух растерянных людей прошла через кухню, где повара жарили пончики. Вторжение не вызвало среди работников кухни большого интереса, словно они к этому уже привыкли.
Пройдя через еще одну дверь, они попали в темный неприглядный коридор, полный труб и проводов, отвечающих за вентиляцию и жизнеобеспечение. Неожиданно дядя Тед вытащил свой PPG и направил его прямо на Майкла.
"Дорогая, не знал, что у тебя есть друзья в Вооруженных Силах Земли."
Гарибальди пытался его не замечать. "Послушай, Талия, мы поймали настоящих террористов – мы все знаем, что ты невиновна."
Талия бросила на него сердитый взгляд. "Ну да, теперь то вы знаете! И я видела как вы "ловите" людей – расстреливаете прямо на тротуарах." Она стушевалась и надела перчатки. Гарибальди не отрываясь следил за ее действиями. Талия повернулась к Грею. "Пси-копы все еще охотятся за мной?"
"Да," признался телепат.
"Значит я по-прежнему беглая."
"Пожалуйста, нам надо поговорить," взмолился Гарибальди. "Позвольте нам пойти с вами!"
"Об этом не может быть и речи," оборвал его дядя Тед.
"Если ты пойдешь с нами," сказала Талия, "ты должен пообещать, что не выдашь нас полиции."
"Даю слово," ответил Майкл. "К тому же, я знаю твоего дядю."
Марсианин бросил на него взгляд. "Откуда это?"
"Мы уже встречались здесь. Года два назад я арестовал вас за нарушение общественного порядка, помните? Вы выступали против введения новых законов об эмиграции – и выступали неплохо. Вы должны были понести наказание, но я отпустил вас, сделав предупреждение."
"Да, да! Спасибо!" на лице Теда появилась широкая улыбка. Но серьезность быстро вернулась к нему. "В те времена я еще мог говорить публично. Так значит, вы поддерживаете сопротивление?"
"Не совсем," признался Гарибальди. "Но я не позволю вашей племяннице вновь от меня скрыться. Нам необходимо где-то обговорить, что же делать дальше, и мы вполне можем сделать это у вас. Правильно, Грей?"
Мистер Грей, казалось, был напуган мыслью продолжить свое путешествие в компании таких опасных людей, но он не сказал этого вслух. Дядя Тед жестом пригласил всех следовать за собой, и трусцой припустил по тускло освещенному коридору. Долгое время Талия слышала лишь шум воздуха в трубах над головой, да их равномерный топот, эхом отдающийся в узком коридоре.
Наконец ее дядя остановился перед огромным люком в полу и махнул рукой Гарибальди. "Помоги мне."
Шеф безопасности с азартом приступил к делу, и вдвоем они сумели повернуть затвор достаточно для того, чтобы открыть люк. После того как крышка была отброшена в сторону, дядя Тед достал из кармана фонарик и трижды помигал им в дыру. В ответ, с противоположной стороны похожего на речку с кофе канала, последовали три такие же вспышки.
Талия наклонилась над люком и заглянула внутрь. Сначала она увидела, движущийся над темной водой, луч света. Как оказалось, он исходил от фонаря, укрепленного на носу одной из трех надувных лодок. В первой из них сидела молодая девушка, управлявшая двумя другими суденышками.
"Если мы сядем по двое," проворчал дядя Тед, "то наверняка промокнем. Не беспокойтесь, вода чистая. По крайней мере, насколько может быть чистой переработанная вода на Марсе."
Он начал спускаться по металлической лестнице, прикрепленной с одной из сторон люка. Внизу, девушка аккуратно подвела пустую лодку прямо под лестницу, и дядя Тед мастерски спрыгнул в нее, не вызвав даже малейшего всплеска. Он сделал Талии жест спускаться, и та, не мешкая, поспешила вниз. Что ей теперь боятся пещер и тоннелей, когда за ней гонятся сотни пси-копов.
У Талии не получилось так же легко спрыгнуть в лодку. Перехлестнувшие через оба борта волны намочили ее брюки. По счастью вода оказалась теплой, почти как в душе, хотя и пахла при этом какими-то химикатами. Гарибальди стал спускаться вниз, где девушка удерживала для него последнюю пустую лодку. Ему без проблем удалось спуститься, разве что немного воды попало внутрь лодки. Он взял весло и стал ждать Грея.
"Эй ты!" крикнул дядя Тед. "Прикрой люк, когда будешь спускаться. Замок запирать не обязательно."
Грей без особого труда закрыв люк, как его и просили. Затем осторожно и аккуратно спустился по лестнице, но Гарибальди не удалось удержать лодку на правильном месте. Грей приземлился прямо на борт надувного суденышка. Поняв, что вода достаточно тепла, он прекратил попытки удержаться на краю и упал за борт. Гарибальди протянул ему весло и затащил в лодку, зачерпав при этом воды и в свою очередь вымокнув до нитки.
"Земляне," пробормотал дядя Тед.
Молодая девушка от души рассмеялась, "Легко отделались. Большинство марсиан не умеют плавать."
"Держи свое мнение при себе," приказал Тед, выводя лодку к середине потока.
В несколько мощных гребков он разогнал свое суденышко. Остальные последовали за ним. Дрожащий свет фонарей освещал им путь. Вскоре единственными звуками, нарушавшими темноту, были лишь хлюп весел по воде, да капание конденсата над головами.
***
Примерно через час в тоннеле начало становиться невыносимо жарко, воздух стал сухим и разряженным. "Не волнуйтесь," обратился к путешественникам дядя Тед. "Мы выберемся отсюда, прежде чем пропадет весь кислород."
"Приятно слышать," сказал Гарибальди. "Этот канал выходит наружу?"
"Да," ответил Тед. "Но на небольшом и хорошо изолированном участке. Иначе бы мы поджарились. Выйдем прямо перед турбинами."
"Там, на причале, это была настоящая бомба?" с осуждением в голосе спросил Грей.
"Не совсем," ответил дядя Тед. "В основном лишь дым да грохот, хотя наверно там и был один взрывпакет. Я больше не приемлю насилие."
"Дядя Тед,"обратилась к нему Талия, "хочу чтобы ты знал, я невиновна во взрыве на Вавилоне-5."
"Ну конечно же нет, моя дорогая," ответил он отбрасывая назад свою львиную гриву. "Я не виновен в мятеже, грабеже и во всем остальном, что они приписали мне на этой неделе. Но это ничего не значит – им ведь нужны злодеи."
"В чем я действительно виноват," хлопнул он веслом по воде, "так это в том, что хочу чтобы Марс стал независимым от правительства Земли и их загребущих рук. Что они делают для нас? Что им о нас известно? Заботятся ли они о нас? Или просто хотят выжать все что можно из наших недр и нас самих?"
Дядя Тед усмехнулся. "Остановите меня, прежде чем я начну произносить речи. Я стал джайнистом, последователем Ганди, и совершенно не признаю насилия. Ганди, можно сказать, древняя история, а вы еще молоды и вероятно не слышали о нем."
"Я слышал," возразил Грей. "Если вы действительно исповедуете принципы Махатмы Ганди, должен отдать вам должное. Большинство марсианских революционеров в корне отличаются на вас."
"Знаю, знаю," негромко ответил Тед. "Но мы не можем победить в борьбе с Вооруженными Силами Земли. Мы лишь теряем людей и уважение. Я же устраиваю ненасильственные протесты и прошу своих последователей не предпринимать активных действий. Вот только трудно бездействовать, когда тебя пытаются убить."
Он с улыбкой обернулся к своей племяннице. "Милая, мне известно что значит быть в бегах и страшиться каждой тени. Мы с тобой никогда не будем свободны, но ведь и никто на Марсе не свободен. Возможно однажды ты, я и все марсиане смогут пройтись под солнцем как свободные граждане."
Его спутница подняла сжатую в кулак руку и провозгласила, "Власть Марсу!"
"Ее зовут Мойра," сказал дядя Тед. "Она помогает мне выжить."
"Что вам известно о группировке Свободный Фобос?" спросил Гарибальди.
"Ничего!" нахмурившись, ответил Тед. "Никогда не слышал о них до последнего времени. Но эти два идиотских взрыва вызвали в печати волну негативных откликов. Хотелось бы встретиться с этими парнями, прежде чем они организуют третий взрыв."
"Третий взрыв?" удивился Гарибальди.
"Да, сегодня утром движение Свободный Фобос обнародовало заявление, в котором сообщалось, что в скором времени они планируют провести еще один взрыв." Он усмехнулся. "Должен признать, угроза взрыва усилила эффект от моей маленькую дымовую бомбочки в доках."
"Мы знаем кто стоит за Свободным Фобосом," сказал Гарибальди. "Если мы засадим нужного парня за решетку, Талия обретет свободу."
"Ну конечно," с сарказмом пробормотал Тед. Он зажег свой фонарик и осветил решетку, ограждающую группу насосов. Где-то над головой в темноте можно было слышать шум мощных потоков воды и звук работающих турбин. Дядя Тед направил лотку к насосам.
"Привяжите лодки к решетке," приказал он. "Тут есть узкая приступка – держитесь за мной. Помните, что мы должны вытащить и сдуть лодки, так что не упустите их. Нам нельзя оставлять за собой следы."
"Талия," позвал Гарибальди, "за всем этим стоит Артур Малтен. Мы должны разыскать его, чтобы снять с тебя обвинения."
Она оглянулась, оглушенная и раздавленная. Возможно, не стоило говорить ей, что это Артур Малтен обрек ее на гибель, но Майкл не мог скрыть правду. Талия склонила голову и, казалось, размышляла. После того, что ей пришлось испытать, подумал Гарибальди, может ли что-нибудь ее удивить?
"Я рада тебя видеть," наконец ответила Талия.
"И я тоже," признался Майкл.
Дядя Тед ухватился за решетку и забрался на узкий карниз. Он закрепил свою лодку и помог выбраться Талии, затем поймал и привязал два других суденышка. После того как все благополучно выстроились на карнизе, вцепившись пальцами в прутья решетки, Тед и Мойра вытащили из воды лодки и выпустили из них воздух.
Очень осторожно они стали двигаться по узкому выступу. Сквозь подошву ботинок Гарибальди чувствовал исходящее от металла тепло. Проскользнув сквозь сделанный в решетке проем, они направились мимо огромных насосов куда-то вглубь. Наконец они подошли к служебной двери, и дядя Тед вытащил еще одну карту, чтобы открыть ее.
Войдя внутрь, они оказались на каком-то складе, полки которого были заставлены сапогами, моечными машинами и прочим оборудованием и инструментами. Со склада уходила наверх спиральная лестница. Температура и воздух здесь были нормальными, ну или, по крайней мере, обычными для Марса.
"Думаю дальше этой комнаты вам не стоит идти, парни," сказал дядя Тед. "Можете поговорить с Талией здесь."
И чтобы придать большую значимость своим словам, он достал из кармана PPG и пару секунд рассматривал его, прежде чем передать бластер Мойре. "Я пацифист, но после всего случившегося с Талией, я буду за нее сражаться."
"Поверьте," сказал Гарибальди, "мы пришли чтобы спасти ее. И для этого нам нужно отыскать Артура Малтена – он ключ к группировке Свободный Фобос и ко всему остальному. У кого-нибудь есть идеи?"
Грей задумчиво почесал подбородок. "Ваши люди могут передать сообщение в прессу?"
"Конечно," ответил Тед, "в настоящее время для меня это, наверно, единственный способ быть услышанным."
"Тогда давайте его разоблачим. Скажем журналистам, что Артур Малтен стоит за Свободным Фобосом и лично ответственен за взрывы. Поскольку информация будет исходить от вас они должны в нее поверить. Кроме того, похоже, так оно и есть на самом деле."
Улыбка мелькнула по лицу Гарибальди. "Не думаю, что мистер Бестер будет счастлив. Он хотел сохранить все в секрете."
"Ну что ж," ответил Грей, "пусть они оба понервничают. После того как мы выдадим Малтена, у Бестера не останется причин обвинять во взрывах мисс Винтерс. А Малтену не придется устраивать новые взрывы только лишь ради признания своей несуществующей террористической группы."
"Что все это значит?" устало спросила Талия.
В нескольких словах Гарибальди рассказал ей, Теду и Мойре о планах Малтена приватизировать Пси-корпус и стать его новым главой. Они внимательно слушали, пока он говорил о секретном билле Сената, смерти Эмили Крейн и о том, что переворот в Корпусе уже не за горами.
"Точнее," добавил Гарибальди, "он еще может произойти, если мы ничего не предпримем. Я бы предпочел, чтобы Пси-корпус расформировали, а не отдали в руки новому тирану."
"Будь я проклят," пробормотал дядя Тед. "Нужно как можно скорее передать эту информацию. И мне кажется, Талии лучше оставаться со мной, пока с нее официально не снимут обвинения."
"Отлично," согласился Гарибальди, оборачиваясь к Талии. "Я просто хотел убедиться, что ты в безопасности и знаешь, что мы пытаемся тебе помочь."
Талия поднялась и с благодарностью обняла Майкла, позволив себе несколько мгновений отдохнуть на его плече. Этого было достаточно, чтобы Гарибальди посчитал их путешествие не напрасным.
"Подождите минут пять," сказал дядя Тед, направляясь к лестнице. "Затем поднимайтесь за нами. Сперва вы окажетесь на заводе – не обращайте ни на кого внимания, просто продолжайте идти вверх пока не попадете на станцию монорельса."
"Ладно," ответил шеф. "Устрой им там взбучку."
Дядя Тед повел Талию и Мойру вверх по лестнице. Уставшая телепатка в последний раз обернулась, чтобы улыбнуться Гарибальди. Он махал ей рукой, пока она не скрылась из виду.
"Должно быть, ей через многое пришлось пройти," сочувствующе заметил Грей. "Она едва могла говорить."
"Ей и не надо говорить," ответил Гарибальди. "Я бы прошел пешком через весь Марс ради нее, такой, какая она есть."
"Я тебя понимаю," вздохнул Грей. "Ну что, пойдем куда-нибудь и подождем звонка мистера Бестера? Думаю, он расстроится."
И они оба усмехнулись.
***
Не найдя более подходящего места, Грей и Гарибальди отправились ждать звонка Бестера в ближайшую столовую кадрового состава Вооруженных Сил Земли. Они прибыли как раз во время, чтобы посмотреть новости.
Казалось диктор был несколько удивлен зачитывая текст. "История со взрывами пси-корпуса, получила неожиданное продолжение. Известный член марсианского сопротивления Теодор Гамильтон сообщил что за террористической группой Свободный Фобос по сути стоит один человек – Артур Малтен, основатель корпорации The Mix!"
"Согласно полученному заявлению, Артур Малтен готовится возглавить пси-корпус после прохождения секретного законопроекта в Сенате. В данный момент независимые источники в Сенате выясняют подробности этого законопроекта. Если верить Гамильтону, который, кстати, приходится родным дядей Талии Винтерс, взрыв на Вавилоне-5 на самом деле был попыткой Артура Малтена устранить своих политических противников внутри Пси-корпуса."
В столовой раздались удивленные вскрики и возгласы "Я же тебе говорил!". Пинг-понг и задушевные беседы были отложены в сторону. Все слушали ужасающие подробности двух взрывов, повлекших за собой десятки жертв, а так же детали убийства Эмили Крейн. Гарибальди смотрел на экран с мрачным видом. Несмотря на то что в репортаже рассказали о настоящих плохих парнях, он не снимал подозрения с Талии. Поскольку она была племянницей Теда, в новостях преподнесли все так, словно информация исходила от нее. Люди по-прежнему будут считать, что она во всем замешана.
Он посмотрел на Грея и спросил, "Ты уверен, что Бестер знает где мы?"
"Я все ясно сообщил," ответил телепат.
Из переговорного устройство на стене раздался сигнал вызова и ближайший офицер поднялся, чтобы ответить на звонок. Через пару секунд он выкрикнул, "Кого тут зовут Грей?"
"Это я!" отозвался телепат.
"За вами летит шатл," ответил военный и тот час же вернулся к просмотру новостей.
Грей и Гарибальди с улыбкой переглянулись.
Разряженная атмосфера Марса требовала наличия на всех шатлах воздушного шлюза. У большинства небольших судов для этих целей был смонтирован люк в днище. Так что Грею и Гарибальди пришлось карабкаться вверх по лестнице чтобы оказаться на борту черного шатла. Если мистер Бестер и удивился, увидев Гарибальди, он ничем этого не выдал. Для Гарибальди же его присутствие не стало сюрпризом.
"Надеюсь вы оба гордитесь собой," ухмыльнулся Бестер. "Мне придется арестовать вас за сотрудничество с врагом."
"О чем это вы говорите?" спросил Гарибальди, обменявшись невинным взглядом с Греем.
"Из-за вас нам теперь не удастся завершить это дело по-тихому. Весь Альянс узнает:"
"А не по вашей ли вине," предположил Грей. "Это вы совершили ошибку."
"Нет," ворчливо отозвался пси-коп, "просто Пси-корпус уязвим для нападения изнутри. Это единственное чего мы опасаемся больше всего, нападения изнутри. И именно поэтому пси-копы так важны для корпуса."
"А вам не кажется, что вы кое-что забываете?" спросил Гарибальди. "Если бы не мы с Греем, завтра в это же время вы бы уже лишились работы! Могу заверить, я еще поразмыслю над этим."
Бестер бросил на Майкла злой взгляд. "Я знаю, чего вы от меня ждете, и не собираюсь этого делать. Мисс Винтер сохранит статус подозреваемой и беглого телепата. Полагаю, вскоре она пополнит список марсианских террористов."
Гарибальди едва сдержался, чтобы броситься и не придушить этого напыщенного придурка. Его остановила лишь мысль, что Бестер оставался единственным человеком, способным снять с Талии самое страшное обвинение – беглый телепат.
"Я буду свидетельствовать в пользу мисс Винтерс," пообещал Грей. "И когда мы поймаем Малтена, он тоже даст свои показания."
Бестер мрачно усмехнулся. "Думаете, я позволю Артуру Малтену давать показания? Суд над ним обернулся бы разбирательствами над самим Пси-корпусом и повлек за собой гибель The Mix. Чтобы избавится от этой кучи проблем, мы начали переговоры с Артуром Малтеном."
Гарибальди подскочил в своем кресле. "Вы знаете где он? Почему вы его не схватили?"
"Вот именно, арестуйте его!" повторил Грей.
"Вообще-то нам не известно его местонахождение. Марс большая планета, а Малтен очень умен. У The Mix есть собственный подземный передатчик, через который мы и связывались с ним. Так что невозможно точно определить где именно он находится."
От злости у Грея перехватило дыхание. "Как: как вы можете заключать соглашение с Малтеном? Он пытался убить вас, помните, и на его совести гибель более чем двадцати невинных людей!"
"Это, конечно, так." Бестер почесал свой нос. "Но нам нужно кое-что получить от Малтена. Мы хотим, чтобы он подписал признание. Оно должно быть четко сформулировано, чтобы не оставалось сомнений в том, что он, Эмили Крейн и те двое были единственными телепатами из The Mix замешанными в этом деле. Его сторонники в Сенате должны будут официально осудить действия Малтена. А затем он сам обратится с ободряющей речью к сотрудникам The Mix и назначит своего приемника. У нас есть на примете парочка подходящих кандидатов."
Пси-коп задумчиво помолчал. "Мы заключим с Малтеном сделку. В обмен на сохранение The Mix, он будет освобожден условно и отправлен на одну из отдаленных планет."
"А потом вы его убьете," сказал Грей.
Бестер улыбнулся, но не стал возражать.
"А что с Талией?" продолжал настаивать Гарибальди.
Бестер обернулся к пилоту, хотя та не проронила ни слова. "Что вы только что получили?"
"Финч сообщает, что Малтен прервал переговоры. И возможно пустился в бега. Мы уловили отраженный сигнал во время последней передачи и полагаем, что нам удалось засечь его укрытие. Я получила координаты – можем долететь туда за пятнадцать минут."
"Вперед!"
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Гарибальди сидел по правому борту шатла, наблюдая в иллюминатор, как мимо проносится безжизненный марсианский ландшафт. С воздуха Марс всегда выглядел нереально, подумал Майкл, со всеми этими мертвыми, скалистыми холмами, постоянно подверженными воздействию пыльных бурь, трубой монорельсовой дороги, и фабричным куполом. Марс был местом, которое не могло существовать, но все же вот он перед глазами – памятник намерению человечества создать жизнь на мертвой планете. Неважно сколько зданий было построено, человеческие сооружения на Марсе всегда выглядели незначительными, подобно виноградным лозам, цепляющимся за гладкую металлическую дверь.
Майкл вспомнил, что и снизу ландшафт выглядел столь же фантастичным. Для стоящих на поверхности горы, пропасти и отвесные скалы казались слишком большими и слишком отчетливыми, чтобы считать их реальными. Они вздымались под противоестественными углами из пестрой красноватой земли, подобно искусственно выращенным кристаллам. Горы напоминали замки из песка, готовые рассыпаться от сильного ветра.
"Ненавижу это место," пробормотал сидящий рядом Грей.
"Да уж, к Марсу еще надо привыкнуть," согласился Гарибальди и посмотрел на Бестера. "Пси-корпус, безусловно, чувствует себя тут как дома."
Бестер проигнорировал замечание, сосредоточенно склонившись вперед. "Наш статус?"
"Я задействовала локатор," сообщила пилот. "Данные указывают на существование некой структуры, в том месте, откуда мы перехватили сигнал. Размеры и форма напоминают бункер."
"Подземное укрытие?" спросил Бестер.
"Да, но не слишком глубоко. Я могу зависнуть над ним с включенными двигателями. Возможно, получится убрать часть маскировочного покрытия. "
"Выполняйте," приказал Бестер.
Гарибальди пристегнул ремни пока пилот, надо признать довольно таки опытная, подводила шатл к небольшой насыпи между двумя зубчатыми горами. Насыпь напоминала кочки на лыжном спуске, Майкл видел сотни подобных вспучиваний на Марсе, сформировавшихся под давлением лавовых потоков. Пилот приблизилась настолько близко к насыпи, что они едва не задели ее днищем, и включила реактивные двигатели. Задрожав, шатл с ревом и грохотом, словно пуля, взлетел меж двух гор. Кода пилоту вновь удалось вернуть его под контроль, она отвела судно в сторону от вершин и сделала разворот для лучшего обзора.
Она оказалась права, ей удалось проделать звездообразное отверстие в искусственном покрытии насыпи. Под опаленным материалом оказалась серая металлическая поверхность, тускло поблескивающая на солнце.
"Вы можете связаться с кем-нибудь из бункера?" спросил Бестер.
"Я пыталась," ответила пилот. "Также как и мистер Финч. Малтен либо покинул убежище, либо хранит радиомолчание."
Проклятье," пробормотал Бестер, "если мы его потеряли – если он сбежал – ну что же, в таком случае больше никаких переговоров!"
"Я могу приземлиться на насыпи," предложила пилот. "Может быть, нам удастся отыскать люк."
"Если у вас есть защитные костюмы," вступил в разговор Гарибальди, "я выйду и посмотрю."
"Они там сзади, в контейнере," ответил Бестер. "Около шлюза. Можете там и выйти."
Гарибальди пошел к выходу, но затем остановился. "Вы же не улетите без меня, не так ли?"
Бестер нахмурился. "Оставить вас наедине с Малтеном или его секретными файлами? Черта с два."
Обнаружив в шкафу четыре костюма, Гарибальди с облегчением заметил, что все они были просторны и приспособлены для использования на Марсе. Из-за низкой гравитации не существовало жестких ограничений по весу, так что защитный костюм мог нести на себе максимальное количество высококачественной изоляции, плюс оборудование для охлаждения и очистки воздуха. Он снял свою униформу, надеясь, что пилот и не такое видала, и забрался в костюм.
Опустив шлем на голову, Майкл зафиксировал его и махнул пилоту. Она осторожно приземлилась на вершине замаскированного бункера, и все же они какое-то время продолжали слышать скрежет металла. Был опасный момент, когда что-то хрустнуло и судно сдвинулось, но, в конце концов, оно застыло под углом, который казался не слишком опасным. Гарибальди предположил, что, по всей видимости, еще несколько частей маскировочного материала отломилось под весом челнока.
Он нажал кнопку, открывая шлюз, и заполнил собой это крошечное помещение. Затем со вздохом нажал вторую кнопку и открыл люк наружу.
Сперва блеск марсианского пейзажа ослепил Майкла, и он поднял глаза к темному небу, пока они не привыкли. Несколькими секундами позже он уже взбирался, подобно горному козлу, на вершину бункера, пытаясь отыскать лазейку внутрь, пинками отбрасывая куски маскировочного покрытия, пока, наконец, не обнаружил стыковочный люк.
Майкл активизировал рацию и помахал пилоту в кабине. "Я нашел стыковочный люк. Хотите, чтобы я пошел внутрь или попытаетесь пролететь эти десять метров и пробовать пристыковаться? "
После паузы Гарибальди услышал ответ пилота, "Вас поняла. Мы собираемся состыковаться. "
Майкл согнул ноги в коленях и прыгнул на высоту примерно двадцати метров. Приземление было настолько стремительным, что ему пришлось пробежать несколько шагов, чтобы затормозить. В этот момент он увидел свежие следы вездехода на красной земле. Вид следов вызвал у Гарибальди очень неприятное чувство в животе. Сам не зная почему, но он не думал, что Малтен решится бежать наземным транспортом. Он не производил впечатления отчаянного парня.
Но было уже слишком поздно для предостережений. Шатл вновь поднявшись, снижался точно над люком, который раскопал Гарибальди. Каким бы плохим не был Бестер, подумал Гарибальди, он нашел очень хорошего пилота для своего шатла. Когда двигатели замерли, Гарибальди одним легким прыжком вернулся назад на вершину бункера. Он заглянул под челнок и увидел автоматический шлюзовой механизм, вращающийся в попытке отыскать люк. Наконец они соединились и с лязгом защелкнулись.
Майкл вновь включил рацию. "В бункере есть воздух?"
"Подтверждаю," ответила пилот. "Возвращайтесь внутрь. Мистер Бестер открывает переходной люк."
Гарибальди с максимальной скоростью, которую позволял развить его громоздкий костюм, поспешил к отсеку в хвостовой части судна. К тому времени как он прошел через шлюз и освободился от костюма, мистер Бестер был уже на полпути к внутреннему люку. Пси-коп стонал от боли на каждой перекладине лестницы, стуча по ней металлическим набалдашником своей трости.
Грей посмотрел на Гарибальди и пожал плечами. "Он сам захотел спуститься."
Шеф начал одеваться в свою униформу. "Поосторожней там внизу! Я видел свежие следы вездехода снаружи."
Голова Бестера исчезла в люке. Грей начал спускаться следом. Гарибальди, пытаясь сохранять спокойствие, ждал своей очереди. Он поглядел на пилота.
"Не выключай двигатели," посоветовал он ей.
И тут они услышали крик. "О, боже – не подходите!"
Гарибальди так спешил узнать, что же случилось, что пропустил последние несколько метров лестницы, спрыгнув на шикарный синий ковер. Он был поражен, увидев несметное число экранов, компьютеров и оборудования для видеомонтажа – бункер действительно был оснащен по последнему слову техники. Больше в комнате ничего не было, если не считать пульта управления и нескольких кресел. Все внимание Бестера и Грея было приковано к одному из этих кресел.
Артур Малтен немного осунувшийся, хотя и по-прежнему бодрый, был привязан к этому креслу вместе с бомбой, прикрепленной к его голове. Он пытался сохранять спокойствие, но пот стремительными потоками бежал по его лицу. К его груди была приколота записка, гласившая: "Подарок от настоящих революционеров."
"Они вошли," он задыхался. "Марсиане! Я не знаю как!"
Гарибальди вышел вперед. "Мы можем отключить это?"
"Нет, нет!" закричал Артур Малтен. "В бомбе есть датчики движения. Подойдете слишком близко – взрыв! Если я пошевелюсь – взрыв! Они мне все расписали в мельчайших деталях. Кроме того, у них есть дистанционный взрыватель!"
Услышав последние слова, Бестер, опираясь на трость и прихрамывая, заспешил к лестнице. "Послушайте, Малтен, мы не саперы. Я пошлю за специалистами."
"Бестер!" в отчаянии закричал телепат. "Я ничего не имел против вас лично. Поймите, все дело в политике."
"Ну конечно," ответил пси-коп. "К тому же это была чертовски хорошая попытка. Вы застали меня врасплох и почти что преуспели. Я этого не забуду."
"The Mix," хрипло прокричал Артур Малтен. "Постарайтесь спасти его."
"Обязательно. Идемте, джентльмены."
"Но мы не можем вот так просто бросить его здесь," возразил Грей. "Гарибальди, сделай же что-нибудь!"
Шеф безопасности потер свои руки и попробовал рассуждать. "Нам понадобятся какие-нибудь маленькие кусачки, но если мы не можем близко подобраться к нему…"
"Мистер Бестер!" позвала сверху пилот. "Неизвестный человек сообщает нам, что у нас тридцать секунд, чтобы убраться отсюда!"
"Я также сожалею о случившемся с Талией Винтерс!" завопил Малтен со своего места. "И об Эмили!" Он начал рыдать, его голова затряслась. Это заставило Бестера еще быстрее взбираться по лестнице.
"Предсмертное раскаяние," сказал Гарибальди, подталкивая Грея к лестнице. "Давай, уходим отсюда!"
"Для него нет никакой надежды?" спросил телепат.
"Нет, если мы не получим помощь. Двигайся!"
Низкая гравитация позволила им за несколько секунд забраться наверх, пока рыдания Малтена становились все громче и жалостнее. Когда они добрались до шатла, Бестер уже сидел пристегнутым в кресле, и пилот готовилась к взлету. Грей бросился к своему креслу, а Гарибальди пытался закрыть люк. Его бросило на спину, когда механизм автоматически отстыковался и втянулся внутрь.
"Пять секунд!" сказала пилот.
Они услышали низкий грохот под ногами, и Гарибальди закричал, "Сейчас!"
Пилот выжала из двигателей всю мощь, и огненные вспышки и взрывы сотрясли небольшое судно, заставляя его кружиться во все стороны. Гарибальди бросило в ноги Бестеру, и пси-коп закричал от боли. Пилоту удалось усмирить неистовый полет шатла, и все же Гарибальди через окно видел, что они приближаются к одному из зубчатых пиков. Он приготовился к столкновению, но пилот вновь активировала двигатели и отвела их прочь от горы.
Она набирала высоту так быстро, как только было возможно, и все вытянули свои шеи к иллюминаторам, чтобы посмотреть что происходит. Огромный, черный кратер с догорающими его на склонах осколками – это все что осталось от секретного бункера Артура Малтена. Обломки и искореженные куски металла были разбросаны вокруг на расстояние полукилометра.
"О, Боже" пробормотал Грей, откидываясь в кресле.
***
Бестер, казалось, погрузился в раздумья. "Может это и к лучшему. Что ж, полагаю, мы можем сообщить журналистам, что он погиб, создавая бомбу."
Гарибальди нахмурился и покачал головой. "Вы не желаете выразить хорошим людям хоть каплю уважения. Повстанцы нашли его раньше вас, и они не были настроены вести переговоры. Согласитесь, Бестер, во всей этой истории вы постоянно оказывались позади всех."
Пси-коп ощетинился. "Я еще собираюсь разобраться с Талией Винтерс и ее дядей."
"Нет, вы этого не сделаете," с уверенностью возразил Гарибальди. "Я не хотел этим пользоваться, потому что стыжусь это делать, но вы меня заставляете. Помните прием на Вавилоне-5 в первую ночь конференции? Наше единственное удавшееся мероприятие."
"Да, ну и что из того?" подозрительно спросил Бестер.
"Той ночью я заснял ваших пси-копов во время игры на деньги в апартаментах посла Лондо Моллари. Думаю, он учил их шулерским трюкам."
Мистер Бестер побледнел, но улыбка не сошла с его лица. "Этого не может быть. Вы блефуете."
"Я?" парировал Гарибальди. "Можете спросить посла Моллари, он подтвердит. Он был, скажем так, моим сообщником."
Бестер сжал губы, и злобно уставился на Гарибальди. Гарриман Грей встал между ними и предупредил, "Не пытайтесь его просканировать, мистер Бестер. Я помогу ему блокироваться. Скажу лишь, что Гарибальди рассказал мне об этой записи, и я просил не использовать ее."
Грей с отвращением взглянул на Гарибальди. "Но вы не оставили ему выбора."
Шеф безопасности вычищал из-под ногтей марсианскую грязь. "Вы снимите все обвинения с Талии Винтерс, и в первую очередь ее статус беглого телепата. И вы сделаете это прямо сейчас, иначе следующей новостью, которую вы услышите, будет "Пси-копы пойманы за азартной игрой". Разве пресса не ухватиться за это, особенно после громкого скандала с The Mix? Возможно, у Сената наберется достаточно храбрости, чтобы избавится от вас."
"Я не верю, что вы это сделали," проворчал Бестер, "хотя такое вполне в духе посла Моллари." Он обратился пилоту, "Соедините меня со штабом."
"Так точно. Канал открыт."
"Это мистер Бестер. Сообщаю окончательные данные относительно взрывов на Вавилоне-5. Эта информация может быть передана непосредственно в средства массовой информации. Артур Малтен признан виновным в создании террористической организации называемой Свободный Фобос, и его единственными сообщниками были трое других телепатов из The Mix – Эмили Кран, Майкл Грэхем, и Барри Страмп. Неизвестные никому, они являлись сторонниками марсианских террористов. Мистер Малтен погиб сегодня в полдень, став жертвой случайного взрыва бомбы."
"В свете этой новой информации, все обвинения против Талии Винтерс сняты. Она должна быть удалена из списка беглых телепатов с немедленным восстановлением ее членства в Пси-Корпусе со всеми вытекающими правами и обязанностями. Конец связи."
Гарибальди кивнул, откинулся на спинку кресла и закрыл глаза.
***
На орбите Земли, в космопорте Кларка среди толпы стояли два человека и пожимали друг другу руки. Один из них носил перчатки, второй нет. Первый ожидал скоростной челнок до Берлина, другой собирался отправиться в противоположную сторону, в двухдневное путешествие к Вавилону- 5.
"Ты уверен, что не хочешь вернуться со мной?" спросил Гарибальди. "Если у тебя кончились деньги, можешь спать у меня кушетке."
Грей рассмеялся. "Из-за тебя у меня и в правду кончились деньги. Но не это главное. Я не хочу возвращаться на B5 только чтобы увидеть Сьюзан – не хочу показаться надоедливым. Когда-нибудь у меня снова будут дела на Вавилоне-5 и тогда я вновь увижу всех вас."
"Только не приводи с собой Бестера."
Оба рассмеялись, и Грей опустил глаза. "У меня есть одна просьба. Не мог бы ты сказать Сьюзан, что я сделал что-то стоящее. Что-нибудь, что подняло бы меня в ее глазах."
"Я непременно ей расскажу," пообещал Гарибальди. "У меня теперь будет возможность бесплатно обедать, вновь и вновь рассказывая о наших приключениях. Я пропущу ту часть, где ты упал в воду."
"Это была твоя ошибка," напомнил Грей.
"Именно поэтому я ее и пропущу."
"А как мисс Винтерс?"
"Пока еще немного не в своей тарелке," ответил Гарибальди. "Как я понимаю, она проведет несколько дней со своими родителями, прежде чем решит вернуться назад. Держу пари, ей тоже будет о чем рассказать." Он вздохнул. "Они обе классные женщины, а мы с тобой пара деревенщин. У нас с ними вряд ли что получится."
"Я знаю," вздохнул Грей.
"Начинается посадка на транспорт Морская звезда, следующий до Вавилона-5," объявил компьютерный голос.
"Это мой рейс," сказал Гарибальди. Он пошел к выходу, но по дороге остановился и обернулся. "Ты отличный парень Грей."
"Ты тоже."
***
Двумястами километрами ниже, молодая женщина с гладкими белокурыми волосами стояла у дома своих родителей и смотрела на звезды. Кошмар был позади, но ей пока еще не хотелось говорить о своем спасении или о чем-нибудь еще. Талия пока не понимала многое из того, что с ней случилось за последние несколько дней. Она должна все это не спеша проанализировать в свете последних фактов, и понять над какими вещами стоит поломать голову подольше.
Талия следила за мерцанием звезд, и ее поразил тот факт, что она, по сути, жила среди них. Она называла их домом. Талия видела достаточно и Землю и Марс, и теперь жаждала возвращения к холодной черноте космоса. Она стремилась вновь увидеть инопланетян, которые были менее субъективными и предвзятыми, чем ее собственная раса. Среди инопланетян, поняла она, ты можешь быть тем, кем хочешь, но среди людей ты должен быть тем, кого они хотели бы видеть.
И никто не был тем, кем он казался.
Из всей странности, лживости, хороших людей притворяющихся плохими и плохих притворяющихся хорошими, осталась одна часть ее странствий, которую она ужасно хотела понять – Невидимая Изабель. Талии хотелось как можно скорее поговорить с послом Кошем, но она знала, что ворлонец будет говорить загадками и не скажет ничего напрямую. Кош хотел бы, чтобы она поняла все сама.
Той частью Невидимой Изабели, которую она распознала, были ее пробуждающиеся телекенетические способности, подарок от старого друга; но был еще голос Изабель, который был ей плохо знаком. Этот голос, уверенный и независимый, мог помочь ей выбраться из неприятностей. Она не слышала его все время, но ей хотелось бы слышать его чаще.
"Талия, дорогая, мы собираемся поесть мороженого!" позвала ее мама, и ее голос заставил Талию вспомнить о дяде Теде. Его кошмар все еще продолжался, но, по крайней мере, он сам выбрал его.
Что касается упрямой настойчивости Гарибальди? В этом что-то было. Нужно все это обдумать, но только не сегодня вечером. Сегодня вечером ей хотелось есть мороженое и слушать истории о своем большом семействе и о приятелях родителей. А потом она вернется к себе домой – на Вавилон-5.

O Перевод, VladTE, 2002-2005

Файл с сайта Вавилон-5: Бюро-13 http://www.bureau13.narod.ru
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